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1 IT - Simbologia * EN - Symbols * DE - Symbole « FR - Symboles « ES - Simbolos * PT - Simbologia
* NL - Symbolen * PL - Symbole

Pericolo generico - Generic danger - Allgemeine Gefahr - Danger général - Peligro genérico - Perigo genérico - Algemeen
gevaar - Qi “npg'pkgdg | rige | g Yuvyq

Pericolo tensione pericolosa - Fcpigtqwu'xgneigtium - Gefahr gefahrlicher Spannung - Fepigt' ret'vgpukgp” fcpigtgwug -
Peligro tension peligrosa - Rgtkiq'fg'vgpuaq'rgtkiquc'/ Gevaar voor gevaarlijke spanningen - Pkgdg| rige|pg'perk” ekg

Informazioni utili - Wughw'kphgtocvkgp - Niitzliche Informationen - kphgtocvgpu'wingu - Informacion Util - kphgqtocX™ gu™ vgku'/"
Nuttige informatie - Rt]{fcvpg'kphqtocelg

Consultazione Istruzioni diinstallazione e d'uso - Tghgt'vq'vj gXpuvemevkgp' chWugkpuvtwevkqpu Konsultieren der Installations
- und Bedienungsanweisungen - Egpuwncvkgp” fgu"kpuvtwevkgpu” flkpuvemevkgp® gv' fiwvinkucvigp - Consulta instrucciones de
instalacion y de uso - EqpuwivcfpuvtwX™ gu"fg'kpuvercXaq'g'wug'/'Raadpleging Instructies voor de installatie en het gebruik -
Revt|<fpuvtwmelckpuvencelkk'qdulwik

Messa a terra - Gctvj"egppgev qp"/”VerbmdungssteIle der Erdung Olug"2"1c"vgttg - Puesta a tierra - NkicXag'2"vgttc" /"
Aansluitpunten van de aarding - Rwpmv'rgfie|gpkc'w|kgolgpkc'gejtappgiq

Range di temperature - Vgorgtcwtg' tcpig'/ Temperaturbereich - Vgoratewtgu' cfoluukdig'- Rango de temperatura -
Vgorgtewtc'cfoluulxgr'/ Toegestaan temperatuurbereik - Yumc|wlg"fgrwu|e| cp{"| cmtgu'vgo rgtcwwt

Corrente alternata - Cvgtpcvipi” ewttgpy'/ Wechselstrom - Eqwtcpy' civgtpevih' - Corriente alterna - Eqttgpvg” civgtpefc -
Wisselstroom - Rt '] okgpp{ (AC)

Corrente c?ntl)nua Fktgev'ewttgpy'- Gleichstrom - Eqwtcpy'eqpvkpw - Corriente continua - Eqttgpuvg'eqpvipwe - Gelijkstroom -
Rt f'uvcl{ (DC
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2 IT - Destinazione d’uso * EN - Intended use * DE - Nutzungsbedingungen ¢ FR - Destination
d'utilisation * ES - Uso previsto * PT - Destino de uso * NL - Gebruikshestemming * PL -
Przeznaczenie

La barriera automatica BIONIK & stata progettata per installazioni in parcheggi privati o pubblici, in aree residenziali, commerciali, industriali o in zone ad alta intensita di
passaggio.

Questo prodotto & destinato solo all'uso per il quale & stato concepito. Ogni altro uso diverso da quanto previsto e espressamente vietato.

ROGER TECHNOLOGY non puo essere considerata responsabile direttamente e/o indirettamente per eventuali danni causati dall'utilizzo errato, improprio o irragionevole del
presente prodotto.

Vjg'DIQPIM cuvgocvg fdettigt'ku'urgekOecm{"eqpegixg Fhgt kpuvemevkgpu'kp"rtixevg gt rwdike ect "retmu. i tgukFgpyien."eqo ogteker'qt kpfwuvtier'ctgeu gt kp" jki j *vtchi0e" | gpgud
Vjku'rtafwev'oc{'qpi{"dg'wugfhqtu'gzrtguun{ kpvgpFgf rwtrqugl'Cp{ qvjgt'wucig'tu'rtqjidivg i
TQIGT'VGEJIPQNQ I ["ecppqv'dg"j grf fitgew{"qtkpfitgew{"tgurqgpukdig'hgt'cp{"fcocig'tgumpi'htqo'kpeqttgev.pcrrtqrticvg'qt wptgcugpedig'wuci g'gh'vjku"rtqfwevl

Die automatische Schranke BIONIK wurde zur Installation auf privaten oder 6ffentlichen Parkpldtzen, in Wohnbereichen, Gewerbe- und Industriegebieten bzw. verkehrsintensiven
Gegenden entwickelt.

Das Produkt darf nur fiir die Zwecke benutzt werden, fiir die es konzipiert wurde. Jeder andere, nicht vorgesehene Gebrauch ist ausdriicklich verboten.

ROGER TECHNOLOGY kann nicht als direkt und/oder indirekt haftbar angesehen werden fiir eventuelle Schaden, die durch einen falschen, unsachgemafen oder unverniinftigen
Gebrauch dieses Produkts verursacht werden.

Nc'dcttkptg"cwgocvkswg'DEKQPEM c" v "eqpXwg' rawt ngu'kpuvemevkgpu'gp' retmip i "rtba"qw rwdnke." | gpg tukFgpvkgmg.'eqo ogtekeng. kp fwuvtkgmg"qw'>"hatvg"chOwgpegl
Eg"rtgfwk'guv'fguvip'wpkswgogpy'a'witkucukgp rgwt icswgmg ln'c" wA"eqpXwl Vawv'cwtg wuc i g 'guv'gz rtguunogpy'fangp ful
TQIGT'VGEJIPQNQ I ["Fenkpg'vawvg tgurgpucdih’fitgevg'gvlowipfitgevg rawtiguxgpwignu“fgo ocigu'rtgxgswau'rcttiwuc i g'kpeqttgev. ko rtqrtg'gwkttckugpp"fw'rtugpy'rto fwiv

]I(_a barrera automdtica BIONIK se ha disefiado para instalarse en los aparcamientos privados o publicos, en zonas residenciales, comerciales, industriales o con una gran
recuencia de paso.

Guvg'rtqfwevg'ugicogpug'guv?"fgukpefg'rete'groprete'gr'swg'ug’ jc "fiug\cfql'Swgfc'gzrtgucogpyg 'rtajkdfa ewerswigt'wuq fihgtgpvg for'rtq fwevg)d

ROGER TECHNOLOGY no podra considerarse responsable directa ni indirectamente por cualquier dafio resultante del uso incorrecto, inapropiado o irrazonable de este producto.

C"dcttg tc'cwg o vkec' DKQPIM oK' rtglgve e reteipuveicy ™ gu'goretswgu'fg'guvcelgpeogpug' retvewnctgu'qw' rdikequ."'go" dtgeu'tgukFgpekchu. eqogtekchu. ip fwuvtichu' qw'go"dtgeu
fg'cve'kpvgpukfefg'fg'rcuucigol
Guvg'rtqfuvg'guva' Fguipc Fg'crgpeu’rete'c Opcnkfcfg rctc'c'swer'hol'rtqlgve gl chnswgt qwvtq'wug'cmo"fqu' kpvgpekqpchu 1'gzrtguucogpig'rtakdifal

C'TQIGT'VGEJIPQNQI ['paq"rafg ugt'tgurgpucdik| cfc. fitgvc'glawkpfitgvcogpug.'rat'swerswgt' Fepq tguwvepvg fg'wug'kpeqttgvg. kort™ rtkq'qw'kttcelgper’pguvg' rtafungl

De automatische slagboom BIONIK is ontworpen voor particuliere of openbare parkeerplaatsen, woon-, winkel- of industriegebieden of zeer drukke doorgangsgebieden.

Dit product is alleen bedoeld voor het gebruik waarvoor het is ontworpen. Elk ander gebruik is uitdrukkelijk verboden.

ROGER TECHNOLOGY kan niet direct en/of indirect verantwoordelijk worden gehouden voor schade veroorzaakt door een verkeerd, oneigenlijk of onredelijk gebruik van dit
product.

Ulncdep'cwgocv{e | p{"DKQPIM"| crtglgmvqycpg'fq'" oqpvc’lw pc 'retikpicej rt{ycvp{ej "wd"rwdrke | p{ej."pc"rqugulcej'o gulmcnp{ej mqogte{lp{ej 'gtc|"” rtlgo{ulqy{ejo
Vgp'rtgfwmv'lguv'rt]g|pce | gp{ fq'wi{vmw'y{l e|pig"y"egice]j."fq'lcmkej"iq"|crtglgmqycpql’ Mcvglqt{elpkg | cdtepke"uk™ "wi{ycpkc"iq"y"lcmimanykgm'kpp{"urqud."t"pk e{"uk "gf'
rt]gyiflkcpgiql



3 IT - Limiti di impiego * EN - Limits of use  DE - Gebrauchsbegrenzung * FR - Limites d'emploi
* ES - Limites de uso * PT - Limites de emprego * NL - Gebruikslimieten * PL - Ograniczenia
zastosowania

Nc'dcttigtc'Ugtkg"DKQPKME" i ctepukueg ekenk' fi'nexqtg  EQPVEPWQ'g" rquugpq'guugtg kpuvemevg‘cuvg"0pq'c'6"o"oczl"fi'wpi jg| | ¢l

DfQPM6"dcttigtu’ctg uwkvedng'hgt'EQPVKPWQWU'qrgtevkgp'cpfoc{"dg'wugf'yivj'dggou‘wr'vg'6"ogvtgu'kp'igpivjl

Die Schranke der Baureihe BIONIK4 garantiert DAUERBETRIEB"Dgvtkgdu | {mgp"wpf'guméippgp'Uejicidowog'diu"ocz('6"o"Nopig'kpuvemgty'ygtfgpl

Nc'dcttiptg"Untig"DIQPKME" i ctepviv'igue{engu'fg vtexchi'EQPVKPW!gv'ln"guv'rquukdng " Fikpuvemgt ' fgu'dettgu'lwuswid'6" o "fg'nqp wgwt)

Nc'dcttgte'fg'ic ugtig"DKQPKME i ctepuk] ¢'ekenqu'Fg'vicdclg EQPVEPWQ'{"rwg Fgp'kpuveictug'cuveu'fg'6"o " fg igp ikwiF o9 zkocl

C'dcttgktc'fc'Untig'DKQPIME"i ctepyg 'elenqu'fg'vicdenj o' EQPVAPWQ'g"rqfgo'ugt'kpuvercfeu' j cuvgu'cn'6" 0" 09zl fg'eqo rtkogpyg)

Fg'urcidgqo"xcp"fg'ugtig'DKQPIM6" i ctepFggtv' EQPVKPWG"y gtme{en'gp"gt'mwppgp'dgogp'ogv'ggp"ocziocigigp ivg'xcp'6"ogvgt'y qtfgp"i gipuvemggt

Ulncdep!|"Ugthk'DKQPEMB" Ty ctepwlg'UWRGTKPVGPU [ Y PG'e{mig'tqdge | g'k'o g Tpc"pcpkokpuvciqy e "tcokgpe'q fiwi gVek'fg'6'ol

4 IT - Descrizione prodotto * EN - Product description * DE - Beschreibung des Produkts ¢ FR -
Description du produit « ES - Descripcion del producto * PT - Descri¢ao do produto * NL - Opis
produktu « PL - Ograniczenia zastosowania

BI/004

Dettigtc'DTWUINGUU'rgt'cuvgOpq'c'5'q'6"ogvtk. "eqp'egpvteng fi'eqocpfq'gf'gpeqfgt pevixg'c'dqtfq."eqo mgve'fi'dcug "Ouuc ikq'eqp'vitcpuk."xki'g"Ocpig"
fi"Ouuci ikq"cuvc""'DTWUINGUU dcttkgt'hqt'dggouwr'vg'5'qt'6" ogutg."ykvj "eqpvtarwplv'cpf'qp/dgctfpevixg gpeq gt ‘eqorgvgyivj "c'hcuvgpkpi“dcug"ykvj"
wkg'tgfu."uetgyu'cpf'dggo"hcuvgpkpi™Ocpigu / Die Schranke BRUSHLESS fiir Schlaghdume bis zu 3 oder 4 Metern, mit Steuergerat und integriertem
Gpeqgfgt'ok'wpvgtgo"Gpfg"|wt'Dghguvkiwpi"olv'Cpmgtdan| gp"wpf'Ue j tewdgp."wpf'Ue joci dewo/Dghguvkiwp iuOcpuej'1'Dettiptg DTWUINGUU" rawt'dcttgu”
lwuswid"5"qw' 6" opvtgu."cxge'egpvteng'fg'eqoocpfggv'gpeqgfawt fg'dgtf. fovg'fg'ugeng fg" 0zcvkgp' cxge"vktcpvu."xku" gv' dtkFgu' fg"0zewgp' fg'nc"dettg /
Dettgtc'DTWUINGUU"retc'cuveu' j cuvc"5"q"6”ogvtqu.”eqp"egpvtcnkvc"{"eqfk"Oecht"pcvkxq"c“dqtfq."eqp"dcug"fg"”OIcek\ p'eqp"xctimeu{"vatpimqu."{"dtkfFcu"fy"
Olcek™ p"fgn'cuvc'l"Dettgktc DTWUINGUU" rete”j cuvgu'fg's'qw'6"ogutqu.'eqo ' woc'wpkfc g 'fg'eqpvtang'g'wo"gpeq Fat pevixg fg'dgtfg."eqodcug'fg 0zexaq'
eqo"vktcpvgu'g’ rctchwuqu g'c"Ocpig'fg"0zexaq'fe'jeuvg / BRUSHLESS slagboom voor bomen tot 3 of 4 meter met bedieningscentrale en ingebouwde

gpeqfot” eqornggv ‘'ogv'dgfgorcey' ogv tgmuvepi gp."dgxguwkikp i uuej tagxgp'gp'/0gp| gpxep'fg'dggo'Uicdep’ DTWUINGUU g tcolkgp'g Fiwi g ek fq"

5'wd"6"ogvty."|" ‘egpvten "wvgtqyple| 'y dwFqycp{o"gpmgfgtgo'pev{yp{o.'y{rqucigp{"y'rafucy "ogprciqy "|'gigogpvcok g movyigpickNtwdcok'
gtc|"y'mqlpkgt| g"fq"ogeqycpkc'tcokgpke

BI/004/115

Dettkgtc'DTWUINGUU'rgt'cuvgOpg'c's"q "6 ogvtk."eqpegpvteig fi'eqocpfq'gfgpeqfgt'pevkxg'c'dgtfa.'eqo mgve fi'dcug Ouuc kg eqp'vktcpvk."xkk'g"0cpi g"
Fi"Ouuci ikg"cuvcl'Rgt'ckogpve | kgpk fi'pge'c"337X" 1" DTWUINGUU" dettigt'hgt'dggou'wr'vg'5"qt'6" ogvtg." yivj "eqpvtarwpk' cpF'gp/dgctf pevixg gpeq ot
eqorigvg" ykvj"c"hcuvgpkpi” deug” yhvj" vig' tafu." uetgyu' cpf' dggqo” heuvgpkpi” Ocpigul” Hgt' 337" X"ikpg" rqygt' uwrrikgu / Die Schranke BRUSHLESS fiir
Schlaghaume bis zu 3 oder 4 Metern, mit Steuergerat und integriertem Encoder, mit unterem Ende zur Befestigung mit Ankerbolzen und Schrauben,
wpf'Uejncidcwo/DghguvkiwpiuOcpuej'H t'Cpuejmuuurcppwpi” ok 337X"1"Dettiptg DTWUINGUU' rgwt” dettgu’ lwuswia"5" qw' 6" opvtgu."cxge"egpyteng fg'
eqoocpfg'gv'gpeqfgwt g dgtf." fovg'fg'ugeng 'ty 0zcvkgp'cxge iktepvu. xiu'gv'dtkFgu“ g 0zevkgp"fg'ic"dettgl'Rawt 'erko gpvevkgpufg'kipg""337X / Barrera
DTWUJNGUU"rctc"cuveu'jcuve'5'q"6"ogvtqu."eqpegpvterive'{"eqfi0ecfat'pevixqc'datfa."eqp'dcug'fgOlcek™ p'eqp"xctimeu{ vatpkmau."{"dtkfcu'fg"Olcek™ p"
fgn"cuch"Rctc”cnkogpvcekqpgu"fg”ﬂjpgc"fg”337"X”1”Dcttgktc"DTWUJNGUU"rctc"j cuvgu"fg"5"qw”6"ogvtqu."eq0"woc”wpkfcfg"fg"eqpvtqnq"g'Wo”gpequt”pcvkxq”
fg'dqtfg."eqo"dcug'fg"0zcxaq'eqotepvgu'g' retchwuqu.'g'cOcpig g 0zexaq' fic' j cuvgl'Rete"ckogpueX ™ gu'fg'kpjc'c'337X / BRUSHLESS slaghboom
voor bomen tot 3 of 4 meter met bedieningscentrale en ingebouwde encoder, oompleet met bodemplaat met trekstangen bevesUglngsschroeven en
[0gp|gp"xcp"fg'dggol'Xqqt'337" X/nklpxqgfkpl '1"Uncdep'DTWUINGUU'Fq"tcokgp'q Fiwi gVek'Fg'5"wd"6" ogit™y."|"egputen "uwigtqyple| " ydwfqycp{o
gpnafgtgo’pe{yp{o."y{rquc’gp{"y'rqfuvcy” "oqpvc/qy | 'ggogpvcok'fa'mavyigpic’kNtwdcokqtc|y'mgiplgt] g'fq'ogeqycpic'tcolgpicl'Fg" | culicpke
pk'perk elgo'337°X

BI/004/IS

Dcttgtc'DTWUINGUU'rgt'cuvgOpq'c'5"q 6" ogvtk."eqpegpvteig fi'eqocpfq'gfgpeq gt pevixg'c'dgtfa. 'eqo rgve fi'dcug Ouuc kg eqp'vitcpuk.'xki'g"0cpig"
Fi"Ouuci ikg"cuvel' Uvtwwwtc'kp" ceekekg kpgz" CRUK'526"ucvkpevg'1"DTWUJINGUU dettigt'hat'dggouwr'vg'5"qt'6" ogvtg."ykvj "eqputgn'wplv'cpfqp/dgct ' pevixg”
gpeqfgt'eqorgvgyivj‘chcuvgpkpi'deugyivj vig'tgfu.'uetgyu'cpf'dggohicuvgpkpi“Ocpigui'Htcog'ocfy'p'Dwuj g fuvckpiguuuvggr'CkUK'526 / Die Schranke
BRUSHLESS fiir Schlaghdume bis zu 3 oder 4 Metern, mit Steuergerat und integriertem Encoder, mit unterem Ende zur Befestigung mit Ankerbolzen und
Uejtewdgp.'wpf'Uejrcidcwo/DghguvkiwpiuOcpuejl'Dettiptg' DTWUINGUU rgwt'dettgulwuswid"5"qw'6" opvtgu.'cxge'egpvieng'fg'eqo ocpfg'gv'gpeqfowt g
datf."Fqvg'fg'ugeng'fg 0zcvigp' cxge'vitcpvu."xku"gyv'dtkFgu’fg 0zcvkgp'fg'ic"dettgl'Rawt ' cikogpvevigpu g ki pg'2"337X)" Uvtwmwit'cwu" i gd “ tuvgvg oG Fgiuve j '
CHUK'526"1"Dettgtc" DTWUJINGUU' rete'cuveu' j cuve'5'q'6" ogvtqu."eqpegpvterve' {"eq fi0ec Fat pevkxq'c'dqtfa."eqp"dcug'fgOlcek™ p"eqp"xctimeu"{"vqtplmqu.”
{"dtkfcu'fg"0lcek” p"fgr'cuvcl Guvtwevwtc'fg'cegta'kpgzkFedng' CKUK'5 26" ucvkpe Fg ' Dettgkte DTWUINGUU' rete'  cuvgu'fig's'qw'6" ogutqu.'eqo"woc'wpkFe g
fg'eqpvtgng'g'wo"gpeqfgt'pevixq'fg'dgtfo."eqo dcug'fg 0zcxaq'eqo™iktcpvgu'g retchwuqu.'g'c"Ocpi g fg 0zexag fe' j cuvgl Guvtwwic g cXq'kpgz CUK'526
guegxcfq / BRUSHLESS slagboom voor bomen tot 3 of 4 meter met bedieningscentrale en ingebouwde encoder, compleet met bodemplaat met
vigmuvepigp. dgxguvklkp i uueJ tagxgp'gp’/Ogp|gp'xcp'fg'daqol’ 1 gdqtuvgrfg'taguvxtkluvergp uvtwewwt CRUK'526'1'U | HCde DTWUJINGUU'fq'tcokgp'q fiwi Vel
fo'swd'6'ogvt " y."|"egpvtcr "wgtqyple| Wydwfqycp{o'gpmgfgtgo’pe{yp{o."'y{rqucgp{'y"rqfurcy” "‘oqpvclqy | 'gigogpvcokfamavyigpictNtwdcol!
qtc]"y'mqipkgt] g'fq'ogeqycpic'tcokgpkc Mapuvtwmelc"| g 'uveik'prgtF| gy pgl'CKUK'526 ucv{pgy cpe

BI/004/1S/115

Dettkgtc'DTWUINGUU'rgt'cuvgOpq'c'5"q 6" ogvtk."eqpegpvteig fi'eqocpfq'gfgpeqfgt'pevixg'c'dgtfa."'eqo ngve fi'dcug Ouuc kg eqp'vitcpuk."xkk'g"Ocpig"
fi"Ouuci ikg"cuvcl'Rgt"crkogpve | kgpk'fi'ikpge'c"337 X" Uvtwwwic 'kp" ceekekq kpgz'CRUK'5 26 "ucvkpevg "1 DTWUINGUU dettigt'hat ' dggou'wr'vg'5' gt '6"ogvtg. "ykj "
eqpvtgrwpkv'cpfgp/dgctfpevixg'gpeqfat'eqorgvg yivj ‘chcuvgpkpi‘deug yiv ig'tgfu.'uetgyu'cpf'dggohcuvgpkp i “Ocp i guiHgt 337 X kpg ray gt uwr rkgul”
Htcog'ocfg'kp'Dtwu j gf'uvckpnguu'uvggn'CkUK'526 / Die Schranke BRUSHLESS fiir Schlaghaume bis zu 3 oder 4 Metern, mit Steuergerat und integriertem
Gpeqfgt"ok'wpvgtgo'Gpfg" |wt'Dghguvkiwp i "okv'Cpmgtdan| gp'wp'Ue j tewdgp.'wpf'Uejici dcwo/Dghguvkiwpi uOcpuej'H “t'Cpue jmuuurcppwpi"okv'337X"
/ Dettiptg DTWUINGUU" rawt"dettgu'lwuswid'5"qw'6"opvtgu."cxge"egpyteng ' fg'eqo ocpfy'gv'gpeq fawt fg'dgt . favg'fg'ugeng g 0zevkgp'cxge viktepvu. xku'gv"
dtkfFgu"fg"0zewgp'fg'ic"dettgl'Rawt" ckogpvevkgpu'fg'ki pg'a'337 X" Uvtwmvwt' cwu' i gd “ tuvgvg o' GFgnuve ji"CKUK'526 / Barrera BRUSHLESS para astas hasta
5'q'6"ogutqu."eqpegpvtcrke{"eqfk0ecqt'pevixg'c'dqtfq."eqpdcug'fgOlcel” p'eqp"xctimeu"{ vatpimqu.'{"dtkFcu"Fg 0lcek” p"Fgi'cuvcl'Retccikogpvcekgpgu”
fg'pgc'fg"337"X'Guvtwewtc'fg'cegtqkpgzkfedng ClUK'526 ucvkpe gL' Dettgktc DTWUINGUU retejcuvgu'fg's'gqw'6"ogvtqu.'eqo'woc'wpkfc g fg'eqpvtang'g”
wo'gpeqfgt'peixq'fg'dgtfq."eqo dcug'fg 0zcxaq'eqo tcpygu'g'retchwuqu.'g'c 0cpig'fg 0zexaq'fe'j cuvgl'Rete crkogpveX ™ gu'fg'ikpj c'c'337X"Guvtwwwtc"
fg'cXq'kpgz' CAUK'526"guegxcfq / BRUSHLESS slaghoom voor bomen tot 3 of 4 meter met bedieningscentrale en ingebouwde encoder, compleet met
dgfgoricev'ogyv'vigmuvepigp.’ dgxguvk kpiuuejtqgxgp'gp'/ nglgp xcp'fg'c dqqu Xqqt'337"X/mlpxqgfipil" 1 gdgtuvgrfg"taguvxtkluveigp'uvtwevwwt' CKUK'526"
/ U]ncdep"DTWUINGUU'fq'tcokgp'q"Fiwi gVek fg'5"wd"6" ogvt™ y."|"egputer "wgtqypie| "K'ydwfqycp{o"gpngfgtgo’pci{yp{o."y{rqucigp{"y"rgfurcy "
ogpvclqy ' |"gigogpvcolk' fg' mavyigpie' i Ntwdcok' gtc] "y ngiplgt| o' fq' ogeqycplc' tcolgpiel' Fq' | culicpic! kol perk” elgo” 337" X" Mapuvtwmelc' | g uvelk'
plgtf| gy pgl"CkUK'526"ucv{pqycpc




5 IT - Dimensioni * EN - Dimensions * DE -Abmessungen ¢ FR - Dimensions ¢ ES - Dimensiones
* PT - Dimensoes * NL - Afmetingen * PL - Wymiary

310 287
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I as—=
(2]
Q
- <3000 / 4000
S|
S
210 280

NOTA: tutte le misure riportate sono espresse in mm, salvo diversa indicazione.
Note: all measurements are expressed in mm unless otherwise indicated.

6 IT - Contenuto dell'imballo < EN - Package content * DE - Inhalt der Verpackung * FR - Contenu
de I'emballage « ES - Contenido del embalaje < PT - Contetido da embalagem « NL - Inhoud van
de verpakking * PL - \cyctvg\" "qrcmgycpkc

..

ARMADIO COMPLETO
BARRIERA BIONIK

CON CENTRALE DI COMANDO
INTEGRATA

N COMPLETE BIONIK BARRIER

CABINET WITH INTEGRATED

CONTROL UNIT
TESTATA COMPLETA DI
DIFFUSORE E
LAMPEGGIANTE BI/BLED

HEAD COMPLETE
WITH DIFFUSER AND
BI/BLED FLASHING
LAMP UNIT

SUPPORTO ASTA
ASSEMBLATO CI(':I'CEI;:RSII'ESORI

ASSEMBLED BOOM ACCESSORIES -

\ / SUPPORT BOLTS AND SCREWS




7 IT - Caratteristiche tecniche * EN - Technical characteristics * DE - Technische Daten * FR -
Caractéristiques techniques * ES - Caracteristicas técnicas * PT - Caracteristicas técnicas °
NL - Technische kenmerken « PL - Charakterystyki techniczne

BI/004 - BI/004/IS

BI/004/115 - BI/004/115/IS

Alimentazione / Rgygt'uwrr{ / Stromversorgung / Clkogpvevigp / Alimentacion / CikogpveXag
/ Voeding / \culicpic

452°Xi"["72'3|"£32*

337"°Xi"1'82'J|"£32*

Alimentazione motore / Oqugt' rqygt' uwrn{ / Motorversorgung / Ckogpvevgp" oqugwt /
Alimentacion del motor / ClkogpveXaq'oqvgt / Motorvoeding / \cukicpkg ukipkme

58X

58X

Potenza di spunto / Uvctvipi"rqygt / Startleistung / Rwkuucpeg'fg'faocttcig / Potencia de
arranque / Rgfgt'fg'cttcpswg / Startvermogen / Oge'tq| rae|  ekc

442"Y

442'Y

Assorbimento motore / Rqygt'eqpuworvgp / Motoraufnahme / Cdugtrvgp'ogvgwt / Absorcion
del motor / Cdugtxag'oqugt / Stroomopname motor / Rgd™ t'rt fw'ulipimc

2/'37"C

2/'37'C

Coppia motore / Vgtswg / Drehmoment / Couple / Par / Dipdtiq / Motorkoppel / Ogogpy'
per” fay{

2'['422'Po

2'1'422'Po

Vgorq'crgtwtc'1l"ejiwuwtc"*rgt'cuvg' Opg'c'5"o+"1"Qrgp'1"elqug' kog"*dggou'wr'vg'5" ot /
Zeitraum Offnung / Schliessung (Schlagbaum bis zu 3 m) / Vgoru"figwxgtwtg"1"hgtogvwtg"
*dettg' wuswi"5" o+ / Tiempo de apertura/cierre (asta hasta 3 m) / Vgorq'cdgtwiclhgejq'"
*jewg'cn'5"o+ / Openings-/sluitingstijd (voor bomen tot 3 m) / E|cuquyctekc'l" |compk’ ekc”
*fic'tcok "fq'5'ot

2-6sec

2-6sec

Vgorq'crgtwtc'1"ejiwuwtc"*rgt'cuvg' Opq'c'6" o+"1"Qrgp'1"elqug' kog *dggou'wr'vg' 6" ot /
Zeitraum Offnung / Schliessung (Schlagbaum bis zu 4 m) / Vgoru"figuxgtwtg"1"hgtogwwtg"
*dettg'lwuswip"6"o+ / Tiempo de apertura/cierre (asta hasta 4 m) / Vgorq'cdgtwitcl'hgejq"
*jewg'cn"6"o+ / Openings-/sluitingstijd (voor bomen tot 4 m) / E|cu'quyctekc'l" | compk’ ekc”
*fic'tcok "fq'6'o+

3-6sec

3-6sec

Sistema di controllo / Eqpvtgi'u{uvgo / Control system / U{upog'fg"faxgttqwimcig / Control
system / Ulugoc'de'eqpvtang / Bedieningssysteem / U{uigo'uvgtqycpic

ENCODER ASSOLUTO DIGITALE
CDUQNWVG'GPEQFGT"FKIKVCN

ENCODER ASSOLUTO DIGITALE
CDUQNWVG'GPEQFGT"FXIKVCN

Numero cicli di manovra giorno (apertura/chiusura - 24 ore non stop) / Qrgtcvpi'e{engu'rgt’
fe{"*qrgplpi"L'enquipi'/'46"jqwtu'pg'uvgr / Betriebszyklen pro Tag (Offnen / Schliessen - 24
Stunden non-Stop) / E{engu*fg'hgpevigppgogpy'retlgwt*qwxgtwitg'l higtogwtg'46"j gwtgu'ucpu’

cttvv+ / Ciclos de maniobra por dia (apertura/cierre = 24 horas sin parar) / Elenqu'fg'ocpqdtc” 1222, 1222,
rqt'ficu™cdgtwtclgpegttcogpvg'/'46"jqtcu’pap/uvgr+ / Aantal cycli per dag (opening/sluiting

- 24 uur non-stop) / E{mg"ocpgytayq'f|gpplg*quycteigl]compk” elg'/'46"iqf|ip{"papuvgr+

Htgswgp|c" " wiink| |q"1"Wug"htgswgpe{ / JowOimgh" fgt' Pwv]wpi { Ht swgpeg" Fiwikucwap / CONTINUO CONTINUO
Htgewgpelc'fg'wuq'1"Htgswepekc' fg'wvirtk] cXaq / Continue gebruiksfrequentie / E|™ uvquikygN™"

wigmqycplc CONTINUOUS CONTINUOUS
Grado di protezione / Itcfg'gh"rtqugevigp / Schutzgrad / Vgoratewtg figzrigvevigp / Grado IR76 R76

de proteccion / Itcw'fg'rtqvgeXaq / Beschermingsgraad / UgrigY'gej tap{

Temperatura di esercizio / Qrgtcpi® vgorgtcwtg / Betriebstemperatur / Ckogpvevigp

ceeguugktgu / Temperatura de funcionamiento / Vgorgtewitc'fg'gzgtelekq / JH/MZOE ------ j[-77°E J/MZOE yyyyyy _77°E
Bedrijfstemperatuur / Vgorgtewtc'tqdge|c

Alimentazione accessori / Ceeguugtigu'rqygt'uwrmn{ / Zubehdrversorgung / Ckogpvecvkgp“fgu"

ceeguugitgu / Alimentacion de los accesorios / Clkogpvexag'ceguu” tiqu / Voeding accessoires 24 === 24 V==
/"\cukicpkg'cmegugty”y

Asta / Dgqo / Schlagbaum / Dcttg / Asta / Jcuvg / Boom / Tcok™ m?lPSqCGGO(a\?t\gﬁ \A?rp\?qCGGO(;\?tVéﬁ
Batteria di emergenza / Gogtigpe{"dcwgt{ / Notfallakkus / Dewgtig"fg'ugeqwtu / Bateria de OPZIONALE OPZIONALE
emergencia / Devgtic'fg'gogtivpelc / Optionele noodaccu / Devgtic'cyct{lpc OPTIONAL OPTIONAL

Sistema di sblocco / Tgigeug'u{uvgo / Entriegelungssystem / U{uvpog"fg' faxgttqwimcig /
Sistema de desbloqueo / Uugoc"fg'fgudigswakq / Ontgrendelsysteem / U{uvigo
qgfdignqycpkc

A CHIAVE CON CILINDRO STANDARD
MG["YKVJ'C'UVCPFCTF'E[N(PFGT

A CHIAVE CON CILINDRO STANDARD
MG["Y{VJ'C'UVCPFCTF'E[N(PFGT

Pressione sonora durante I'uso / Ugwpf" rtguuwtg” fwtipi"wug / Schalldruck wahrend der
Verwendung / Rtguukgp'ugpqtg 'rgpfepyiwkkucvkgp / Presion sonora durante el uso / Rtguuag’"
ugpqtc" fwtcpvg' g"wuq / Geluidsdruk tijdens het gebruik / EkNpkgplg" cmwuv{e|pg" rqfe|cu’
wi{vmqycpkc

>92"'fD*C+

>92'fD*C+

Centrale di comando controller digitale 36 Vdc / Control unit (integrated) 36 Vdc / Uvgwgtwpi"
I"Filve/Eqpvtgmgt'58"Xfe / Centrale de commande (intégrée) 36 Vdc / Egpvter fg'ocpfq
eqpvtgrcfqt'filvei’s58'Xfe / Central de comando controlador digital 36 Vdc /'Dgfigpkpiuegpvtcig
fiilveng'eqpvtgmgt's58'Xfe / CEntrala sterownicza sterownik cyfrowy 36 Vdc

EVTN*fcmc"xgtukgpg'HY“t5047+
EVTN"*ukpeg"xgtukgp'HY "t5047+

EVTN*fcme"xgtukgpg'HY " t5047+
EVTN"ukpeg'xgtukgp'HY "t5047+

Hat|c" fc" crrkectg” cmg" udigeeq” 1" Hateg' vq' dg" crrikgf' gp” vjg' ogejcplecn / Bei der
Mechanischen Entriegelung Anzuwendende Kraft / Hgteg"'crriswgt'cw'faxgttowimc ig'onecpiswy
/ Hugt|c'swg" fgdg" crikectug” cr’ fgudigswgq' ogedpleq / Hgtxc' c'ugt' crikectc' 3" kdgtvexaq
ogenpkec / Toe te passen kracht bij ontgrendeling / Ukic."lcm "perg/{"rt]{Iq{" "fq"| yauplgpkc

>3.8Po

>3.8P0

*+'Vguv' ' rtgxe”kpvgtpg” xgtkOecvg'" ck' xenqtk' pgokperk eqp” cuve" ' flogpukgpg” ocuukoc! rigxiuve.” cf'wpc'vgorgtewtc' codigpvg” ' -47°E0"(i" xeiqtg"kpfkecvgNON & il valore
massimo / kpvgtper'vguv'xgtk0gf'cy'pgolper’xemwguykij ' oczkowo 'dggouk] g'cv'cp'codigpy'vgo rgtewtg'gh"-47°EI'Vj g'xewg'uj qyp'lu'PQVvjg'oczkowo xewg / Interner Test bei
Pgppygtvgp'olv'ocziocigt'Uved i t#Ag'dgk'gkpgt Wo i gdwp i wgo rgtewt 'xqp"-47°El'Fgt'cpigigdgpg"Y gtvkuv PKEJIV'Fgt'Ocziocny gtv'l'Guuckkpvgtpg X tk07 cwz xcngwtu'pg okpengu’
cxge"wpg'vekmg"fg'ikuug"ocziocng'"'wpg'vgo rtewtg' codkepvg ' fg'-47°E0"Ne" xengwt p Fkswag” piguv'RCU'C" xengwt" o czkoeng'1"Rtwgdc kpvgtpe"xgtiOec fec'gpxengtgu' pgokpengueqp”
vcoc\q' 02zkoq" fg' oduingu' c"wpc'vgo rgtewtc’ codkgpug' fg'-47°E0" Gi'xegt' kpfrec g PQ" gu' gi" xeiqt' 02zkog' 1" Vguvgkpvgtpg xgtkOec fg' c"xcigtgu' pgokpciku’eqo"q'veocpj g
o%zkog'fc'jeuvg'c'woc'vgorgtewtc'codkgpvg'fg'-47°E1'Q"xeiqt kpfiecfq'PTQ""q "xeiqt' 0 2zko ' L'k pvgtpg "vguv'wivi gxqgtf'dil"pgolpeig "y cetfgp'ogv oczkocig'dgqongpivgdil
ggp'qoigxkpiuvgorgtcwwt’xep'-47°El'Fg'cepigigxgp"ycctfg'iu'PiGV'fg'ocziocig"ycctfgl'l'Vaur'ygyp vt | p{"urtcy f|gp{"rt|{"yctvgVelcej"pgolpcip{ej rt|{"ocnu{ocip{o"
tq]olct]g'rt’ vc"y'vgorgtewt | g'qvge | gpkc'-47°El'Rgfepcy ctigV ™ "PEG Iguv'yctvgVek "ocmu{ocip



IT - Impianto tipo < EN - Typical installation  DE - Art der Installation * FR - Installation type
* ES - Instalacion basica * PT - Instalagao tipo * NL - Standaard installatie * PL - Instalacja
typowa

11 4 9 8 7 6 5 4 3 2 1 10

7=\
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\\Y

& U

Barriera automatica serie BIONIK4 / Cwgocuke'Dettigt DKQPKM6'ugtlg / Automatische Schranke Serie BIONIK4 / Dettiptg'Cwvgocvkswg'uatig'DKQPKM6 / Barriera automatica

L serie BIONIK4 / Dcttgktc"Cwgoviec'untig'DIQPIM6 / Automatische slagboom serie BIONIK4 / U]icdcp'cwgoci{e | p{ugtic'DIQPIME

2 Centrale di comando integrata / kpvgitcvgf'eqpvtgi'wplv / Integrierte Steuereinheit / Egpvteig'fg'eqoocpfg'ipvaitag / Central de mando integrada / Egpvter'fg'eqocpfq’
kpvgitcfc / Ingebouwde bedieningscentrale / Y dwfqycpcegpyteic'uvgtqyple|c

3 | Lampeggiante / Hicujkpi"kijv / Blinkleuchten / Ekipqucpy / Intermitente / Riuec / Knipperlichten / Ncorc'di{ungyc

4 Havgegmwic'guvgtpc'1'Gzvgtpei'Rjqvgegm / Gzvgtpg'Nkejvuejtepmg / Egmwng'r j qug/ngevtkswg'gzvgtpg / Havgemnc'gzvgtpe / Havgemnc'gzvgtp'l'Gzvgtpg'havgegi'l"Havgmg-
o tnc"|gyp vtlpc

5 Asta con gomma antiurto / Dggo"yivj'ujgemrtqgh'twddgt / Schlaghaum mit stoBhemmendem Gummi / Dcttg'cxge'ecqwve jqwe'cpukejgeu / Asta con goma antichoque
/ Jewg'eqo'dgttcejc'retc/ejgswg / Boom met stootrubber / Tcok™'|"'iwoqy{o"|cdg| rige|gptgo"rt| gf'wfgt|gplgo

6 | Strip led / Uvtkr'igf / LED-Streifen / Uvtkr'igf / Strip led / Hekzegf / Ledstrip/ VeNOC'NGF

7 Adesivo catarinfrangente / Tg0gevixg'uvkemgt / Tg0gmvgtgpfg'Cwhmgdgt / CFjukh"tn0ejkuucpy / CFjguixq'tgOgevepvg / CFguixq'tg0gzixq'l' Tg0gevgtgpfg'uvkemgt'l'Od-
dicum'ucoqrt]{igrp{

3 Havaegmwic"kpvgtpe'1'kpvgtper'Rjquaegn / Kpvgtpg'Havg | gmg / Egmwng' rj qva/ngevtiswg'kpvgtpg / Havgemwnc'kpvgtpe / Havgenwnckpvgtpe / Interne fotocel / Hqvgmgo ™ tmc"
yayp'vtpc
Crrqi itq"Ouug'rgt'cuvc'eqorgvg fi'hgtoq' ogeecpieq'kp' iqooc'cpuiwtvg'L"Hizg ' gpf'tguv'hqt'dgqo"eqo rgvg"ykvj "c'uj gem/tgukuvepy'twddgt' ogej cpkeci'uvgr'1"Hguvg"

9 Cwocigh“t'Uejicidewo"ok'ogej cpluejgoHguvuvgmgt'cwu' lwo ok 'wo'UviEAg cd |whepi gp'l'Crrwk0zg"rqwt'dettg'cxge'dwng'onecplswg'gp'ecqwe jqwe'cpiejge'/ Apoyo
0lg"retc'cuvceqp'vgrg'ogedpleq'fg'iqoc'c riwgde'fg'igrrgu'l'Uwrqtvg 0zq'retc'j cuvg'eqo mgve'eqo'tgvgpvgt'ogenpkeq ' fg'dattce j¢'cpviejgswg / Vaste vangpaal voor
boom compleet met mechanische rubberen stop / UJW{yp{"yurqtpim'rgf'tcok’

10 Sistema di shlocco / Tgrgeug'u{uvgo / Entriegelungsystem / U{uwpog'fg'faxgttquimcig / Sistema de desbloqueo / Ugigvqt'fg'fgudigswgkg / Ontgrendelsysteem / U{uvgo"
qfdigmgycpic
Selettore di sblocco a chiave o tastierino / Mg{'qtmg{rcf'tgigcug'uykvej / Wahlischalter zur Entriegelung mit Schliissel oder Tastenfeld / Umgevgwt fg'faxgttquimcig'a'en’

11 | gqw'ercxigt / Selector de desbloqueo de llave o teclado / Ugngvgt'fg"fgudigswgkq'eqoejexg'qw'vgerctq / Ontgrendelschakelaar met sleutel of toetsenbord / Rt|gl e|pim"

qgfdigmgycpkc'|'mwe |go"wd meykcwtc




9 IT - Riferimenti e accessori - * EN - References and accessories * DE - Hinweise und Zubehor °
FR - References et accessoires * ES - Referencias y accesorios * PT - Referéncia e acessorios
* NL - Referenties en accessoires * PL - Odniesienia i akcesoria

Codice / Code | Descrizione / Description

BI/004 Armadio gruppo barriera, in acciaio al carbonio con trattamento anticorrosione e verniciato / Dettigt'wpk"ecdkpgy.'kp"ectdgpuvggrykvj "cpw/egttquiqp™vtgevogpy'cpf rekpvg f /
1 Uej tcpmfgt'Uejtcpmgpi twrrg."cwu'Ma jigpuvghhuve ji"ok'CpvkiMattqukgpuqdgt0oe jgpdgj cpfwpi."dguejkejvgy / Ctogktg"i tqwrg'dcttiptg.'gp'celgt'cw'ectdgpg‘cxge'vickigogpy
BI/004/115 cpvkeqttquiqp’gv'rgkpvg / Armario grupo barrera, de acero al carbono con tratamiento anti-corrosion y pintado / Ecizc"eqplwpvg'dettgite. fg'cXq'ectdgpq’eqo'vicvcogpyg ‘cpieqttquixq
g'rkpvcfq / Slaghoomkast, van gelakt koolstofstaal met anticorrosiebehandeling / U] chc'ufredepw."|g'uverk'y ™ ingygl|cdg | rkge apgl'rt|gFmatq]l ¥ raremigtaycpgl

Sblocco a chiave con serratura standard / Mg{"tgrgcug"ylvj"c"uvcpfctf'igen / Entriegelungssystem mit Schliissel mit Standardschloss / Faxgttqwimcig'"em" cxge" ugttwtg”
uvepfctf / Desblogueo de llave con cerradura estandar / Fgudigswakq'fg'ejcxg'eqohgejcfwtc'reftag / Ontgrendeling met sleutel met standaard slot / Qfdigngycpkg'mwe |go”
|"|comgo'ucpfetfay{o

Shlocco a chiave con cilindro DIN (OPZIONALE) / Mg{"tgrgcug'yivj "FP"e {ikpFgt*QRVIQPCN+ / Entriegelungssystem mit Schiiissel mit DIN-Zylinder (OPTIONAL) / Faxgttquincig"
RL670 2'en’'cxge"e{pftg"FP™*GP"QRVKQP+ / Desbloqueo de llave con cilindro DIN (OPCIONAL) / Fgudigswgiq'fg'ejcxg'eqoelkpfta F(P*QREKQPCN+ / Ontgrendeling met sleutel met
DIN-cilinder (OPTIONEEL) / Qfdignqycpig'mwe|go’|"| comgo'd” dgpmay{o"FKP"*QRELC+

3 Copertura posteriore braccio supporto asta / Dggo'uwrrgtv'cto'tgct'eqxgt / Hintere Abdeckung des Arms der Schlagbaumhalterung / Equxgtwitg'cttiptg'dtcu'fg'uwrrgtv'detty’
/ Cobertura trasera del brazo de soporte del asta / Eqdgtwitc'vtcugktc'dtexq'fg'uwrqtvg'jcuvg / Achterafdekking boomhouder / V{ipc"qulgpc"yurgtpimc'tcokgpic

Cuvc"gmwkec"0pg'c'5"0."kp"cmwokpkg"xgtpkekcve " dicpec'eqp' rtqOi'eqrikecxc'g" iqgooc' cpviwtvg'1'Grkrveci'dggo"wr'vg'5"0."p"y jivg' rkpvg F ciwolkplwo " yiv "ungv'egxgt ' rtq Ongu”
cpf'ujgen/tgukuvepy'twddgt / Gnnkrvkuejgt"Uejncidcwo”dku”|w“5"o.”cwu"anokpkwo"ygkA“dguejkejvgv”okv"quntcwocdfgemwpiurtq"Ongp”wpf" Iwook"wo" Ui#Ag" cd [whepigp /
BA/68/3 Dcttg" grkrviswg"gp' cwolkpiwo" lwuswid"50." rgkpvg" dicpe j g cxge” qupvu rtq0mu'gv'ecqwejawe' cpuejge / Cuvc'gnrviec' fg'5" 0" 0920." fg' ciwolkpkg' ripvcfe" dicpec' eqp' rgtOngu’
cubrerranura y tope de goma / Jeuvg" gnlrvkec cn'5'0."fg" cnwo]p q'rkpvcfc fg dtcpeq'eqo rgtOu Tg'eqdgtvwtc'g' dqttCEjC tgu uvgpvg cq "ejgswg / Elliptische boom tot 3 m, in
yhv'igieny' cnwokp wo"ogv'chfgmrtq0gigp'gp"uvgavtwddgt'l'Tcok "gkrv{e| pg'q fiwigVek'fg'5"0." | "cwolplwo raremigtqy cpgiq'pediclg.”| "quigpc ok rtgigy cp{ok'| "iwoqy{ol"
|cdg]rige|gpicol'rt|gFwfgt]gpigo

Cuvc"gmwkec"0pq'c"6"0."kp"cmwokpkg"xgtpkekcve " dicpec'eqp' rtqO'eqrikecxc'g" iqgooc' cpviwtvg'1"Grkrveci'dggo"wr'vg'6"0."kp"y jivg' rckpvg ' ciwolkplwo"yiv "uigv'egxgt ' rtq Ongu”
cpf'ujgen/tguiuvcpy'twddgt / Grkriuejgt'Uejicidewo" diu' |w'6" o."cwu' Ciwolkpiwo"y giA" dguejlejvgy' o' Jgjtewocd fgemwpiurtqOngp"wp ' Iwo ok."wo" UviiAg' cd [whcpigp /
BA/68/4 Dcttg" gmkrvkswg' gp" cwolkplwo" lwuswid" 60." rgkpvg" dicpej g cxge” qupvu rtqOnu’ gv'ecqwejqwe"cpiiejge / Cuvc'girkec'fg'6" 0" 0%20." fg' cwokpkg' ripvcfc" dicpec eqp' rgtigu’
cubrerranura y tope de goma / Jeuvg" gnlrvkec cn'6'0."fg" cnwo]p q'rkpvcfc fg dtcpeq'eqo rgtOu fg'eqdgtwtc'g’ dqttcejc tgu uvgpyg'cq "ejgswg / Elliptische boom tot 4 m, in
yh'igiemy' cnwokp wo"ogv'chfgmrtq0gigp'gp"uvgavtwddgt'l'Tcok "gkrv{e| pg'q fiwigVek'fq'6"0." | "cwolkplwo raremkgtqy cpgig'pediclg.”| "quigpcok' rtgigy cp{ok'| 'iwoqy{ok"
Icdg| rige| gpicok'rt|gfwfgt|gpigo

Braccio supporto asta in alluminio pressofuso / Dggo'uwr rqtv'cto'ip"fig/ecuv'cwolkpiwo / Arm der Schlagbaumhalterung aus Aluminium-Druckguss / Dtcu'fg'uwrrqtv'dcttg'gp”
5 cnwokpkwo ‘oqwi / Brazo de soporte del asta de aluminio fundido a presién / Dtexq'fg'uwrqtvg*fc'jcuvg'go"cnwolpkgwpfifg / Boomhouder van gegoten aluminium / Yurqtpim'
tcolgpic’| e¥pigpiaygiq'qfigyw'cwolpigygig

6 Copertura anteriore braccio supporto asta / Dqqo"uwrrqtv'cto’itqpy'eqxgt / Vordere Abdeckung des Arms der Schlagbaumhalterung / Equixgtwig" cxcpy'dteu' fg'uwrrqty'
barre / Cobertura delantera del brazo de soporte del asta / Eqdgtwtc"ficpvgktc'dtexq'fg'uwrgtvg“fc'jeuvg / Voorafdekking boomhouder / Rt]gfpkcquigpc"yurgtpimc'tcokgpkc




Codice / Code

Descrizione / Description

Testata, in alluminio pressofuso con trattamento anticorrosione e verniciata completa di diffusore in policarbonato trasparente e luci a led BI/BLED / Jgcfp"figlecuv'cwolpwo
yivj'cpweqttquigp’vtgcvogpv'cpfrekpvg . 'eqo rgvgyivj "fithwugt kp'vtcpurctgpy'rgp{ectdgpevg'cpf'DELDNGF1igFiki jvu / Kopfteil aus Aluminium-Druckguss mit Anti-Korrosions-
qdgtOoejgpdgjcpfwpi."dguejkejvgvl." olv' Fihhwugt' cwu'vtcpurctgpvgoRai{ectdgpey'wpf'NGF/Nke jvgtp' DKIDNGF / Vevg."gp'ciwolplwo" ogwn'cxge'vickigogpy' cpieqttquigp”gy
rgkpvg“fqvﬁg“fg“fkhhwugwt"gp"rqn{ectdqpcvg"vtcpurctgpv“gv”nwokptgu"3"ngf"DK1DNGF / Cabeza\, de aluminio fundido a presic’)n con tratamiento anti-corrosién y pintado con difusor
de policarbonato transparente y luces LED BI/BLED / Ecdgxc."fg'cwolplq'wpfifq'eqovtcvcogpyg'cpikeqttquaq'g" ripve fe. fqve e fg' filwugt'fg' raectdgpevgvtcpurctgpyg”
g'm|gu’NGF' DKIDNGF / Bovendeksel van gelakt gegoten aluminium met anticorrosiebehandeling, compleet met lichtdiffuser van transparant polycarbonaat en BI/BLED-
ledlampjes / lgykec."|"qfigyw'cwolplqygiq'|cdg| rigegpgiq'rt]gfngta |l ranemkgtqycpgig.'y{rqucigpc'y f{w| qt'| 'rt] gutge | {ugiq'ropy” incpw'k"Nyicvic'NGF'DKIDNGF

CTRL

Centrale di comando / Eqpvtar'wplv / Steuergerét / Egpvterg'fg'eqoocpfg / Centralita / Wpkfcfg'fg'eqpvtanq / Regeleenheid/ Egpyteic'uvgtayple]c

Hgtoq" ogeecpleq'lp" crgtwtclejiwuwtc' 1" Icvg' qrgplenqug’ ogej cp eci'uqr / Ogejcpluejg"Hguvuvgmxqttie jwpi" dgko' '1hhpgp1UeJngAgp / Dwg" OYecpiswg' gp' qwxgtwvtgl
hgtogwtg / Tope mecdnico en apertura y cierre / Tgvgpvgt'ogenpieq'go"cdgtwitcingejq / Mechanische blokkering voor opening /sluiting / Ogejcpie|p{'qitcpie| pim'qvy ctefcl
|compk” elc

10

kncpekgtg Fi"Ouuci ikq'oqmc."p"ceekekq 1" Uvggrurtipi hcuvgplpi” nkpmughgxgt / Mkrrjgdgr|wt'Dghguvkiwpi“Fgt'HgFgtp'cwu'Uvcjn / Dencpelgt fg 0zevkgp tguugty.'gp'cel gt/ Balancin
fg'Olcel™ p'fgr'owgmg'fg'cegtq / Dercpeghty'fg 0zexaq'fg'ogie."go"cXq / Veerbevestigingsarm voor veerbevestiging, in staal / Wt| f]gplg't"ypayc/ eg'fq'urt™ H{p."uvciqyg

1

Motoriduttore completo di motore Brushless ed encoder assoluto / Igct'ogugt'eqorigvg"yivj'" dtWUJnguu oqugt' cpf‘cduqnwvg gpeqfgt / Getriebemotor mit Brushless-Motor
und Absolut-Encoder / Oquqtafwevgwt'fqv'fg'oqugwt' Dtwujiguugv'gpeq fgwt'cdugmw / Ogvattgfwevgt'eqp’oqvat' Dtwuj Il nguu "{"eqfi0ecfqt'cdugmvg / Ogvgt'tgfwgt'eqo"oqugt”
Dtwujrguu'g'gpeqfgt'cdugmvg / Reductiemotor compleet met borstelloze motor en absolute encoder / Ogvatgfwmvgt'| “uinpimgo’dg | u|e | qmay{o'('gpng fgtgo cdugnwp{o

12

Sportello di ispezione in acciaio anticorrosione, verniciato / Eqttqukgp/rtqgh."rckpvgf'uvggikpurgevkgpjevej / Inspektionsklappe an Schranke aus Stahl, mit Anti-Korrosionsbe-
schichtung/ Vtcrrg'fikpurgeviqp'gp'celgt'cpveqttquiqp.'rgkpvg / Puertecilla de inspeccion de acero anti-corrosion, pintada / Rqtvpj anc'fgkpurg¥aq'fg'cxq tguiuvgpvg''eqttquaq.”
ripvcfc / Inspectieluikje van roestwerend staal, gelakt/ Micrc'tgyk|{Ipc"|g'uvcik’|cdg | rige |apgl'rt|gFmatq|l ¥ rorcmigtaycpgl

13

KT240

Ricuvtc" fk'hapfekgpg" [pecve" rgt"Ouuci kg dettigte" 1" Eerxeplug f deug” ricvg"hat' dettigtheuvgplkpi / Xgt|kpmvg' Hwpfcogpvricwg” Jwt' Dghguvkiwpi Fgt' Uejtcpmg / Ricswg' fg'
hapfevap’ [kpiwag rawt0zevigp'dettipty / Ricec'fg'ekogpycek” p'icixepk]cfe'retc Olcel” p*fg'ic'dettgte / Cjere'fg'hwpfexag'icixepk|cfc'rete'c0zexaqg fe'dettgite / Verzinkte
funderingsplaat voor bevestiging slaghoom / R{vc"wpfcogpvayc'qe{pnqycpc'fq'ogeqycpic’u]icdepw

14

ALED/4C

Strip LED 4 m / 6"0"NGF"uvtkr / LED-Strip 4 m / Dcpfg™NGF'6"0 / Tira de LED 4 m / Uvtkr'NGF'6"0 / Ledstrip 4 m / VeNOC'™NGF'6"'0

15

SP/48/G14

Molla marrone @48 / Dtqyp'A6:"urtipi / Hgfgt'dtcwp'A6: / Tguuqtv'octtqp'A6: / Muelle marrén @48 / Ogic'ecuvcpjc'A6: / Groene bruin @48 / \kgigpc'dt |qy{'A6:

16

SP/48/01

Molla verde @48 / 1tggp'A6:'urtipi / Hgfgt'dicw'A6: / Tguugty'xgtv'A6: / Muelle azul @48 / Oqic'xgtfg'A6: / Groene veer @48 / \igiqpc'urt” {pc'A6:

17

SP/61/01

Oqnc'dw'A83"1'Dwg'A83'urtipi / Hgfgt'dicw'A83 / Tguugty'digw'A83 / Muelle azul'A83'1"Oqic'c |wi'A83'"1'Dicwyg'xggt'A83"1"\kgigpc prgdkgunk'A83

18

SP/72/01

Molla rossa @72 / TgF'A94'urtipi / Hgfgt'tqr'A94 / Tuuqtv'tqwig'’A94 / Muelle rojo @72 / Ogic’xgtognjc’A94 / Rode veer 372 / \igigpc'e| gty qp{'A94

19

KT231

Rkcuvtc"fk"Ouuci ik q ‘crrqiikg"Ouuqg'l"HizgF'gpftguvhcuvgpkpi“ricvg / Dghguwki |wp|urncwg "hguvg'CwOciig / Ricswg'fg 0zevigp'crrwk"0zg / Ricec'fg Olcel” p*fgi'cra{q0lq / Ejcrc”
fg"0zcxaq'uwrqtvg"0zq / Bevestigingsplaat vaste vangpaal / RI{vc’ogpvc/igyc."rqfrgtc'uvcic

20

BAFS/01

Crrgiikguug'egp'iqooc. pqp‘tglqncd ng eqp 'rctceqrg’ kp igooc'TH zgf'gpf'Tguv "pap/cflwuvedng. ykv; ‘twddgt "dwhhgt / ngvg CWOCIg ol'lwookplejvy puvgnndct 'olv' lwool/
StoBschutz / Crrwk0zg'cxge’ecqwvej qwe. pgptincdig'cxge'retglej ge'gp’ecqwejque / Cra{q'0lg'eqp'iqoc.'pg clwuvedigeqp' vq rgu'fg'iqoc/ Uqutvg 0zq'eqo'dgttcejc.’paq"
clwuvoxgr'eqorete/ejgswou'fg'dgttcejc / Vaste vangpaal met rubber, niet verstelbaar met stootrubber / Rgfrgtcuvcic']"'iwo ."dg]|"oqkyqVek'tgiwicelk

21

BAFS/03

Crrqgiikguug'egp'iqooc."pap'tgigicding' eqp rtgf urquk]kgpg'c'ecvgpceelq’ eqp 'rctceqirg'tp"igooc'l'HizgFgpftguv'yhij' twddgt pqplcflwuvcdng "yivj"jangu hqt cicvej ejckp
cpf twddgt dwhhgt/ ngvg ‘CwOc1g'ol' lwool'piejv gkpuvgnndct olv'xqtdgtgh Vgigo "Tkgig'ok” Iwook/Uquue jWVl / Crrwk0zg'cxge'ecqwe j qwe. pqp "thincdig” cxge "rtnfurquiv qp
2"xgttqw'gv'retg/ejge’gp’ecqwejaqwe / Cra{q 0lq'eqp'igoc."pq clwuvedig'eqp’ rtgkpuveicel” p'retcegttqlg'egp'vqrg'fg'iqoc / Uwrqtvg'0zq'eqo"dgttcejc."paq clwuvxgr'eqo”
rtgfiurquixaq'fg'tgugpXaq'fg'retc/ejgswgu'fg'dgttcejc / Vaste vangpaal met rubber, niet verstelbaar met montagemogelijkheid voor een grendel met stootrubber / Podpora
uvelc'|"iwo ."dg]"oqgmkyqNel'tgiwicelk.'|"rt]{1qvqycpigo"rgf'|cuwy"

22

BAFS/02

Crrqiikq"0uug'egp'igooc.'tgigieding. vgigueqrieq'eqp” rctceanq kp igooc'™ kzgf"gpf"tguv“ykv;"twddgt chwuvcdng vgngueque "yivj“twddgt'dwihgt / ngvg“CwOug"okv"Iwook
einstellbar, teleskopisch mit Gummi-StoRschutz / Crrw' 0zg" cxge" ecquejqwe "tincdig." vingueqriswg' cxge' retg/ejge” gp' ecqwejqwe / Cra{q" 0lg"egp” igoc." clwuvcdng.
telescapico con tope de goma / Uwrqtig"0zq'eqo'dqttcejc.'pag clwuvoxgi'eqorete/ejgswgu'fg'datteejc / Vaste vangpaal met rubber, verstelbaar, telescopisch met stootrubber
/ Rqfratc’uvcic."tgiwgycpe. vgrgungrayc

23

BAFS/04

Crrqiilg"Ouug'egp'iqooc.'tgigieding. vgrgueqrieqeqprtgflurquk|kqpg a catenaccio con paracolpo in gomma /"Hizgf'gpftguvyivj “twddgt"cFlwuvedrg. vorgueqrie"ykvj"jargu'hqt”
c'icvej "ej ckp”cpf"twddgt"dwhhgt / ngvg"Cw"Ocig"okv” | wook.”gkpuvgnndct"vgngumqrkuej ”okv"xqtdgtgkvgvgo"Tkgign"okv" Iwook/Uquuejwvl / Crrwk"0zg'cxge"ecqwvej qwe. "t incdng.”
vwngueqr swg'cxge"rtafurquivk quthtqw gv'rctglejge'gp'ecqwejqwe / Crg{q 0lg'eqp'igoc."clwuvcdng. vgigue " rieq'eqp'rtgkpuvcicek” p'retc’egttglgeqp’vgrg fg'igoc / Uwrgtug”
0zq'eqo"dqttcejc.'paqg’ clwuv')xgn eqO' rgﬁurqu XJq"fg"rctc/equwgu 'fg'dgttcejc / Vaste vangpaal met rubber, verstelbaar, telescopisch met montagemogelijkheid voor grendel
met stootrubber / Rgfratc'uvcic'|"iwo "tgiwngycpc.vgrgumgrayc.”|"rt|{igqycpigo’rgf'|cuwy”

24

BAFS/05

Crrqgiikg"Ouuq'egp'igooc."tgigicdig. vgngueqrkeq"eqp"rctceanq"kp"iqooc"g"ocipgyg"kpvgﬁcvq 1"Hzgf'gpftguv'yivj "twddgt" cflwuvcdng vgigueqrie kaj "twddgt dwhhgt'cpf"
kpvgitcvgf”ocipgv/ ngvg"CWOcig"okv" Iwook,“gkpuvgnndct“vgngumq rkuej "ok Iwook/Uquuejwvl vvpf" pvglt gtvgo"Ocmgv/ Crrw("0zg"cxge" ecque J] que. "taincdng.” \nngueq riswg"
cxge' rctg/ejqe gp "ecqwvejqwe"gv'ckocpy’ kpvwm / Cra{q"0lg"eqp" iqoc." clwuvedng."vongue”™ rieqeqp"varg' fg' igoc'g'kop'kpvgitcfq / Unrgtig'0zq'eqo" dgttcejc. chuuvoxgn.”

vgigue " rieq’eqo’ rctc/equwgu fg dqttcejc gioatpvgitcfq / Vaste vangpaal met rubber, verstelbaar, telescopisch met stootrubber en ingebouwde magneet / Rqfrgtc'uvcic]"

iwo "tgiwngycpc.vgrgungrgyc.'|"iwoqy{o"|cdg| rige|gpigo'rt]gfwigt]gpicok'ydwfqycp{o"ocipgugo

25

BAMS/01

Appoggio mobile per aste / JipigFgpftguhqt'dggou / Dgyginejg'Cwocigh t'Uejicidowog / Crrwk'oqding'rawt'dcttgu / Apoyo mévil para astas / Uwrgtvg'o™ xgi'rete'j cuvgu
/ Pendelpaal voor bomen / Rgfrgtc'twejqoc'fq'tcolgp

26

BAMS/01/EXT

Pro\unga per appoggio mobile / Gzvgpukgp™hat'jkpigF’ gpf‘tguv / Xgtiopigtwpi'h“t'dgygikejg'Cwocig / Temgpig'rawt'crrwi'oqding / Gzvgpul™ p'retc'crg{g'o™xin/ Gzvgpuaq'retc”
crgkq'o”xgn / Verlengstuk voor pendelpaal / Rt|gfiwlgpigfo'rafrat{"twejqog!

27

BARK/02

Rastrelliera in alluminio verniciato L = 2 m / Ftqr'umktvkp"rckpvg F'ewolpiwo0'N'?"4"o / Schrankengitter aus lackiertem Aluminium. L =2 m / Tkfgmg'gp‘cwol pkwo rglpu'N'?'4'o
/ Estante de aluminio pintado. L =2 m/ Itcfg"fg'cwolpiq ripvcfqi'N'?"4"o / Hekwerk van gelakt aluminium L = 2 m / Tcoc'|'iemigtqycpgiq cwolpiwo™N'?"4'o

28

SND/BA/68/DW

Hwpvg'egp'upafq'; 2°"eqpvktcpvg kphgtiaty L'Lakpv'yiv s 2 rixqy'rakpvyhi gy gt ig/tgf / ; 2°" 1 gngpmuv“em'okv'wpvgtgo"Cpmgtdan] gp / Lakpv'cxge'ctvewncikgp”; 2°"gvvitcpvkphtigwt
/ Lwpvc'eqp"t wic"fg"; 2°"eqp"xctimc'iphgtiqt / Lwpvc'eqo ctiewicXaq' ; 2°"eqo™itcpyg iphgtiqt'lXgtdip Fipi"ogv'uej ctpigt'; 2°"ogv'dgxgpuvgvtgmuvepi'l'T e|pim’|"rt]giwdgo”
;2°"|"ek ipgo'faip{o

29

SND/BA/68/UP

Hwpvg'eqp'upgfq’; 2°"eqp’ vtcpvg uwrgtkqtg 1"Lakpv"yhj " ; 2°" rkxav" qupv yhvj' wrrgt vg/tqf / ;2°" gigpmuv “en" okv'qdgtgo"Cpmgtdan] gp / Lakpyv'cxge” ctwkewrcvigp” ; 2°"gv" ktepy'
uwrtigwt / prvc eqp "t wic' >'Tg"; 2" eqpxctine uwrgtigt’/ prvc eqoO'ctiewicXaq'; 2°"eqo " tcpvg uwrgtigt'l"Xgtdkpfip1"ogv'uejctpigt'; 2°" ogv'dgxgpuvg'vigmuvcpi'l'l e|pim’]"
rt]giwdgo";2°"|"ek ipgo'i tp{o

30

BI/BAT/KIT

Kit batterie di emergenza completo di carica batterie e cablaggio (opzionale) / Gogtigpe{'dewgt{'miv'eqorngvg"yivj "dewgt{"ejctigt'cpfyitipi"*qriqpcr / Notallbatterie-Kit
mit Batterie-Ladegerat und Verkabelung (optional) / Mi'dcwgtigu"fiwtigpeg'fqv'fg'ejctigwt'fg'dewgtigu'gv'endic i g"*gp"qrkgp+ / Kit baterias de emergencia con cargador de
baterfas y cableado (opmonal) / M" fg "devgt cu‘“fg"gogtlulpek "fovcfq'fg'ecttgi cfatFg'devgticu'g"0cxaq™grelgpert / Kit met noodaccu’s compleet met acculader en bedrading
(optie) /"\guvcy'devgtik'cyct{ip{ej"| icFqyctm 'K'gncdiqycpigo™qrelct

31

BI/BCHP

Scheda carica batterie completo di cablaggio (opzionale) / Dewgt{'ejctig'dqctfeqorigvg'yhj yitipi*qriqpcr / Batterieladekarte mit Verkabelung (optlonal) / Ectvg'ejctigwt’
fg'dcwgtigu'cxge"endicig™*gp'qriqp+ / Tarjeta de cargar baterfas con cableado (opcional) / Ricec'retc'q'ecttgicogpyg'fg'devgticufqve fe' fg 0cXaqg*qreigper / Printplaat
batterijlader compleet met bedrading (optie) / Ri{uc'icFqyctnk'|"gncdiqycpigo™grelct

32

KT239

Barra DIN / DIN bar / DIN-Stange / Dcttg"FP / Barra DIN / Dcttc'FkP"/ DIN-balk / Szyna DIN

33

R99/BASB20

Eqphg|kqpgfc'42"uvtiueg'cFguixg'tiphtcp i gpw'rgt'cuve'l'Reemc i g'gh"42"tghtcevixg'c Fj gukxg'uvtkru'hqtvjg'dggo / Rcemwpi "okv'42"tg0gmigtgpfgp'Migdgdopfgtp™h“t'Uejicidecwo
/ Godcmeig'fg'42'depfgu’cTyaukxguth0nejluucpvgu'rqwt'detty / Reswgvg'fg'42'itcu'cfj guixeu'tgOgevepvgu'rete'cuve / Godeicigo'eqo42itcu'cfgukxeu'tgOgvgteu'rete”j cuvg”
1"Xgtremmkpi"xep'42"tg0gevgtgpfg'ukengtu’xqqt'dggo1'Qrenqycpkg'42'reun” y'ucoqrt | {igrp{ej 'qfdicungy{ej'pc'lgfpg'tcok’

34

RS/GR2/100

Grasso al Litio (EP LITIO) / Nwjiwo"itgcug*GRNKVKQ+ / Nkvjiwo/Hgw*GRNKVKQ+ / Itckuug'cw'ikvjiwo™GR'NKVIIWO+ / Grasa de Litio (EP LITIO) / Itcze"fg'hivg*GRNeVEQ+ / Lithiumvet
(EP LITIO) / Uoct'tvay{"*GR"NVKQ+

ATTENZIONE! Per la corretta installazione e uso degli accessori fare riferimento ai rispettivi manuali d'istruzione.
ATTENTION! For the correct installation and use of the accessories refer to the respective instruction manuals.

WARNUNG! Die korrekte Installation und Verwendung des Zubehors ist in den jeweiligen Bedienungsanleitungen beschrieben.
ATTENTION ! Pour une installation et une utilisation correctes des accessoires, se référer aux manuels d’instructions respectifs.
iATENCIQN! Para la correcta instalacion y uso de los accesorios consulte los respectivos manuales de instrucciones.
JATENCION! Para la correcta instalacion y uso de los accesorios consulte los respectivos manuales de instrucciones.

LET OP! Raadpleeg de respectievelijke handleidingen voor de juiste installatie en het juiste gebruik van de accessoires.

WYC I C#Rteykfigy{"ogpvcTkwi{vnqycpkg'cmeguqtk” y'qriucpg'u"y"aFraykgFpkej kpuvtwmelcej "qdulwiko
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10.1KV'/"XgtkOe j g"rtgnkokpctkh'GP"/'Rtgrkokpct{"e jgemu'h"FG'/"Xqtcd/Rt “hwp i gp'hHT"/"XAtkOecvkgpu'rtankokpcktgu'h'GU"
["Egpvtgngu’rtgnkokpctguh’RV'/"XgtkOecX™ gu'rtgikokpctguh'PN'/"Xqqtchi ccpfg'eqpvtangu’h’RN'/"Mgpvtangyuv” rpg

+ XgtkOectg'ejg'ln'ocvgticngtegxwg'ukc'kp"qwkoq'uvevg'g"cFewq 'cmiwug"rtgxiuvgl

+ XgtkOectg'ejg'ukcpq tiurgwew k' ok fikorkgiqo

+ XgtkOectg'ejg''wqiq'rgt'ikpuvemc|kqpg'uic'eqoreviding'eqpinkkpigodtivavek'g'e j g'pap'ukcpq rtgugpv'quvceqik'e j g ko rgfiuecpqic"ocpaxte fi'crgtwic'g e jiwuwtcl
+ XgtkOectg'l'dcucogpvq'kp'egogpvgrgtikpuvemc |kgpg"fgme dettkgtclFaxtd"guugtg'gug iwivg'cFgrgte fictvg. kp"dome g "rwikvgl

- Ejgemvjcv'vjg'ocvgticr'tgegixg Fu'kp" i qqfeqpfivigp’cpfuwivedng'hgt'vj g'crrkecvigpl

+ Ejgemvjcvvjg'qratevpiolwu'gh'vygrtgfwev'ctg'pav'gzeggfgfi

+ Ejgemvjev'vig'ulvg'ejqugphgtkpuvemevigpoggvu'vig'gxgtem'urceg tgswitgogpvu'ghvj g rtgfwev'cpfvj cv'vjgtg'ctg'pg'qduvcengu jkpFatipi‘qrgp gt erqugocpagwxtgul
+ Ejgemvjg'eqpetgvg'dcughqt'vjg'dcettigt'ipuvemevigpl’Vig'dcug owuv'dg'ecuvkp'ceeqtfepeg yivj "rtqrgt'yqtmpi“rtceviegu. rgthgevi{ igxgn‘cpf'ergcpl

« Priifen, ob das erhaltene Material in optimalem Zustand und fiir den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.

+ Prifen, ob die Einsatzgrenzen eingehalten wurden. B

+ Priifen, ob der Installationsort mit den Gesamtabmessungen kompatibel ist und ob keine Hindernisse vorhanden sind, die der Offnungs- und SchlieBbewegung im Wege stehen.
+ Die Zementbasis fiir die Installation der Schranke priifen. Sie muss fachgerecht erstellt, nivelliert und sauber sein.

+ Xatk0gt'swg'ng" ocvatigr'tgxw'ughv'gp'gzegmgpy'vev'gv'cFenA" wuci g rtaxwl

+ Xtk0gt'swggu'kolvgu figomgk'ugkgpyv'tgurgevagul

- Xatk0gtswg'1g kgw Flipuvemevigp'ugh'eqo rovkdig'cxgeigu'gpeqodtgogpuu'vavewz gv' swicwewp'qduveeng plgo rej g'ic" o cpOwixtg Figwxgtwig 'gv'fg hgtogwig)
+ Xatk0gt'g'ugeng'gp"dvgp" rawt ikpuvemevkgp"fg'nc"dettiptgl'in Fgxtc ety ghhgewn " Fepu'igu“tp ingufg'icty.">"pkxgew'gv'rtqrrtgl

+ Compruebe que el material recibido estd en buenas condiciones y es adecuado para el uso previsto.

+ Compruebe que se respeten los limites de funcionamiento.

+ Egtel" tgug'fg'swg'ic'wdkecek” p'fg'kpuveicel” p'gu'eqorevkdng'eqpicu"frogpukgpgu'vaveigu'{"swg'pg" j c{ qduvrewqu’swy " fil0ewncp'ic" o cpkqdtc'fg 'crgtwtc'{"ekgttg)
+ Gzcokpg'ic'deug'fg'egogpug'reteickpuvencek” pfgc'dettgted'Vgp Tt swg'tgerk| ctug'fg'hgtoceqttgeve."guvct pkxgne e { ko ricl

+ Xgti0swg'ug'q'ocvgticrtgegdkfg'guvy'go"dgeueqpfiy” gu'g"'cFgswefq'rete'q'wug'rigvgp g

+ XgtkOswg'ug'qukokvgu'qrgtcekgpcku'uaqgtgurghefqul

+ Xgtk0swg'ug'qgecn’rete'ckpuvencXag'guvd"eqorevixgi'eqocufiogpu” gu'vgvcku'g'ug'pag'gziug o 'qduvvewiqu'swg ko rgfgo'c'ocpqdte'fg'cdgtwitc'g'hge j g0
+ XgtiOswg'c'dcug"fg eqpetgvgrete'ckpuvencxaq fe dettgktcl Vgt swg'ugt 'tgerk| cfeewkfe fFqucogpyg.'go"pixgr'y fg'ogfg ko rqd

+ Controleer of het ontvangen materiaal in uitstekende staat is en geschikt is voor het beoogde gebruik.

+ Controleer of de gebruikslimieten in acht zijn genomen.

+ Controleer of de installatieplaats compatibel is met de totale buitenafmetingen en of er geen obstakels zijn die de opening en sluiting verhinderen.
+ Controleer de betonnen fundering voor de plaatsing van de slaghoom. Deze moet op een vakkundige manier uitgevoerd zijn, waterpas en schoon.

« Urtcyf|( "e|{"qvt] {ocp{"ocvgticl'lguv"y" Faungpci{o"ucpkg ' pefelg'u "Fa'rt] gykFlkcpgiq'| cuvqugycplcd

- Urtcy | "e|{"u"|cejqycpg'qitcple | gpkc' | cuvqugycpicl

- Urtcyf|k "e|{"okglueg"ogpvcw'lguv'fauquaycpg'fq'icdet{v y'ecingyh{ej k'plg'oc’vco rt|gu|m F'ogi e{ej'dignqyc "ocpgyt{'quyigtepic'k'| co{mepicl
- Urtcyf|« "egogpuqy "rqfuvcy ‘ipuverceli'u [redepuwd"Owuk'd{ "y {mapcpc’ | iqfpig"| 'y{ogicok."y{rq|iqoqycpcke| {uvch

10.2IT - Installazione piastra di base « EN - Installing base plate * DE - Installation der Grundplatte * FR - Installation
de la plaque de base « ES - Instalacion de la placa de base * PT - Instalagao da chapa de base * NL - Installatie
xcp"fg'hwpFgtkpiurnccy'h'RN'/"Oqpve1'rI{v{"dc|qygl

Ng'toocikpk'ugpg ' rwtcogpvg'ipfiecvixgl’Ng'urc|kq'rgt'ia"Ouuc kg fgmicwgoc |kgpg'g" Fgik'ceeguugti'xctic'c'ugeqpfc fgin'kpigodtk'vavel'Uctd "ewtc" Fgmikpuvemevgtg ueg gty

la soluzione piu adatta.

+ Rtgfiurgttgng'uecxq fi'hgpfc|kgpg'30'z'30'2'2.6'0"g"tigoritng"egp'ecieguvtw| | g"cfgiwcvcogpvg'tiphgt | cvg'egp"i cddkg fi'hgttal

+ Cuugodictghg'6'|cpejgficpeqtci ikg'emc ricuvtc™*0i0"3+'NOTAK FeFq kphgtkgtg Foxg'guugtg exxiverq 0pg cmc"0pg o Oigwa kp'oq g “fe tiurgwetgic'swavc"okpkoc'Z fi'62"o ol

+ Cppgictg"ic'rkcuvtc"fi'hgpfc|kgpg'eqp'ng" | cpej g'ci'egpvtg Fgmg uecxa."c"Ong Fgmc" uwrgtOetg"g  rgthgwecogpvg kp"dgmel” Cuukewtctuk'e j o'k vwdk'eqttwi cw." rgt'ln" recuuc ikg"ecxk.”
fuoriescano dal centro della piastra per alcuni cm.
CVVGP\KQPG"cr'ugpuq"fk'rquc"fgmc"rkcuvtc0"Xgfk'retvkegnetg "0 0"40'n"nevg kurg | kgpcdkng " fgxg guugty ceeguukding Femikpvgtpg Fgmicdkve [kapg'1'pg i g kgL cwkxkva0

* Kpuveme | kapk' uw"uwrgtOek' gukuvgpvkd'Crrgi iiketg'nc' ricuvtc"fi'dcug'g'vtceeketg " rwpv Fk Ouuc ikgl"Hatetg'nc" uwrgtOekg"g'kpugtitg' 6" cpeqtci ik cf' gurcpukgpg”pap" ' pquvtc”
fornitura.

+ Vjg'imwuvtewgpu'jgtgkp ctg'kpflecvixg'api{l"Vj g'urceg'pgeguuct{"hqt"hcuvgpkpi'vj g'cwgocwgp'u{uvgo'cpfvj g'ceeguuqtigu'oc{"xct{"fgrgpfipi'qp"vj g'gxgtcm fiogpukgpu'gh'vj g*
kpuvemevkgpl'Vj g'kpuvemgt ku“tgurgpukdig hat Fgvgtokpkpi v g'oquv'uwivedng ugmwigpl

+ Gzecxcvg'chqwpfeukgp'riv'ogeuwtipi“30"z'30"2"206"0"cp T 0m'"yihvj "eqpetavg tgkphgteg F'yivj "uvggi'ogu 0

+ Heuvgp'vjg'6'cpejqt'vigu'vg'vjg'rcvg*010'3+"'N.B.<vj g"dgwgo"pw'"owuv'dg ki jvgpg Fvg'vjg'gpfahvjg'vitgcfap'vj g uetgy 'ugvjcv'vigngpivj "\ 'iu'cv'igcuv'62'o ol

+ Ukpm'vjg'dcug"mevg"yhj 'vjg'cpejatu'kp'vi g egpvtg'ah'vj g'hawpFevkgp” riv."ug"vj cv'vj g'uwthceg ku " Owuj "yhj "vj g"eqpetgvg'cpf rgthgevi{"igxgnl"Vj g'eqttwi cvgf'ecdng"eqpfwivu'owuy"
rtqvtwfg'd{"c'hgy"egpvkogvtgu'htqo'vjg'egpvtg'qgh*vj g rcvgl
RC['CVVGPVKQP"vq'vj g'kpuvemevkgp'fktgevkap'agh'vj g'rcvg0"Ugg'vj g Fgvekng Fxkgy 'kp 01 0"40°V j g'kpurgevkgp'ukfg" owuv'dg'ceeguukdng htqokpukfg'vj g'jqog''uj qr'l"dwukpguul

* Kpuvemevkgp'gpgzkuvkp i"uwthcegul'Riceg'vjg'deug'ricvg‘qp'vj g'uwthceg'cpfytceg'vj g'rquivkgpu'gh'vj g'hcuvgpgt rakpvul Ftim'yvj g'uwthceg'cp0v'6'gzrcpukgpcpej gt'dgnu™*rwtej cug
ugrctevgn{+

Die Bilder dienen nur der Information. Der Platz fiir die Befestigung des Antriebs und des Zubehors variiert je nach Gesamtabmessungen. Es liegt beim Installateur, die am
besten geeignete Losung zu wahlen.

+ Fgp'Hwpfcogpvewujwd'xgp'3'z'3'2'2.6"0"xqtdgtgvgp"wpf olv'gpvurtge j gpf'ctokgtvgo"Dgvgp'h “mgpl

+ Flg'6"Hwpfcogpycpngt' ol fgt'Ricwg"xgtdipFgp"*Cddi"3+0" IKPY GKUC Fkg'wpvgtg"Owwgt' owuu'dku’ [wo"Gp g ' fgu' I gykpFgu'gkpi gue j towdv'ygtFgp."wo" feu'OkpFguvocA'\"xgp"



62'00"gkp|wjcvgpl

+ Flg'Hwpfcogpvricwg'olv'fgp'Cpmgtp'p"fot'Olwg fgu'Cwu jwdu'gkpdgugpkgtgp.'d “ pfii"olv'fgt'QdgtOoe j g wp ' rgthgmv'pxgmigtvd'Uke j gtuvgmgp. “Feuu'fig"Y gt j tg"|wo"Fwte jh“ jtgp
der Kabel in der Mitte der Platte einige Zentimeter austreten.
Auf die Positionierung der Platte ACHTEN. Siehe Detail Abb. 2. Die Inspektionsseite muss aus der Wohnung / dem Geschift / der Tatigkeit zuganglich sein.

+ fpuvemevkgpgp'cwh'xqtjcpfgpgp'Hioe jgpt'Frg" I twpFricwg'cw0g i gp'wpF'fig'Dghguvkiwp iurwpmvg'cp | gkej pgpl'Fkg"Hioe j g"da j tgp"wpF'6"Urtgk| £ ° dgi'gkph” igp."fig"ple jv'xgp"wpu’

geliefert werden.

+ Ngu'kocigu'ugpv'hgwtpkgu"d"rwt"vivtg kpFrecvihi'Ngurceg" rqwt'nc"0zcukgp"fg'icwgo ckiuog'gv'fgu'ceeguugitgu'xctig"gphapevigpfgu'gpeqodtgogpuu’ j gtu"vawil"Nkpuvemevgwt 'ugte”

ejctin'fg'ejqhukt'ic'ugmvkgpic"rwu'cferagl
- Rtaflurqugt'igzecxcwgp'fg'hgpfevgp'30'z'30'z2'2.6"0"gv'ic'tgorikt"fg'davgp'eqgpxgpcdigogpy'tgphatenfg'eci gu'fictocvwtg gp'hgt)
+ Cuugodngt'ngu'6"rewgu“ficpetcig'a'1c"reswg™*010'30'REMARQUE inetqw kphthgwt " Fov'wvtg xkuu "lwuswicw'dquv' fwOigve 1 g"Fg'ocplptg " tgurgevgt'ic'equg"olptocrg"\'fg'62"o ol

+ Pg{gt'c'meswg"fg'hgpfevigp’cxge'gu'rewgu'cwegpytg fg'iigzecxcuigp. ‘cw0n'fg'ic uwthceg 'gy'rcthcvgogpy' prxgewd Ulcuuwtgt'swg ngu'wi{ cwz "cppgmu.rqwtig"reuuc i g"fgu'endngu.”

tguugtvgpy'fw'egpvtg"fg'ic"reswg fg'swgrswgu'eol
CVVGPVKQP"cw'ugpu'fg'rqug'fg'c"rcswgl'Xakt favcki"0i0"40°'Ng'€ v1"3'kpurgevgt fakv'vvtg ceeguukdng g ikpvatkgwt fg'nij cdkvevkgp'l'oci cukp'l'cevkxkvl
« Installations sur surfaces existantes.'Rqugtic'ricswg'fg'dcug gv'vtcegtigu'rakpvufg 0zevgpl'Rgtegtic uwthceg 'gvkpvta fuktg "6 "cpetc i gu'd"gzrcpukgp’pap hawtpkud

Ncu'koigpgu'ugp' ogtcogpvg \pfrecvkxcul'Gr'gurcekq'pgeguctiq' reteOlct'gi'cwgocvkuog'{ iqu’ceeguqtkquxctic'gp hwpek™ p'fg'icu" fkogpukgpgu' i gpgteigud'Grkpuveic Fot' fgdgt”

optar por la solucién més oportuna.
Rtgrctg'ic'gzecxcek” p'fg'30'2'30"2'2.6"0"{"tgmpgic"eqp"j qtoki ™~ p'tghat | cFg'eqpwp” guswgnqu "Fg'Jlgttq0
+ Ogpvg'icu'd"itcreu'fg'cpenclg'cic'rcec™0il"3+)"PQVCc wytec kphgtkgt' j ' Fg'gptquectug'j cuvc'gi'gp g retetgurgvet'ic'eqvc’ olpkoc'\"fg'62'o ol

+ Gpukgttg'ncqucfg'ekogpvcel” p'egp'icu"itcreu'ukweFeu'gp'grregpvtq'fg'ic'gzecxcel™ p."c'tcu"fg'ic"uwrgtOekg'{"guvepfa' rgthgevcogpugpixgic Fel Egtek™ tgug'Fg'swg'nquwdgu”

ondulados, por donde pasan los cables, sobresalgan del centro de la losa unos cuantos centimetros.
Cvgpek™ p'c'nc"fktgeek” p"fg'eqngecek” p'fg'nc"reecl"™Xgt'gp"gurgeken'nc 01 0'40'Gr'ne FoFg'kpurgeek” p'fgdg'ugt'ceegukdng Fgufg'gn'kpvgtkat'Fg e xkxkgpFel'vkgpFelpgigekqo

* fpuvencekgpgu'gp'uwrgtOekgu'gzkuvgpvgul'Cra{gc meec'fg'dcug'{'vtceg nqu'rwpvau'fg Olcel™ pi'Rgthatgic uwrgtekg'g'kpvtg | ec'6'veequ'fg'gzrepuk” p'pg uwokpluvtc Fqu'rat”

nosotros.

+ Cu'tocigpu'uag'ogtcogpyg'kpfiecixcul'Q'gurcyq'pgeguudtiqrete'ckpuveicXaq fg'cwgockuoq'g fau'ceguu™ tiqu'xctic"fg'ceqtfq'eqo"cu"flogpu™ gu'vgvekul'Q'kpuveic gt vgty"

swg'gueqnjgt'c'ugmXaq'ociu'cfgswefcl
- Rtgretg'c'guecxcXaq'fg'wpfcXaq'30'z2'30'2'2.6'0"g"rtggpej c/q'eqo"eqpetgvg'cfgswefcogpug'tghgt¥cfg'eqo”i cigucu'fg'hgttqld
- Ogpvg'qu'e"itcorqu'fg0zcxaga'ejcrc™0il'34'NOTAC ratec kphgtkgt'Fgxg'ugt'cretchwuc fe'cv'c'gzvtgokfe fy'fe'tquec'fg'oq fq'swy tgurghvg'crtqrgtxag'olpkoc'\'fg'62'o ol

- Chgiwg'c'ejcrc'fghwpfexag'eqo'qu'itcorqu’pgegptg fc'guecxeXag. pixgicfe'eqoc'uwrgthlelg'g rgthgvicogpyg'go 'plxgil Egt0swg/ug'ug'quiwdqu'gpfwc fqu'rete'c'reuucigo”

fg'ecdqu'ucgo'fq'egpvtq'fc'ejcre'fg'criwpu'egpviogvtqul
RTGUVG'CVGPDTQ""rqukxaq'fc'ejcrcl™Xglc'g " fgvenj g 0i0"40'Q" e fq ' fe'kpurgeekgpet ' fgxg'ugt ceguuixgn'c'retvkt fg'ecuc'1glc'l"gortguctd
* Kpuvercx™ gu'go"uwrgthlekgu'gzkuvgpvgul'Cralg'c'ejcrc fg'deug'y fgugpjg'qurapugufy 0zexaqiRgthwtg'c'uwrgthiekg g kpukte"6" rgxcu'fg 0zexaq'fg'gzrepuaq*pag hatpgekfeut

De afbeeldingen zijn louter indicatief. De ruimte voor de bevestiging van de automatisering en van de verschillende accessoires is afhankelijk van de totale buitenafmetingen.
Het is de taak van de installateur om de meest geschlkte oplossing te kiezen.
Itcch'fg'hwpfgtipi'wiv'30'z"30"2"2.6"0"gp"xwi' jgv"i cv'ogv'dgvgp."igycrgpf'ogvil | gtgp'mqgkgpd
+ Cuugodnggt'fg'6'xgtcpmgtkp iudquvgp'cep'fg rcev*chdl"3+"'OPMERKING: de onderste moer moet worden vastgeschroefd tot het einde van de schroefdraad, zodat de minimale
ycctfg"\'xcp'62'00'ip"cejv'yqtfv igpgogpl
+ Zet de funderingsplaat met de verankeringsbouten in het midden van de uitgraving, gelijk met het oppervlak en volkomen waterpas. Zorg ervoor dat de ribbelbuizen voor de
kabeldoorvoer enkele centimeters uit het midden van de plaat steken.
LET OP de plaatsingsrichting van de plaat. Zie detail afb. 2. De controleerbare zijde moet toegankelijk zijn vanuit de woning / winkel / bedrijf.

« Installaties op bestaande oppervlakken.'Riccvwu' fg'dgfgoricey' gpvgmgp' fg"dgxguvkikpiurwpvgp' chi' Daqt' fg' qrrgtxicmmgp" gp” ricewu" 6" gzrepukgdawigp' fig' pkgv' Fqt' gpu”

worden geleverd.

+ T{uwpm'ocl™ "ejctemgt'rt|{nicFqy{I"Olglueg'ravt|gdpg"fa"|cogeqycpic’cmgocwk cnegugti™y" | okgpic'uk” "y | cigTpgVek'a f i cdet{v"y"ecimqyi{ej"puvcicvgt’ owul'y {dtc™*

pchgrulg'tq]yk | cpigd
+ Rtl{iquqyc™ 'ty hwpfcogpvqy{ 30'7'30'2'2.6"0'}'| c1c™ "dgugpgo" qfrqy gfpkq 'y | ogeplkgp{o"1gic| p{ok'rt" vcoll
+ \cogpvgyc "6'gigogpyy" mquk e{ej'fq" rl{v{ *{u"3'UWAGAC "Fop "pemt vm "perg{rt| {mt’ ek "c1'fg'mgYec" i yipw. vem cd{ |cejqyc "okptocp{"y{okct'\'62"'0 0l

* \evgrk "ri{v "wpfcogpvay | 'gigogpvcokmauyk e{ok'pcNtgfmwy{ngrw."typq'|"raykgtejpk . kFgciplg'rglkgoqiUrtey FI "e| {"twt{"hckuvg"Fo'mediky {uvcl " | g"NtaFme"rifu{"

pc'mhmc'eo *t{u[] '44)
\yt ek wyci "pc'mgtwpgm'ogpvew'ri{u{0" Rcvt| t{uO "4 thqpc kpurgme{lpc owuk'd{" "fquv rpc'qf" yayp vt "fgowlumgrwl |cmicfd

* OgpveT"pe’kuvpkgl egl raykgt]ejpk0"Rquveyk " ri{v "de]qy "k'y{|pce|{ "rwpmi{" ogeqycpicl"Y {mapc  "quyqt{"y" raykgt|ej pi'k' | cig1{ "6"mqugy" o qFraykgfplej'tq| okcteej ("

Mavy{'pkg"yejqf| "y'unicfpcu]gl'fquvcy {0
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10.3IT - Installazione barriera « EN - Installing the barrier « DE - Installation der Schranke « FR - Installation de la
barriere « ES - Instalacion de la barrera  PT - Instalagao da barreira « NL - Installatie van de slaghoom - PL -
Instalacja szlabanu

NOTA la barriera e fornita di fabbrica per installazioni a destra vista lato sportello di ispezione.
+ Uxlvetg'g"tkowgxgtg'ng“tgpFamg'g'k Fe i Femg' | cpej o' fi'cpeqte kg Fgme' ricuvte fi'hgpfe | kgpg 0105+
+ Crtktgq'urqtvgmg"fi'lurg|kgpg. twgvepfa'nc'e jkexg " fi'; 2°'kp"ugpuq'qgtetig ™ 0i("6+'g tkowaxgtigl
+ Appoggiare 'armadio sulla piastra. Le zanche della piastra di fondazione devono passare attraverso i 4 fori asolati.
+ Inserire le rondelle e i dadi (precedentemente rimossi). E possibile orientare la barriera agendo sulle asole.
+ Uvtkpigtg'eqp'hgt|c'k Fefi*010"8+0

N B.<vjg'dcttigt'ku’ equlwtgf d{"fghcw'hqt" kpuvcnncvkqp qp Vjg'tkij 3 "jepfukfg*xigygfhtqo'vigkpurgevigp'jcvej+

+ Wpfq'cpf'tgogxg'vjg'ycujgtu‘cpfpwuitqo™vjg'cpejqtu'gp'vjg'deug mevg *010"5+)
+ Qrgp'vjg'ipurgevigp'jcve]. witpkpi'vyg'mg{"ergemykug"; 2°"*0il"6+'cpf'tgogxg'ivd
+ Riceg'vjg'ecdkpgv'apvjg'ricvgd'Vig'cpejgtu'gpvj g deug rmevg owuvOv'yvy tqwi jvj g hawt urqvul
+ Hwvjg'ycujgtu'cpfpwvu'tgoagxgf rtgxkqwun{l"Ogxg'vj g'ecdkpgy'cu’pgeguuct{kp"vj g"unqvu'vg cFlwuv'vj g"rquivkgp'gh'vj g'dettigt'eqttgew{l
+ Vki jvgp'vjg'pwiu'ugewtgr{"*0i("8+)

HINWEIS die Schranke wird werkseitig fiir die Installation von der Inspektionsklappe an der Schranke gesehen auf der rechten Seite geliefert.
+ Fkg'Wpvgtng i uej gkdgp"wpf'fig"Owwgtp xqp"fgp'Cpmgtp"fot" prfcogpvrncvvg"cdue j tewdgp™Cdd0'5+0
+ Flg'fpurgmkgpumcrrg@hpgp.ipfgo"ocp'fgp'Uejiuugiwo"; 2°o"Wjt| gki gtukpp"ftg jv*Cddi'6+'wpf'gpvhgtpgpl
+ Fgp'Uej tcpm'cwh'fig"Ricwg uvgmgpl'Fig"Xgtcpmgtwpiud “ i gn”fgt"prfcogpvrncwg”o “uugp"fwtej"fig"6"Ncpiniejgt'igjgpl
+ Die Unterlegscheiben und die Muttern (die zuvor entfernt wurden) einfligen. Man kann die Schranke durch Einwirkung auf die LanglGcher ausrichten.
- Die Muttern fest anziehen (Abb. 6).

REMAROUE <”nc"dcttk')tg”guv"hqwtpkg")”uc"uqtvkg"ﬂwukpg"rqwt"ngu"kpuvcnncvkqpu"3"ftqug"xwg"fg”nc”vtcrrg”ﬂkpurgevkqu

+ Fxkuugt'gv'tgvktgt ngu"tgpFamgugvngu™retgwufgu'rewgu'ficpetcig'fgc rmeswy fg'hgpFevgp™0i0"5+
+ Quxtit'c'vterrg Flkpurgevigp'gp'vawtpepy'ic'enfg"; 2 Fepu'ng'ugpu'fgu'ckiwimgu' Fiwpg'oqpvtg * 01 0"6+gv'c tgktgt)
+ Rqugt'ictogktg'uwtnc"reswgl'Ngu'rewgufg'nc"meswg fg'hgpfevkgp fakxgpy' reuugt'd'vtexgtu'igu'e viqwu " fgvau'Ficppgewl
+ Kpvtgfwktg'ngu"tgpFgmgu‘gy'ngu"etqwu*tgvtau"cw' rtacicdng+0'n'guv' rquukdng Figtigpvgtic"dettipty'gpc ikuucpy'uwt igu“cppgewzl
+ Ugttgt'hgtogogpv'nguetqwu*0i("8+

NOTA la barrera llega de fabrica para instalarse a la derecha con vistas por el lado de la puertecilla de inspeccion.
+ Fgugptquswg"{"swivg'ncu ctcpfgncu "{"icu"wgtecu’ fg 1cu"itcrcu'fy'cpenclg'fgic'rcec'fg'dcug*0i("5+
+ Cdtcc"rwgtvgekme'fg'kpurgeek” p."iktcpfg'icmexg' ; 2°"j cekc'ic' Fgtge j ¢ *0a0"6+'{"swivgrcl
+ Crg{g'gr'ctoctiq'ugdtgic'reectNcu'itcrcu'fg'ic"reec'fg'ekogpvcel” p'fgdgp'reuct'ratiqu's"qtiOekqutcpwtc Fquo
+ Coloque las arandelas y las tuercas (que habia quitado). Se puede orientar la barrera actuando en las ranuras.
+ Crtigvg'icu“wgtecu™0i("8+'eqp'hwgt| cl

NOTA< c'dcttgktchatpgekfc fghodtiec' retckpuveicX™ gu'a Fitghve"xkuve e o Fe' ratvipj gre'Fg'kpurgxago
+ Fgugptquswg'g"tgvktgcu"cttwgncu'g'cu” rqtecu"fqu"ltcorqu”fg 0zexaq'fc'ejerc ' fg'hwpfexaqg™*0il's5+
+ Cdtc'c"rqtukpjanc"fg'kpurgxag."ikicpfq'c'ejexg”; 2°"pq ugpukfq'j gtotig*0il'6+'g'tgogxwicl
+ Fghg'c'eckzc'pc'ejercl’Qu'itcorqu'fc'ejcre'fgwpfexaqg'fgxgo reuuct cvtexau'qu'e wiqugpverj cfqul
+ fpuktc'cu'cttwgncu'g'cu'rqtecu™rtgxkcogpvg tgogxifeutl'Rgfg qtigpyet'c'dcttgktc. cikpfq'peu'hgpfeul
+ Crgtvg'eqo’hgtxc'cu'rgtecu™0i("8+

OPMERKING de slaghoom wordt standaard geleverd voor installaties aan de rechterkant gezien vanaf het inspectieluik.
Draai de sluitringen en moeren los en verwijder ze van de verankeringsbouten van de funderingsplaat (afb. 3).

+ Qrgp"jgvkpurgevigmim'faat'fg'uigwign'; 2°"kpmugo'vg"Fteckgp™*chd'6+'gp" jgo'vg 'xgty ki Fgtgpl

+ Zet de kast op de plaat. De bouten van de funderingsplaat moeten door de 4 gleufvormige gaten steken.

+ Plaats de (eerder verwijderde) sluitringen en moeren. De slagboom kan worden uitgericht met behulp van de gleuven.

+ Draai de moeren stevig aan (afb. 6).

UWAGA< ulncdcp Iguv ‘Fquvcte | cp{"hcdt{e|pkg" fq kpuvcncelk rtcyquitgppgl.revt]e'qfuvtgp{"mer{"tgyk|{Ipgll
<oyt el YT rqulcfmkk pemt™ k' grgogpy y'mqvykefej” | ri{v{ wpfcogpvaygl™t{ul'5+)
. vaqt|{ mer™ "tgyk|{Ip 0"Y"{o"egw’ th el "mwe|'q";2°"y"rtcy g t{ul'6+)
* Rquveyk "ufch™"pc’ 'ri{elgl'Grigogpv{'mqvykeg'ri{v{'wpfcogpiqygl'owu] ™ ‘rt|gejqf]k 'rt[g|'6" rafiwip{ej'quygt™yi
+ \cig{" rqulcfmkkpcmt k| 1" vg'ye | g\ pkgl+0'U [redep'ogpcwuveyke | c'rgoge "rgfiwip{ej quy gt yi"
+ Oqepq"famt’ ek "pemt” vmk*t{u0"8+0

Z=>40 mm
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10.4IT - Selezione senso di apertura  EN - Selecting direction of aperture * DE - Wahl der Offnungsrichtung * FR
- Sélection du sens d'ouverture « ES - Seleccion del sentido de apertura  PT - Instalagao da barreira « NL -
Selectie van de openingsrichting « PL - Wyhor kierunku otwierania

Le barriere BIONIK4 sono fornite di fabbrica per installazioni a destra vista lato sportello di ispezione.
INSTALLAZIONE A SINISTRA
Ad ogni intervento fare la massima attenzione nelle operazioni di shlocco/blocco o movimentazione QRGP{PI"QP'VIGNGHV
degli organi meccanici interni. Tali operazioni potrebbero rappresentare un pericolo per I'installatore.

INSTALLAZIONE A DESTRA
Per installazioni a sinistra: OPENING ON THE RIGHT
30"Udigeectg'c"dettigtc™xgfi'ecrivang'3:+0
2. Twavetg'i'dincpelgtg'eqogkpfrecvg kp 0 wtcld
3. Spostare il fermo meccanico.

4. Tidngeectg'ic'dcttigtc™*xgfi'ecrivang"3: +

DKQPKME"dcttkgtu'ctg'eqpOiwtgfd{"Fghcwnv'hgt kpuvemevkgp'qp'vj g“tki jv'j cpfukfg*uggp htqo'vj g'kpurgevkgp
hatch side).

Y jgpgxgt'eqttgevkxg'cevkgpu'ctgecttkg'qwy."re{'vj g"woquyv'cwgpvkgp"y Jgp tgngcukpi. ngemkp gt
oqgxkpi'vjg'kpvgtpen'ogejcpkecn'retvul'V jgug 'qrgtevkgpuequwnf'dg”j c | ctfgwu'hgt'vj g'kpuvemgtd

Hat'nghv'j cpFkpuvemevkgpuc

+ Wpngem'vjg'dcettigt*ugg'ejcrvgt'3:+0

+ Vwtp'vjgkpmeiggxgt'cu'ujqyp'kp 0iwtgl
+ Ogxg'vjg'ogejcpkecruvgri

+ Ngem'vjg'dcttigt™ugg'ejcrvgt'3:+

Die Schranken BIONIK4 werden werkseitig fiir die Installation von Inspektionsklappe gesehen auf der rechten Seite geliefert.

Bei jedem Eingriff, bei dem Verriegelungs-/Entriegelungsarbeiten durchgefiihrt oder innere mechanische Maschinenteile in Bewegung versetzt werden, strikte
Vorsicht walten lassen. Diese Vorgange konnten eine Gefahr fiir den Monteur darstellen.

H*t"fkg"Kpuvemevkgptkpmuc

+ Flg'Uejtcpmghtgki gdgp"*ukgjg'Mcrivgn'3:+0

+ Den Kipphebel wie in Abbildung gezeigt drehen.

+ Fgp"ogejcpkuejgp"Hguvuvgmgt'xgtugv| gpl

+ Flg'Uejtcpmg"ykgfgt'digemigtgp™ukgjg'Mcrivgn'3:+

Ngu'dcttkptgu'DKQPKM6"ugpv'hqwtpkguFiwukpg"raqwt ngu'kpuvemevkgpud"FTQKVG xwg " Fg'vtcrrg"fikpurgevkgpd

é e jeswg'kpvgtxgpvkgp.‘qdugtxgtncrwu”i tepfg cwgpvkgp'igtu“fgu'qratevkgpufg Faxgttqwine i glxgttqwikme 1 g"qw'fg'ocpkrwncvkgp'fgu'gti cpgu'oecpkswgu kpvgtpgulEgu”
gratevkgpu'rgwxgpy'tgrtiugpvgt'wp fepigt'rawt kpuvemevgwi)

Rawt'igu‘kpuvemevkgpu'"icwejg'«

30" Fdigswgtic'dettiptgxakt'e jerivig'3:+0

40" Vgwtpgt'g"dencpelgt'eqo ogkpfkswA'gp 0 wtgl
50" Farncegt'ic"dwag'olecpkswgl

60" Drgswgt'd"pawxgew'ic'dettiptg*xakt'ejcrivtg'3:+

Las barreras BIONIK4 se suministran de fabrica para instalarse a la derecha con vistas al lado puertecilla de inspeccion.

Para cada intervencion prestar la maxima atencion en las operaciones de deshloqueo/bloqueo de las partes mecanicas internas. Dichas operaciones pueden ser
peligrosas para el instalador.

Para instalaciones a la izquierda:

70" Fgudigswgg'ic'dcttgtc*xacug'ecrimng'3: 40

6. Iktg'gr'deicpelp.'eqoq’ug'owguvtc'gp'ic0iwtcl
7. Mueva el tope mecanico.

8. Xwgrxc'c"dngswgct'ic'dcttgtc™xacug'ecrimng'3: +

Cu'dcttgktcu'DKQPM6"uaq'gswkrcfeu'fghadtkec rete kpuvencX ™ gu'd" Fktgkvexkuve ne o ratvkpj onc'Fg'kpurgxago

Cq'hc| gt'swerswgt'kpvgtxgpXag.'vgog'q'oYzkoq ewkfcfg'peugrgtex gu' fg' fgudigswakgLdngswgkg'qw' ogxkogpvexag' fqu'™ tiaqu' ogenpkequ'kpvgtpqul'Veku' g rgteX ™ gu'”
rgfgotgrtgugpvet'wo"rgtkiq'retc'q'kpuvencfgtd

+ Rctc'kpuveneX™ gu'd'guswgtee

+ Fgudigswgkg'c'dcttgktc*xglc'q'ecriwng'3: 4

+ Tqfg'q'deicpegitg.'eqphgtogipfiectqpc0iwtcld
+ Fgungswg'q'tgvgpvgt'ogenpleql

- Digswokg"fg'paxq'c'dettgktc™xglc'g ecrimng'3: )

De slaghomen BIONIK4 wordt standaard geleverd voor installaties aan de rechterkant gezien vanaf het inspectieluik.

Let bij elke werkzaamheid goed op bij het ont-/vergrendelen of bij de verplaatsing van de interne mechanische onderdelen. Deze werkzaamheden kunnen gevaarlijk
zijn voor de installateur.

Voor installaties aan de linkerkant:
30'Qpvitgpfgn'fg'urcidgqo™|kg"jqghfuvwm'3 - +)
2. Draai de veerbevestigingsarm zoals in de afbeelding is weergegeven.



3. Verplaats de mechanische blokkering.
60"Xgtitgpfgn'fg'urcidgqo"yggt™|kg"j qghfuvwm'3 : +0

U|ncdep{'DkQPIM6E"u"Fauvcte | cpg'hedt{e | pkg"fq kpuvcncelk RTCY QUVTQPPGL."revt] "e'qF uvtap{'mecr{"tgyk] {Ipgl0

\c'me1f{o"tc|go" |cejayc " pely{lu] " quvtgpaV ™" rqfe | cu' gfdngmqycpkcidigmaycpke’ ogejepk] 0™y ygyp' vt p{ej" md" rqtwu ] cpkc' pkokl Vemkg' F[kclcpke' oqi

uvepqyk "|citggpkg"fc'qrgtevgtcl”

Y'rt|{rcfmw'kpuvcncelkigy quvtgppgl

30" Qfdigmgyc "ufredep™revt] 'tq | Flkci"3: 4+

41 Qdt™ ek "wt]F|gplg"y{yccl eg.vem'len'rgme | cpq'pet{uwpml
50'Rt|guwp  "ogejcple|p{'qitcple | pim)

60' Rgpqypig' | cdigngyc™ "uicdeprevt|'tq| Flkci'3: +

BARRIERA INSTALLATA A DESTRA (vista lato sportello di ispezione)
CON VARCO DI APERTURA E CHIUSURA ASTA A SINISTRA

DCTTKGT'KPUVCNNGF'QP'VIG'TK1 IV *uggp'htqo'vjg'kpurgevkgp"jcve j "ukfg+
CPF'VJIG'DQQO"QRGPKP ITENQUWTG" 1 CVG"QP'VJIG'NGHV

BARRIERA INSTALLATA A SINISTRA (vista lato sportello di ispezione)
CON VARCO DI APERTURA E CHIUSURA ASTA A DESTRA

DCTTKGT'PUVCNNGF'QP'VIG'NGHV *uggp'itqo'vj g'kpurgevkgp'j cvej 'ukfgt
CPF'VJG'DQQO"QRGPKP 1 1ENQUWTG' I CVG'QPVIG'TKI IV

0
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10.5IT - Installazione supporto e asta * EN - Support and boom installation * DE - Installation von Halterung und
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Schlagbaum - FR - Installation support et barre « ES - Instalacion del soporte y del asta * PT - Instalagao de
suporte e haste * NL - Installatie van boomhouder en boom ¢ PL - Instalacja wspornika i ramienia

" Udngeectg'ic'dcttigtc*xgfi'ecrivang'3: +

fp'dcug‘crugpuqfi'crgtwtc " fgnc'dettigtc™*0i("9+. twquetgn'dincpekgtg Opg'c"te i ikwp i gtg'ic'dcwwve uwn Opgeqtuc'ogeecpkeq*0i0"9+."pgme"rquk | kgpg p ewk'p"rquukding kpuvemetg”
I'asta orizzontalmente.

Bloccare nuovamente la barriera.

Aprire il copri-supporto asta [A]'uxivepg'ig"xivk cwvgOngwepw' VEE'6.423 ;"[B].

" Allentare le viti [E1] e inserire il supporto asta [C] sull'albero motore [D]' cuukewtcpfqui'ejg'vic''uwrrgtvg'g'ictocfiq'dettigtc'ekuic'wpc fiuvep | c'ocuukoc'f'3'00."eqog"

indicato nel dettaglio.

Hkuuctg'ln"uwr ratvg'eqp'ig'xkk' VEGK'O - z57'[E1], [E2] e [E3] stringendo con forza.

Hiuuctg'ic"eqrgtwtc' rquvgtiqtg'eqp'ng "<k cwig Ongwepwk'[F] VEE'6.423 ; 'p"Fave |igpgd

Svitare le viti [G]'VEE'6.4z35'gvqinkgtg'i'verrg'[H].

Svitare le viti [II'VEE'4.;z3;('Unctg'k'uwr rgtvg'[L], la gomma antiurto [M]'g''rtq0ig'[N] fk'crogpq'422"0 o)
kpOnctg'icuve'[0] sul supporto [C] g"0uuctic'eqp'gxki'kp"Fave [kgpg'VEGK'O :z42'[P] (complete di rondelle).
TkrqukJkgpctg'a'rtqOng'[N], la gomma antiurto [M] e il supporto in plastica [L]'g"0uuctik'eqp'ig"xivk [l VEE'4. ;23 ;0
Hkuuctg'l'verrg'[H] con le viti [G]'VEE"6.42350

Huuctg'h'eqrtkuwr ratvg'kp" meuviec'[A]"eqp'ig"xivk cwvg Ongwepw VEE'6.423 ;"[B].

Wpngem'vjg'dettigt*ugg'ejcrvgt'3:+0

Dcugf'qp'vjg'qrgplpi"fitgevkgp'gh'vj g'dcttigt ™ 010"9+. wip"vj g'tkpme 1 gnigxgt wpvin'tgce Jkpi v g'uvgr'gp'vj g ogej cplecrkol'uykve j *0i0"9+."kp"vj o' rauikgp'kp"y Jke j "Wv'ku" rquukdng
vg'kpuven'vg'dgqo”jqtk] gpvem{l

Ngem'vjg'dcttigt)”

" Qrgp'vjg'dggo’uwrrqty'eqxgt'[A]'d{"wpuetgykpi'vjg'ugihicrripi'uetgyu'VEE"604z3;"[B]0

Ngqugp'vjg'uetgyu'[ET]' cpf'kpugty'vig'dggouwrraty'[Cl'qp'vi g Ftkxg'uj civ']F "ocmkpi"uwtg'vj cv'vjgtg'iu'c’ oczkowo fuvepeg'qhi'3'o 0" dgvyggp'vj g uwr raty'cpf'vj g'dettigt
ecdkpgv."cu'ujqyp'ip'vjg fovclgFxkgyd

Heuvgp'vjg'uwrraty'ykvj'vjg'VEGK'O - 257" uetgyu'[E1]."1G4 "and [E3]'i jvgpkpi'vjgo'ugewtgn{

Heuvgp'vjg'tget'egxgt 'y 'vjg'rtaxkFgfugmicrripiuetgyu'F "'VEE"60423;0

Wpuetgy'vjg'uetgyu'[G]'VEE'604z35"cpf'tgoqxg'vjg'ecr'[H]l

Wpuetgy'vjg'uetgyu'[Il] VEE'40;23;0'Tgogxg'vj g'uwrrgtv'IN_."uj qem/tgukuvepy'twddgt [M]'cpF'vj g'rtqOng'[N]'cvigeuv'422" o ol
fpugtv'vjg'dggo[0]'kp'vjg'uwrrgty'[C]'cpfhcuvgp'yivy 'vjg'rtaxkFgf'uetgyu'VEGK'O : z42'[P]*eqo rgvg"yivj "y cuj gtu+

Tgraukigp'vjg'rtqng'[N].'vjg'uj gen/tgukuvcpy'twddgt'[M]'cpF'vjg' rmeuve uwr rqty'IN_"cpfhcuvgp'vjgo'yivj vjo'uetgyu [l VEE'40; 2330
Heuvgp'vjg'ecr'[H]'ykj'vjg'uetgyu'[G]'VEE"6042350

Heuvgp'vjg'rcuvke"uwr ratv'egxgt'[A]'yivy 'vj g'ughivc rrkpi'uetgyu'VEE'604z3;'[B]t

Fkg'Uejtcpmg'htgki gdgp™ukgj g'"Mcrivgi'3 - +0

Entsprechend der Offnungsrichtung der Schranke (Abb. 7) den Kipphebel bis zum Anschlag auf dem mechanischen Endschalter (Abb. 7) in die Position drehen, in der man
den Baum horizontal montieren kann.

Die Schranke wieder blockieren.

Die Schlagbaumhalterunsabdeckung [A]"fwtej'Cduejtcwdgp'fgt'Digejuejtewdgp'VEE'6.423;"[B] Gffnen.

Die Schrauben [E1] I6sen und die Schlagbaumhalterung [C] auf der Antriebswelle [D] einsetzen, dabei sicherstellen, dass zwischen der Halterung und dem Schrank der
Uejtcpmg gkp"Cduvepf'xgp"jiie juvgpu'3'oo'igiv."ykg'kp"fgo"Fgvch'cpigigdgpl”

Fig'Jengtwpi"olv'fgp'Uej tewdgp'VEGK'O : z57'[E1], [E2] und [E3] fest anziehen und befestigen.

Die hintere Abdeckung mit den mitgelieferten Blechschrauben [F|'VEE'6.4z3;"dghguvki gpd

Die Schrauben [G]'VEE'6.4z35"cduej tewdgp'wpf'fgp'Fgemgr'[H] entfernen.

Die Schrauben [I]'VEE'4.; z3; "cduej tewdgpl'Fkg" Jevgtwpi'[L]. "Fgp" Iwo ok'wo"UvEAg'cd |whep i gp']O_"wp ' Feu'Rtq0r' [N] wo 'okp Fguvgpu'422" o o"cduvtgihgpl

Den Schlagbaum [0] auf der Halterung [C]'gkpugy] gp"wp T olv'Fgp"olvigikghgtvgp'Ue j towdgp'VEGK'O - z42'[P] (mit Unterlegscheiben) befestigen.

Fcu'Rtq0r'[N], den Gummi, um St6Re abzufangen [M] und die Kunststoffhalterung [L] wieder anbringen und mit den Schrauben [I]'VEE"4.;z3;"dghguvkigp0

Den Deckel [H] mit den Schrauben [G]'VEE"6.4z35"dghguvkigp!

Die Halterungsabdeckung aus Kunststoff [A]'olv'fgp'Digejuejtcwdgp'VEE'6.423;"[B] befestigen.

Fadngswgt'nc"dettiptg*xakt'ej crivtg'3: +)

" Gp'hgpevigp“fw'ugpu Figwxgtwtg*010"9+. qwtpgt g 'deicpelgt lwuswigp'dwag uwt'ig Op'fg'eqwtug'oecpkswg *0i0"9+. Fepu'ic'rquivigp'rgtogwepyv“Flkpuvemgt ic'dettg'j gtk | gpveigogpvl

Digswgt"d"pgwxgew'nc"dettiptgl

" Quixtkt'ng"ecej g/uwrraty'fg'ic'dettg'[A]'gp" Fxkuucpy'igu'xiu"cwg/vctewFgwugu'VEE'6.423;"[B].

Fguugttgtiguxku'[ET] gv'kpvtafwktg'g"uwr ratv'fg'dettg [CJ'uwt'ig"xkigdtgswip']F "gp"ulcuuwtepy'swigpvtg'ig"uwr raty'gvictogktg ngevtiswg i'{"ch'wpg " fuvcpeg'oczkocig'fi3'0o."
eqoog'kpfiswa'fepu'ng vkl

Hkzgt'ng"uwr rgtv'cxge'igu'xku'VEGK'O - 257'[E1] "G4 "gv'[E3]'gp'ugttcpyv'hqtvgogpvd

Hkzgt'ig'eqwxgteng"cttkptg'cxge'igu"xku'cwavctewfgwugu'[F] VEE'6.423 ; hawtplgul

Faxiuugt'igu'xku'[G]'VEE'6.4235"gv"tgwktgt ng"dawe j qp'[H].

Faxkuugt'ngu'xku'[I VEE"4.; 23 ; 0"F2 0ngt'ng"uwr rqtv'IN_."g"ecqwve j qwe"cpyke j ge [M] gv'ng"rtqOn'[N]' ficw'ogipu'422'o ol

" GpOigt'ic'dettg'[O] uwt'ng"uwr rgtv [C]'gv'nc"0zgt'cxge'igu'xkuhqwtplgu'VEGK'O - 242 [P]*cxge"tqpFgmgu+
" Tgricegt'g'rtqOn'[N]. ng"ecquve j qwe"cpvke j ge'[M]'gv'ig"uwr rqtv'gp" rcuvkswg N "gv'ngu"0zgt'cxge'igu'xku'[I] VEE'4.;23;0
" Hizgt'ng'dqwe gp'[H]'cxge'igu'xiu'[G] VEE'6.42350)

Hkzgt'ig'ecej g/uwrraty'gp"rcuvkswg'[A] cxge'igu'xku'cwg/vctewfgwugu'VEE'6.423;"[B].

Fgudngswgg'c'dcttgtc™xacug'ecrimwig'3: 40

Fg'cewgtfq'eqp'ic'fitgeek” p'fg'crgtwic fg'c'dettgtc™0il'9+."iktg'gr'deicpelp'j cuvc'crecp | ct'givgrg'ogepreq 01 0'9+ 'gp'ic rqukel” p'gp'ic'ug rwg fg kpuvenct 'g'cuve' j k| qpvend
Vuelva a bloquear la barrera.

Abra la cubierta del soporte del asta [A]'fgucvgtphmepfg'iqu'vatpimqu'cwigttquecpvgu'VEE'6.4z3;"[B].

" COglg'iquvgtpimqu'[E1] e introduzca el soporte del asta [C] en el eje del motor [D]'cugiwt?pfqug'fg'swg'gputg'gi'ugratvg'{'gr'ctoctiqfg'dettgte'j c{"wpcfiuvcpelc'ovzkoc

fg'3'00."eqoq'ug"owguvtc'gp"grfgvemgl

Hig'gi'ugrqtvg'eqp'iquvgtpimqu'fg'ecdg | c"jwgec'O : z57'[E1], [E2] y [E3] apretando con fuerza.

Sujete la tapa trasera con los tornillos autorroscantes [F]'VEE'6.4z3;"uwokpluvtc Fqud
COglg'quvatpimqu'[G]'VEE'6.4235'{"tguktg"gn'ver ™ p'[H].

Coglg'quvatplmqu'[Il'VEE'4. ; 23;0'Gzutcki c'gi'ugrqtvg'[L], el tope de goma [M]'{"gr'rgt0rfg'[N]'cr'ogpqu'422'0 o)
Introduzca la varilla [0] en el soporte [C]'{'nlgrg"eqp'qu'vatpimgu'uwokpkuvtc Fqu'VEE'O : z42'[P] (con arandelas).
Tggoriceg'gr'rgt0r[N], el tope de goma [M] y el soporte de pléstico [L] y fijelos con los tornillos [I'EEJ"4.;23;0
Hig'gi'ver™p'[H] con los tornillos [G]'VEE'6.42350

Coloque la cubierta del soporte de plastico [A]'eqp'iqu'vatpimqu'cwigttquecpvgu'e.4z3;"VEE'[B].
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Fgudigswglg'c"dcttgktc™xglc'q"ecriwng'3: 0

Fg'ceqtfq'eqo"q ugpvifa"fg'cdgtwic'fc'dettgktc*0i("9+."tqfg'q"deicpegitg."cva"cvipkt'q"devgpvg’pg 00" fg'ewtuq' ogenpleq™*0i0"9+."pc" rquk¥ag'go”swg " rquuixgn'ipuvenct'c'

Jeuvg'jqtk] gpverogpygl

Digswgkg"fg'paxq'c'dettgktcld

Cdtc'c'eqdgtvwtcfq'uwrqtvg'fc'j cuvg'[A] Fgugptquecpfq'qu'retchwugucwigttquecpvgu'VEE'6.423;'[B].

Chitqwzg'qu'retchwuqu'[ET]'g'pukte'q 'uwrgtvg'fc'j cuvg'[C]' pc'ecodqve'|F "egtOecpfg/ug'fg'swg'gpvtg'q'uwrqtyg'g'c'eckzc dettghte' j 2"woc' flunpekc'ozkoc'fg'3'0 0. "eqp-
hgtog'ipflectq'pq'foverjgl

Hkzg'q'uwrgtvg'eqoqurcteiwuqu'VEGK'O: z57'[ET].'1G4._ e [E3]'crgtvcpfqg'Otogogpigl

Hizg'c'eqdgtwwtc'vtcugktc'eqo"qu'rctchwugu'cwigttquecpvgu'[F]'VEE'6.423 ; "hqtpgekFaul

Fgugptquswg'qu'rctchwuqu'[G]' VEE'6.4235'g"tgwitg'c'vcorc'[H].

Fgugptquswg'qu"rctchwuqu'[lf VEE'4. ;23 ;0"Fgugp0g'q'uwrqtvg'IN_.'c"dgttce j¢'rete/e jgswau'[M]'g'q " rgt Or [N] rgig' ogpau'422'o ol

" GpOg'c"jcuvg'[0]'pqg uwrgtvg'[C]'g 0zg/c'eqo"qu'rctchwuquhgtpgekfqu'VEGK'O : z42'[P] *eqo "cttwgicut

" Xgwvg'c'rquiekgpet'qrgt0r[N].'c'dgttcej c'rete/ej gswau'[M]'g'g"uwrgtvg“Fg'rmuvkeq IN_'g"0zg/qu'eqo"qu'retchwuqu'fIf VEE'4.; 2330
" Hkzg'cvcorc'[H]'eqo’qu'rctchwuqu'[G'VEE'6.42350

" Hkzg'c'eqdgtwtc" o uwrqgtvg'Fg'ruvkeq'[A]'eqoqu'rctchwugu'cwgttquecpvgu'VEE'6.423; '[B].

" Qpvitgpfgi'fg'uicidgqo™|ig"jqohfuwm'3: )

Afhankelijk van de openingsrichting van de slagboom (afb. 7) draait u de veerbevestigingsarm tot de eindschakelaar op de mechanische eindaanslag is bereikt (afb. 7), in
de positie waarin het mogelijk is de boom horizontaal te installeren.

Vergrendel de slaghoom weer.

Open de kap van de boomhouder [A]'fqqt'fg"|gihverrgpfg'uejtggxgp'VEE'6.423;'[B] los te draaien.

Draai de schroeven [E1] los en plaats de boomhouder [C] op de krukas [DJi"\qti"xqqt'ggp'ocziocig'chuvcpf'xcp'3'o o"wuugp'fg'jqwigt'gpfg'uici dggomeuv." | gemu'kp" jov'

detail is weergegeven.

Dgxguwi"fg'dgqojqwfgt'ogv'fg'uejtqgxgp'VEGK'O:z57'[E1], [E2] en [E3] en haal ze stevig aan.

Bevestig de achterafdekking met de bijgeleverde zelftappende schroeven [F]'VEE'6.4z3;0

Draai de schroeven [G]'VEE"6.4z35"qu"gp"xgtyl fgt'fg'fqr'[H].

Draai de schroeven [I]'VEE'4.;23;"qui"'Pggo"fg'dqqojqwfgt'[L], het stootrubber [M]'gp"jgv'rtq0gi'[N]'xcp'okpuvgpu'422'00"ygil
Plaats de boom [0] in de boomhouder [C]'gp"dgxguki'jgo"ogv'Fg'diligrgxgtfg'ue jtqgxgp'VEGK'O : z42'[P] (inclusief de sluitringen).
Ricewu'jgv'rtqO0gr'[N], het stootrubber [M] en de plastic houder [L] weer en bevestig ze met de schroeven [I]'VEE'4.;23;0

Bevestig de dop [H] met de schroeven [G]'VEE'6.42350

Bevestig de plastic afdekking van de boomhouder [A]'ogv'fg'|giverrgpfg'uejtqgxgp'VEE'6.423;"[B].

" Qfdigngyc’ "uicdep™revt|'tg| Flici'3z 4 _ _
"Y' | cigIpgNel' g mkgtwpmw! quykgtepkeu fredepw t{ul'9+."qdt ek "wt] F|gpkg"y{yccl eg'c1Fqumpig"qitcple | pimc ogejcple | pgiq *t{ul 9+"y"vgl'rg|{el' oqpc" | ckpuvcigyc™

tcok™ "wuveylqgpg'rq|iqoql

" Rapayptg'|cdigngyc "u]ncdepl o
"yt ek "Ntwd{'ucoqiykpwl eg'VEE'6.4z3;"[B]V'| I "quigp{"yurgtpinc'tcokgpic'[A]. _
" Rgw|qyc "Ntwd{'[ET]''|cig{ “yurqtpin‘tcokgpkc'[C]'pc"yclgn'per fay{|F urtcy F|( "e|{"ok F|{"yurqtpimigo"c'u|ch "u]rcdcpw'lguv'gfuv’ r'pcly{1gl'3'00."lcn'rgnc|cpg’

pc"t{uwpmwl

" \cogeqyc"yurgtpinNtwdcok'VEGI'O: 257'[ET].1G4_i [E3]"mv" tg'vt| gdc"ogepqfomt ek 0
" \cogeqyc "{ip "quigp’ "Ntwdcok'ucoqiykpwl e{ok[F]'VEE'6.423;"Fquv" rp{ok'y'mqorigeig

Y{nt" el "Ntwd{'[G]'VEE'6.4235"'|fI "] cNgrm'[H].
Y{mt ek "Ntwd{'[I] VEE'4.;z3;0"Y{uwp " "yurqtpin'|N_."iwoqyg'|cdg] rige| gpkg'rt] gF'wFgt]| gpkcok [M]'qtc| "rtq O[N] pc’eq'pclopigl'422'0 ol

" Peuwp " "tcok [0 pcyurgtpim’[C] k'] cogeqyc "Ntwdcok'|'mqo rgw'VEGK'O : z42'[P] *ytc| | "rqfmicfmc ok

" Rapaypig"|cig{ "rtq O[N] "iwoqyg'|cdg]| rige | gpkg'rt] g Fwigt | gpkcok [MI'Y meuimgy{"yurgtpknIN_.'k' | cogeqyc  "lg"™Ntwdcok [If VEE'4.; 23;0
" \coqeqyc "|cVigrm™ "[H]'Ntwdcok'[G]'VEE'6.42350

" \cogeqyc "rmewingyg quigp{"yurqtpinc'[A]"Ntwdcok'ucoqi yipwl e{ok'VEE'6.423;"[B].
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11 IT - Installazione e regolazione della molla < EN - Installing and adjusting the spring °
DE - Installation und einstellung der feder * FR - Installation et réglage du ressort * ES
- Instalacion y ajuste del muelle < PT - Instalagao e ajuste da mola * NL - Installatie en
afstelling van de veer * PL - puvcncelc'k'tgiwncelc'urt” 1{p{

BI/004 con SP/48/01 - SP/61/01 - SP/72/01
+ Ueginkgtg'n'ugpuq"fi'crgtwic'fgukfgtevg'eqogkpflecvgcn'retei tehq 32060
+ Udgeectg'ic'dcttigtc*xgfi'ecrivang'3 - +'g"ratvctgicuve kp"rquklkapg xgtiecng" f'eqormgvc'crgtwwicl
+ Ueginkgtg'ic"ogme'rk, "cFgiwecvc*xgfi'vedgmg'reteitchg'3303+0
+ Ng'ogmg'ugpq'kFgpw0ecvg"fc'wp'equgtglNc"retvg egugteve fgxg guugty'rauk kgpevexgtug icmoe
I'xgtfg'/g'oqng'A6:"*UR16: 123+
['dw'/'g"ogmg'A83"UR183123+
I'tquug'/'1g'ogmg'A94"UR194123+)
+ Uxlvetg'ne"xkvg"uwrgtiqtg'vG'O36282" fgmc"ogme *xkuve icvg eqiqtevg uwrgtiqtg'g f'ceecpvgpcetichd
+ Uxlvetg'ie"xkvg'VG"O362z6 7' fFen'dincpekgtg'g"Ouuctgic'ogme'eqp'ic" ogfgukocxivg 010" +'Nc"xivg"O362z6 7"uwi'icvg g r rquvgfgxg tkocpgtg Ouucve uwn'dincpekgtge
["rgt'dcttigtg'eqpcrgtwic c'ukpkuvtc'wuctg'k'hqtk'UZ3"qrrwtg'Uz40
- per barriere con apertura a destra usare i fori DX2 oppure DX3.
+ Hkuuctg'nc"ogme"emcuvtwwwtc " uuc™01("; +."uwn'vicxgtuq'kp'ceekekq fgme"dettigte. "eqp'ng xivk'VG'O36282'ipemwug'pgmc"eqphg | kgpgl
+ Kpitcuuctg"ink'upgfi'eqp"itcuug ciNKVKQ ™ GR'NKVKQ+*0i 0"32+0"n" Frurqpkding "uw'tke jkguvc ictvkeang'RS/GR2/100< dctcwang ' i tcuuqci'Nikg fc'322" i t)
+ Regolare la tensione della molla allentando i dadi [A]**0i0"32/33+' Twquepfq'ic'ogmc'[B] in senso orario si diminuisce la tensione, in senso antiorario si aumenta la tensione
¥0i0"334)
+ Rgtvctg'ocpwerogpyg'icuve'c'67°"g thicueketnc)'Ug icuvc ucng. thfwttg e vgpukgpg ' Fame" ogmel'Ug'icuve'uegpfg.'cwogpyetg ic'vgpukgpg fgme'ogmel
+ Quando la regolazione della molla & ottimale, stringere con forza i dadi [A].
+ Ci'Opg"fi'rtqugi igtgc'ognec"femwolkfiva'g'egpfgpucipugtpe'p"dwapctg i gic"urgppgmetg'ic' ogme egpwp ugwing"uvtevg iU tcuug'e j g ko rg fitac hatoc [kgpg fi'twi ikpgo
+ E buona norma siliconare il foro di passaggio dei cavi alla base della barriera.

BI/004 con SP/48/G14
+ Ueginkgtg'n'ugpuq"fi'crgtwic"fgukfgtevg'eqogkpflecvg'cr'rete i tehq 32060

+ Udgeectg'ic'dcttigtc™xgfi‘ecrivang'3: +'g"ratvctgiicuve kp"rquk|kapg xgtuecng fi'eqorgvc'crgtwwicl

+ Nc'ogme"p'FgpvkOecvc"fc'wp'eqngtgl™Ne'retvg'egngteve Fgxg'guugty' rqukkgpeve xgtug icvge
'octtqpg'/'oqmc'A6 :"*UR16:11364)

+ Cilcpelctg'hn'icpelq'fgmc"ogme'cmc uvtwwwic Ouuc'eqp'ic'rctvg"egngteve"xgtug icvgl

+ Hiuuctg'nc"xivg" 036267 pgnigeejkgmg' Fgr'vgpfivgtg' O36"g" ogpvctic'pgihaty o' dincpelgty rtgfurgpgpfg'ic tgpfgmc'kp gpvtcodk k' ek guvgtpk For' diicpelgtg'g e jiwfgtg egp'hn’
fcfq'O36"cwqdigeecpvg™*0il"; C+

+ Kpitcuuctg'ink'upgfi'g’ ng "guvtgokva"Fgmc"ogmeeqp” i tcuugciNEVEQ ™ GRNKVKQ+* 01 0"32C+'n" Frurgpkding"uw'the Jkguvc ictvkeang'RS/GR2/100< dctewang fi'i tcuuq "en’Nivkg Fic"322" it

+ Rgtvctg'ocpwerogpyg'icuve'c'67°"g thicueketnc)'Ug icuvcucng. thfwttg e vgpukgpg ' Fame"ogmel'Ug'icuve 'uegpfg.'cwogpyetg'ic'vgpukgpg' fgme'ogmel

+ Regolare la tensione della molla allentando i dadi [A] ¥010'32C/33CH Twquepfa'nvgpfivgtg [B] in senso antiorario si diminuisce la tensione, in senso orario si aumenta la tensione
*0i0"33CH)

+ Quando la regolazione della molla & ottimale, stringere con forza i dadi [A].

+ Ci'Opg'fi'rtqugi igtgc'ognec"femwolkfiva'g'egpfgpucipugtpe'p"dwapctg i gic"urgppgmetg'ic' ogme egpwp ugwing"uvtevg iU tcuug'ejg ko rg fitac hatoc [kgpg fi'twi ikpgo

+ E buona norma siliconare il foro di passaggio dei cavi alla base della barriera.

DK1226”kaJ"UR16 123'/"UR183123"/'UR194123
Ugngev'vjg'fouktg " qrgpkpl "fitgevigp“cu'kpfrecvgFip"reteiterj 32060
- Wprgem'vjg'dettigt™ugg'ejcrvgt'3: +'cpf'ogxg'vjg'dgqo'tpvg'vj g'eqorgvgi{"qrgp"xgtvec' rqukvkgpl
+ Ugigev'vjg'oquv'uwkvedng urtipi*ugg'vedigu'kp"reteiterj 330340
+ Vjg'urtkpiu'ctg'eqrowt'eqfgfhat'kFgpwOecvapl’Vjg'egiqwtgf retv'gh’vjg'urtipi"owuv'cry c{u'dg cv'vjggr<
I'itggp'/"A6:"urtkpiu™UR16:123+
['dwg'/"A83'urtkpiu"*UR183123+
I'tgF'I'A94'urtipiu"UR19412340
+ Wpuetgy'vjg'wrrgt'uetgy'VG'O36z82'qh'vj g urtipi *xigygfhtqo"'vjg'vgregrqwtgf ukfg+
+ Wpuetgy'vjg'uetgy'VG'O36z67"itqo"vjg'kpmciggxgt'cpFhcuvgp'vj g urtipi"yivj'vjg'ucog'uetgy *0il";
["hgt'dettigtu"yiv nghv/ukFg'qrgpkpi.'wug'vj g'UZ3"qt"UZ4" jgrguld
['hgt'dcttigtu"ykvy” tkijv/ukfg 'grgpkpi."wug'vjg'FZ4'qt" FZqunguO
+ Heuvgp'vjg'urtkpiuvg'vj g 0zgf uvtwewtg"™0il"; +."qp'vjg'uvggn'etquu'det'gh'vj g'dettigt wukpi'vj g'uetgyu'VG'O36z82 kpemfg fip'vjg'reemcigl
+ Nwdthecvg"vjg'rixqv'ragkpvu'ykvj ‘lvjiwo 'dcug f itgcug ™ GR'NEVKQ+*010"32+)"Cxclncdng wrgptgswguv.“ctvkeng TUL I T41322¢'322"1"ecp'gfi'vjiwo"1tgcugl
« Vg'cflwu'vjg'urtipi'vgpukgp. iqqugp'vi g'pweu JA]¥0i0"32/3340'Vjgp'witp'vj g'ur tkpi'[BJ enqemytug'vg tg fweg'vj g vgpukgp'qt'cpukengemykug'va kpetgcug vgpukgp™0i0'33+)
+ Nkhv'vjg'dggo"ocpwen{'vg'cp'cping'gn'67° cpfgv'iqlth*vj g'dggo tiugu. tgfweg'vj g urtipi'vgpukgplth'vj g'dggo " ftgru.kpetgcug v g urtip i vgpukgpl
* Qpeg'vjg'urtkpi'vgpukgp'ku'eqttgev. ki jvgp'vj g'pwvu'ugewtgi{'[A].
+ Kp'qtfgtvg"rtqugev'vj g urtipi‘hitgo"oguwtg'cpfipvgtpen'egpfgpucvkgp. v'ku"iqgqf rtcevieg'vg dtwuj vig'urtipi“ykvj"c'vikp'nc{gt'gh"itgcug."y jlej "y rtgxgpv'twuvp il
+ fvku'iqgfrtcevkeg'vg ukkegp'vj g'ecdig'rcuucig'jang'cv'vjg'deug'ghvj g'dettigt)

DK1226”ykv1"UR16 1136
Ugngev'vjg'fouitgf'q rgpkp i"fitgevigp'cu'kpfiecvgfp'retciterj 32060
- Wprgem'vjg'dettigt™ugg'ejcrvgt'3: +'cpf'ogxg'vjg'dgqo'tpvg'vj g'eqorgvgi{"qrgp"xgtvect' rqukvkapl
+ Vjg'urtkpiku'egrqwt'eqfgfhqtkFgpviOecvigpl’Vig'egnawtgf'retv'gh'vjg'urtkpi "owuv'cnyc{u'dg'cv'vj g'vgre
['dtqyp''urtipi'A6:"*UR16:1136+)
+ Jagm'vjg'urtipi"jagm'kpvgvj g 0zgFuvtwewwtg"yivj"vj g'egqnqwtg ' retvhcelpi‘wryctful
+ Hecuvgp'vjg'O36z67'uetgy'ipvg'vjg'g{gngv'gh'vj g'O36" wtpdwemg'cpF oqwpvkv'kp'vj g'jang'gh'vj g'tgemgt'cto."cttcpikpi'vjg'ycujgt'gp'dqvj ‘qwvgt'ukfgu'gh'vj g'tgemgt 'cto"cpfenqug”
yhvjvjg ugi/gemkpi"O36"pwyv*0i("; C+)
+ Nwdtkecvg'vjg'rixqv'rakpvu'cpfvjg'urtipi'gzvtgohigu'ykv v jiwo"dcug ' i tgcug ™ GRNEVKQ+*0i 1"32CH'Cxclncdng wrgp“tgswguv."ctveng TUL 1 T41322:"322"i"ecpgh'kvjlwo " i tgcug)
+ Nkhv'vjg'dggo"ocpwen{'vg'cp'cping'gh'67°"cpfngv'iqlkh'vjg'dggotiugu."tgfweg"vj g'urtipi‘vgpukgpl'th'vj g'dgqoftgru. kpetgcug'vi g urtip i "vgpukgpl
+ Vg'cFlwuv'vjg'urtipi'vgpukgp. igqugp'vj g'pwvu'[A] ¥0i0"32C/33C+V jgp"vwitp'vjg'urtipi'[B]'cpiergemykug fgetgcugu'vgpulap. wipkpi ' engemykug kpetgcugu'vgpukgp*0i("33C+
* Qpeg'vjg'urtkpi'vgpukgp'ku'eqttgev. ki jvgp'vj g'pwvu'ugewtgr{'[A].
- fp'gtfatvg'rtqugevvjg'urtipiitqo"oguwtg'cpfipvgtper'eqpfgpucvkgp.fv'iu"i qof rtcevieg'vg'dtwuj v g'urtkpi "yl 'c'vjkp'nc{gt'qh"itgcug."y jkej "yim' rtgxgpyv'twuvkp i
+ fvku'iqgfrtcevieg'vg ukikeqp'vj g'ecdig'rcuucig'jangcv'vjg'deug'ghvj g'dettigt)

BI/004 mit SP/48/01 - SP/61/01 - SP/72/01

+ Flg'igy “puejvg'nhhpwpiutkejwpi"yojigp."ykg'kp'Cdue j pw'3206"Fct i guvgmi

+ Fig'Uejtcpmg'htgki gdgp™ukgjg'Mcrivgn'3: +'wpf'fgp'Uejici dewo ugpmtgej v'kp"xamuvop fii" i g&hhpgvg"Uvgmwp i "dtkp i gpl
+ Flg"rcuugpfuvg'Hgfot'yojigp™ukgjg'vedgmgp Cdue j phw'3303+0

+ Flg'Hgfgtp"ukpffwtej "gkpg'Hetdg" i gmgpp | glej pgw'Fgt'hetdki g'Vghi'owuu'peej "qdgp' rquivigplgty'y gtfgpe



['it*p'/"fig"HgFgtp"A6 :"*UR16: 123+
I'dicw'"Fig'Hg Fgtp'A83"*UR183123+
I'tqv'"fig Hy Fgtp"A94™UR194123+

+ Fig'qdgtg'Uejtcwdg'VG'O362z82"Fgt'Hgfgt'cdue j tcwdgp™Cpuke jv'xqp'fgt'qdgtgp hctdkigp'UghgH)

+ Flg'Uejtcwdg'VG'O36z67"xqp"fgo"Mirrjgdgi'cdue j tewdgp'wpf fig'Hg Fot'olv'figugt'Ue j tewdg'dghguvki gp™*Cdd("; ¢
' *t'Uejtcpmgp"okv'Nipmuhhpwpi . fkg'Dq j tridle j gt'UZ3"q Fgt'UZ4"xgty gpFgpd
- flir Schranken mit Rechtsoffnung, die Bohrlocher DX2 oder DX3 verwenden.

+ Fig'Hgfgt'ok'fgp"olvigighgtvgp'Uej tewdgp'cp gt hguvgpUvtwmwt*Cdd("; +'cwh'fgo"Uvc jrswgtvtd i gt'fgt'Ue j tecpmg ol Fgpdgki greemvgp'Ue j tewdgp'VG"O36282"dghguvki gpl

+ Flg" 1 grgpmg"olv'NKV IKWO/Hgw*GR'NKV IKWO+'ue j olgtgp™Cddl"32+"Cwh"Y wpue j kuv'fgt'Ctuimgi'RS/GR2/100"gt j onvike j <'322" i "Fqug"Nivj wo/Hgwi

+ Fig'Urcppwpi fgt'Hgfgt'gkpuvgngp.kpFgo'ocp'fig' Owwgtp'[A] gemgtv'*Cdd0"32'/334" Fwte  "Ftgj gp'fgt'Hg Fgt'[B] im Uhrzeigersinn verringert man die Spannung, gegen den
Wjt]gkigtukpp"yktFfig'Urcppwpi“gtjEjv+Cddi"33+

+ Fgp'Uejicidcwoxgp"Jepf'cwh'67°"dtkpi gp'wpTiquicuugpl"Y gpp“fgt'Dewo’peej'qdgp igjv. fig'Urcppwpi fot'Hg Fot'xgttp i gtpl"Y gpp"fgt'Dewo ukpmv. Fig"Urcppwpi“fgt'Hgfgt"
erhchen.

+ Ygpp'fig'Gipuvgmwpi"Fat'Hg Fgt'qrvoci'tu. fig"Owwgtp'[A] fest anziehen.

+ Wo'fig'Hgfgt"xqt"Hgwe juimgh"wpF'kppgtgt' MgpFgpuy cuugtdinfwpi” Jw'uej “v|gp."gor0gjn'gu'ukej."fig' HgFgt' ok gkpgt' f “ ppgp’Hgwue jle jv' [w' dguvtgke jgp." fig"feu' Tquvgp”
verhindert.

+ Gu'gor0gjn'uej."Feu'Mcdgrfwtej i cpiungej'co’HwA"Fgt'Dettkgtg” |w'ukkngphukgtgpd

BI/004 mit SPI48/G14
Fig"igy “puejvg'nhhpwpiutie jwpi"yojngp"."ykg'kp"Cdue j pw'3206"fcti guvgma
+ Flg'Uejtcpmg' htgklgdgp *ukg 1Jg'Mcrivgn'3:+' wpf Tgp'Uejncidcwo"ugpmtge jv'kp' annuvopﬂi 1g&hhpgvg"Uvgmwp i "dtkp i gpl
+ Fig'Hgfgtp'ukpf fwtej "gkpg'Hetdg'igngpp | ghej pgv'Fgt'hetdki g 'Vgli'owuu'peej 'qdgp rquivigpigty'y gtfgpe
["dtewp'/"fig"Hg Fgtp"A6 :"*UR16: 11 364)
. Hangen ng fgp Hgfgtj cmgp "ol fgo hctdklgp Vgh'pcej ngp kp "fig' hguvg Uvtwmuwt" gpr

bels"gigp"wpf ol fgt'ugnduvuke j gtpFgp"O36/Owwgt'ue JnkgAgp *Cddl"; C+0

+ Howgp'Ulg"fig" I gngpmg"wpT'Hg Fatgpfgp'ok'NtVI KWO/HgW"gkp”*GR"NKVJ fWO+*Cddi"32CH"Cwh"Y wpuej fuv'Fgt'Ctvimg'RS/GR2/100"gt j onvike <'322" i "Fqug "Nivjiwo/Hgwi

+ Fgp'Uejicidcwoxgp"Jcpf'cwh'67°"dtkpi gp'wpTiquicuugpl"Y gpp“fgt'Dewo’peej'qdgp igjv. fig'Urcppwpi fat'Hg Fat'xgttp i gtpl"Y gpp"fgt'Dewo ukpmv. Fig"Urcppwpi“fgt'Hgfgt"
erhchen.

Fig'Urcppwpi "fgt'Hgfat'gkpuvgmgp. kpFgo'ocp'fig'Owwgtp'[Algemgtv**Cddi'32C'/33CH"Fwte j'Ftg j gp'fgt'HgFgt'[B] im Uhrzeigersinn verringert man die Spannung, gegen den

Wjt]gkigtukpp"yitf" fkg Urcppwpi'gtj&jv+Cddi"33CH

+ Ygpp'fig'Gipuvgmwpi"Fat'Hg Fgt'qrvoci'tuv. fig"Owwgtp'[A] fest anziehen.

+ Wo'fig'Hgfgt"xqt"Hgwe jwimgh"wpF'kppgtgt' MgpFgpuy cuugtdinfwpi” Jw'uej “v|gp."gor0gjn'gu'ukej." fig' HgFgt' ok gkpgt' f “ppgp’Hgwue jle jv' [w' dguvtgke jgp." Fig"feu' Tquvgp”
verhindert.

+ Gu'gor0gjn'uej."Feu'Mcdgrfwtej icpiungej'co’HwA"Fgt'Dettkgtg” |w'ukkngphukgtgpd

BI/004 avec SP/48/01 - SP/61/01 - SP/72/01
Ejgkukt'g"ugpu"figwxgtwig"uqwjchv'eqoog'kpfisw'cw'reteiter jg'32060

+ Fdigswgtic'dettiptgxait'e j crivtg"3:+'gv'ratvgt'ic'dettg'gp"rquivigp’xgtwecrg figwxgtwitg vgvengl

+ Ejqkuktng"tguugty'ng"rwu’crrtqrti™xgit'vedigew'retciterjgr33izH

+ Ngu'tguugtvu'ugpv'kFgpw0au'ret'wpgequigwt)Ne' retwgequgtag Fak'wvig fitkingxgtu'ng" j cw

« I'xgtv'/"gu'tguugtvu"A6 - "*UR16: 123+

- ['digw'/gu'tguugtvu’A83"*UR183123+":

« ['tqwig'/gu'tguugtvu'A94"UR1941234)

+ Faxkuugtic"xku"uwratigwtg'vJ'O36z82" fw'tguugty*xwg'e vA"eqnat?"uwrtigwt:0

+ Fxkuugt'ie'xku'vJ"036z67"fw'dcicpekgt'gv0zgt'ng"tguuqgty'cxge'ic" ovo g xku*0il"; «

+ ['rqwt'dcttiptgu’cxge"qwxgtwig'"i cwej g."witkugt'ngu“vtqwu'UZ3"qw'UZ40

+ ['rqwt'dcttiptgu’cxge"qwxgtwig"d"Ftgkvg. winkugt'ngu'vtqwu'FZ4"qw'FZ50

+ Hizgt'g"tguugtv'd'nc"uvtwewtg"0zg"0il"; +."uwt 1c"vtexgtug'gp'celgt'fg'nc"dettiptg.'cxgeguxku'vJ'036z82 hqwtpkgu'fepuigodemc i gl

+ Itcluugt'igu'ctiewncukgpua'nc” i tckuug'cw NV IKWO*GRNKV IKWO+*010"32+0'Nctvkeng TUL 1 T41322"guv" flurgpkdng"uwt" fgocpfg'<'rov'fg" i tckuug ‘cw'ikvj iwo"fg'322" 10

+ TAingt'c'vgpukgp"fw'tguugty'gp" Fguugttepy'iguetqwu'[A] ¥0i('32/33+0"Vawtpgtig"tguuqty'[B] Fepu'ig'ugpu'fgu'ckiwimgu' Fiwpg' ogpvtg ' rwt "t Fuiktg e vgpukgp. Fepu'ig ugpu'kpxgtug”
rgwt'cwi ogpvgt'nicvgpukgp"™0i("33+0

+ Rqtvgtd"1c"ockp'c'dettg""67°" rwiu'c"tgme j gti'Uk'ic"dcttg" oqpvg. tfwktg e vgpukgp"fw'tguugtv)'Uk'ne"dettg Fguegp . "cwi ogpvgt i vgpukgp'fu'tguugtvl

+ Swepfig'tincig'fw'tguugty'guv'grikoc. ugttgt igtogogpy'iguetqwu[A])

- COp"fg'rtquigthg"tguugty'fg'ijwokfv"gy'fg'iceqpfgpucvigp'kpvgtpg. i'guv'dgp"fg'dcfiiggppgt'ng'tguugty' Fiwpg Opg'eqwe j g'fg"i tckuug. 'eg"swk'go rve j gtenc tqwimgl

+ fi'guv'dgp"fg'uinkeqpgt'ng'vtgqw'Fg'reuuci g fw'endng"d"c"dcug " fg'c "dettiptgl

DK1226 cxge'UR16:1136
Ejqlukt'ng'ugpu'figwxgtwig'uqwjch'eqoog'ipfisw'cw'retciter jg'32060

+ Fdgswgt'ic'dettiptg™*xgkt'ej crivtg'3:+'gv'rtvgt'ic'dettg'gp"rquivigp"xgtiecng figuxgtwig vaveigl

+ Ngu'tguugtvu'ugpv'kFgpw0au'ret'wpgequigwt)Ne' retwgequgtag fak'wvg fitki ngxgtu'ng" j cw
['octtgp'/Mg"tguuqty'A6 :"*UR16 : 1136+

- Ceetqejgt"g'etqejgv'd"tguugty'd'nc"uvtwevwtg0zg cxge'nc' retwgeqngtag ' vawtpag xgtu'ng'j cww

+ Hizgt'c"xku"036267"Fepu'tOlmgy'f'vgp Fgwt"036"gv'1c" ogpugt"Fepu'ng vigw' fw'ewndwgwt'gp"ricXepy'ic"tap Fgmg "uwt igu'Fgwz'e vau'gzvtkgwtu" fw'ewndwygwt'gv'hgtogt'cxge'inetaw"
cwadngswepy'O36"01i("; C#
I tckuugt'ngu"ctukewncvkgpu'gv'gu’gzvtrolvau ' fgu'tguugtvu''ic" tckuug'cw NKV IKWO ™*010'32C+"Netvkeng TULE T41322"guv" Furgpldng'uwt fgocpfg<rqv'fg i tckuug cw'ivjiwo"fg'322"i0

+ Rqtvgtd"1c"ockp'c'dettg""67°" rwiu'c"tgme j gti'Uk'ic"dcttg" oqpyg. tfwktg e vgpukgp" fw'tguugtv)'Uk'nc"dettg Fguegp . "cwi ogpvgt i vgpukgp'fu'tguugtvl

+ TAingt'c'vgpukgp"fw'tguugty'gp"Fguugttcpy'nguetqwu[A] *0il"32C/33C+"Vawtpgt'g'tguugty'[B] Fepu'ng 'ugpu'kpxgtug'Fgu'ckiwimgu' Fiwpg' o gpvtg" rawt" Fokpwgt'ic'vgpukgp. Fepu'ng"
ugpu'fgu'ckiwimgu"Fiwpg'oqpvtg"rawt'lcwi ogpvgt*0il"33C+)

+ Swepfig'tincig'fw'tguugty'guv'grikoc. ugttgt hgtogogpy'iguetqwu'[Af)

- COp'fg'rtquigthg"tguugty'fg'ijwokf"gy'fg'iceqpfgpucvigp'kpvgtpg. i'guv'dgp"fg'dcfriggppgt'ng tguugty Fiwpg Opg'eqwe j g'fg"i tckuug. 'eg"swk'go rve j gte e tqwimgl

+ fi'guv'dgp"fg'ulnkeqpgt'ng'vtqw'Fg'reuuci g fw'endng"d"c"dcug " fg'c "dettiptgl

BI/004 con SP/48/01 - SP/61/01 - SP/72/01
Giklc'nc"fitgeek” p"fgugcfc'fy" cdgtthc eqoq'ug'kpfiec'gp'gr'rottchq32060)

+ Fgudigswgg'ic'dcttgtc™*xacug'ugeel” p'3: +'{"eqnqswyg'gi‘cuvc'gp"wpc'rqukel” p'xgtukect'vaverogpvgcdigtved

+ Gillc'gi"owgmg"ou'cfgewc g *xacpug'icu’vedicu'fgr'cretve fo 330340

+ Nqu"owgmgu'ug'kFgpv0ecp'eqp'wp'eqigti’Nc'retvg'fg'equqt' fgdg'kt'eqrgectc'j celccttkdec
I"xgtfg'/qu'owgngu'A6 : "*UR16:123+
I'c|wr'/Mqu'owgngu'A83"*UR183123+
I'tqlg"/"qu"owgngu' A94"UR194123+)

+ COglg"gr'vgtpimg'uwrgtigt'EJ" 036282 fgr"owgmg*xkuvc'icvgter fg'eqngt'uwrgtiqt+

+ Fgucvgtpkmg'grvgtpimg'EJ"036267"Fgi'deicpelp’{"0lg"gr'owgng'eqp"gr okuo g vgtpimg *0il"; «
["rctc'icu'dcttgteu’eqp crgtwic'c'ic'k| swigtfc. winkeg'nqu'qtkOekqu'UzZ3'q"UZ40
["rctcicu'dettgteu'eqpcrgtwtcc'ic"fgtge j ¢ g wiink| ct'nqu'qtiOelqu'FZ4"q"FZ50



+ Wpc'gr'owgmg'c'ic"guvtwevwtc"0lc™010"; +."gp"c"xki c"fg'cegtq'fg'ic"dettgte."eqp'iquvgtpimqu'EJ "0 36282 kpemikFqu'gp'gn reswgvgl

+ Nwdtkswg'icu't wicu'eqp'i tcuc g NEVKQ™*GR™NKVKQ+*0i ("32+1"Ug"ghtgeg eqoq'qrekgper'gr'ctiewq 'RS/GR2/100¢< Htcueq g i tcuc g kg fg'322" i)

+ Clwuvg'ic'vgpuk™ p"Fgr'owgng'c0glepfgicu'wgtecu'[A]'*0i0'32/33+'Cr iktct'gr'owgmg'[B]'j celc'ic Fgtge j ¢ Fuokpw{g'ic'vgpuk p."j cekcic'k | swkgtFc'cwogpyveic'vgpuk™ p'¥0i0'334)
+ Eqrgswg'ocpwerogpvg'gi'cuve'c'67°"{"uwavgncd"Uk'gi'cuve"xc' j celc'cttide. "tgfw] ec'ic'vgpul” p"fgr"owgmgld"Uk'gr'cuve"xc"j cekc'cdclg.'cwogpygic'vgpuk™ p"fgi'owgmgl

+ Ewcpfa'gr'clwuvg g owgng'ugc'gi'eqttgevq. "crikgvg "Otogogpugicuvwgtecu'TA]

+ Retc'rtqugigt'gi'owgng"fg'ic' jwogfef'{1c"eqpfgpucel” p'kpvgtpc.'gu'wpc'dwgpc rtoeviec egrinctiq'eqp'wpc Opcecrc'fg' i tcuc. 1q"swg'gxivety"swg'ug g zkFgd

+ Gu'wpc'dwgpc'rtoeviec'ulileqpct'gr'qtkOelq fg"reuq fg'iqu'ecdngu'gp'ic'deug fg'ic"dettgtcl

BI/004 con SP/48/G14
Gikic'nc"fitgeel” p"fgugcfc'fg'cdgtwic."'eqoq'ug kpﬂec gp'gr'rottchq'32060

+ Fgudigswgg'ic'dcttgtc™*xacug'ugeel” p'3:+'{"eqnqswyg'gi'cuvc'gp"wpc" rqukek” p'xgtukect'vaverogpvgcdkgtved

+ Nqu'owgngu'ug'kFgpviOecpeqp'wp'eqiqtiNc"retvg'fgeqiqt' fgdg it 'egigecc'j celc cttkdes
['octt™p'/'gl owgnng "A6:"*UR16:11364)

+ Gpicpejct'gricpejq fgrowgng'gp'ic'guvtwewtc 0lc"eqp'ic' retvg'egngtgcfe'j celc'cttidcl

+ Hilct'grvatpimg' O36267"gp"g'qleFgi'vgpugt' O36"{" ogpvetig"gp"gr'ciwlgtq Fgi'deicpelp'eqigecpf'ic' ctepfgic' gp'codquiic Fqu'gzvgtigtgu' fgr dencpelp'{"egttct'eqp'ic"wgtec”
cwqdigecpvg'O36"0i("; C+)

+ Nwdtkswg'eu't™ wneu'{'iqu'gzvtgoqu'fgiqu'owgngu'eqp”i tcuc " fg NEVKQ™*GR™NKVKQ+*010'32C'Ug"ghtgeg'eqo g 'qrekgper'gr'ctviewg RS/GR2/100¢Htcueq fg'i tecuc fg kg “Fg'322"it)

+ Eqrgswg'ocpwerogpg'gi'cuve'c'67°"{"uwavgncd"Uk'gr'cuve"xc'j celc'cttide. "tgfw] ec'ic'vgpul” p"fgr"owgmgl"Uk'gr'cuve"xc"j cekc'cdclg.'cwogpyg'ic'vgpuk™ p"fgi'owgmgl

+ Clwuvg'ic'vgpuk™ p"Fgi'owgmg'cOglcpFa'icu'vwgtecu'[A] 0i0'32C/33CH'Cr'iktet'gi'owgng'[B] en el sentido contrario a las agujas del reloj para disminuir la tension y en el sentido
fg'cu'ciwlcu'fgr'tgngl'retc’cwogpuctic™*0i1"33CH

+ Ewcpfo'gr'clwuvg'fgrowgng'ugc'gi'eqttgevq."crikgvg "Otogogpvgicuvwgtecu'[A].

+ Retc'rtqugigt'gi'owgng'fg'ic' jwogfef'{1c"eqpfgpucel” p'kpvgtpc.'gu'wpc'dwgpc rtoevecegrinctiq'eqp'wpcOpc'ecrc'fg' i tcuc. 1q"swg'gxivety"swg'ug g zkFgd

+ Gu'wpc'dwgpc'rtoeviec'ulileqpct'gr'qtkOelq fg"reuq fg'iqu'ecdngu'gp'ic'deug fg'ic'dettgtel

BI/004 com SP/48/01 - SP/61/01 - SP/72/01
+ Gueqnjc'qugpwfg'fg'cdgtwrte'fguglcfqvereqoq kpfkech pq'ret2itchq'32060
+ Fgudngswgkg'c'dcttgktc™*xglc'q'ecrimng'3: +'g'igxg'c'j cuvg"rete'crquiagxgtukect'fg'cdgtvwtc'eqo rigvcl
- Guegnjc'c'ogic"ocku’cfgswefc*xglccu'vedgrcu."ret?itchq 330340
+ Cu'ogreu'uaq'kfgpuOecteu'rgt'woc'eqt)'C'retvg'eqnqtife foxg'ugt'rquielgpefe'retc'etoc
I'xgtfg'cu'oqicu’A6 1 *UR16:123+
I'clwr'cu'ogncu'A83*UR183123+
I'xgtognj q'cu'oqieu’A94"UR1941234)
+ Fgugptquswg'q"rectchwuguwrgtigt'Ve'036z82"fc"ogic *xkuve 1c g equgtkfg uwrgtiqt+)
+ Fgugptquswg'q'rctchwug'vG'O36267"fq deicpegitq'g0zg'c'ogic'eqo"q'oguoq retchwug *0il"; <
['Retc"dettgitcu’eqocdgtwitc""guswgtfe. wug"qu'wtqu'UZ3"qw'UZ40
['Retc'dettgktcu’eqocdgtwtc"" fitgive. 'wug'qu'hwiqu'FZ4"qw'FZ50
+ Hizg'c'ogic"a"guvtwwtc"0zc"*0il"; +."pe'vtexguuc'go"cXq fe'dettgite."eqo"quretchwuqu’Ve'036z82 kpemifgu'pe'godcicigol
+ Nwdt{Oswg'cu'ctikewicX~ gu'eqo"itczc g NEVKQ"*GRNEVKQ+"* 01 0"3240"Guv>" Frurgpixgn."uqd'rg fifq."g"ctvkii g TUL 1 T41322¢htcueq ' fg i gtfwtc'eqo N " fg'322"ith
+ Clwuvg'c'vgpuag'fc'ogic. fgucrgtvepfy'cu'rgtecu'[A]*0i0'32/33+'Cq'tgfet'c'ogic'[B]'pq ugpyifq'j qtotiq frokpwi/ug'cvgpuaq. pg ugpvkfg cpuk j gtotiq'cwogpyc/ug'c vgpua g *0i0'33+)
+ Rqukekgpg"ocpwerogpyg'c'jcuvg'c'67°"g"ugg/ci'Ug'c'j cuvg'uwdit "tgfw] c'c'vgpuaq'fc'ognel'Ug'c'j cuvg fguegt ‘cwogpvg'c'vgpuaqg'fc'ogned
+ Swepfq'g'clwuvg'fc'ogic "™ wog."crgtvg'eqo'hgtxccu'ratecu'fg 0zexaq'fA].
- C'00"fg'rtqugigt'c’oqic'fc' jwokfcfg'g'eqpfgpucyaqipvgtpe.'dgc rtovkec'guegxet'c'ogic’eqo " woc 0pc'ecocfe g igtfwte."q swg'gxivety"c hgttwigol
+ N'woc'dgc'rtoviecuikegpet'q 'qtihielq fg'recuucigo'fq'ecdq'pe'deug fe'dettgktcd

BI/004 com SP/48/G14
+ Gueqnjc'qugpifa'fg'cdgtwrte fguglcfqvereqoq kpfkech pq'ret2itchg'32060

+ Fgudngswgkg'c'dcttgktc™*xglc'q'ecrimng'3: +'g'igxg'c'j cuvg"rete'crquixagxgtukect'fg'cdgtwic'eqo rigvcl

+ Cu'oqgrcu'uaqkFgpOecteu'rgt'woc'eqtl'C'retvg'eqngtkfc fgxg'ugt ' rqukekgpefe'reteekoc
I'ecuvcpjq'/'c'ogic'A6 : *UR16: 11364

+ Gpicpejct'q'icpejq'fc'ogic’pcguvtwmwtc 0zc'eqo e retvg eqigtife'xitcfe'retcekocl

* Hizet'q'retchwug'O36z67'pq'gnj cifg'gukecfqt'O36'g"oqpvg/q'pq gtihielq fg 'deicpeko. "eqrgecpfq'c'cplnj c'go"codququic Fqu'gzvgtiqtgu'fq'deicpeko’g'hge j ct'eqo'c'rqtec’0 36"
cwgdigecpvg™*0i0"; CH

+ NwdtkOswg'cu'ctwkewncy™ gu'g'cu'gzvtgokfcfgu'fc' ogic'eqo" i teze' Fig NeVKQ"*GR'NEVKQ+*0i0"32C+'Guv>" Frurgpixgr.'ugd' rgfkfg."q"ctvki g'RS/GR2/100:"htcueq g i gtfwtc'eqo"ivg"
fg'322"it)

+ Rqulekgpg'ocpwenogpvg'c'jcuvg'c'67°"g"ugng/ci'Ug'c"j cuvg'uwdit "tgfw| c'c'vgpua g fc'ognel'Ug'c' j cuvg " fguegt "cwogpyg'c'vgpua g fc'ognel

+ Clwuvg'c'vgpuaq'fc'ogre. Fgucrgtvepfg'cu'rgtecu'[A] ¥010'32C/33CH'Cy'tafet'c'ogic'[B]'pg ugpvkfg eqpvtdtig ‘e Fau'rgpvgktqu' gt ikg'retc " fkokpwit'c'vgpuaq'g'pg ugpvkg Fqu"
rapvgktqu'fq'tgn ikg'retc"cwogpyct'c'vgpuag*0i0'33C+)

+ Swepfq'g'clwuvg"fc'ogic™koq."crgtvg'eqo hgtyc'curatecu'fg0zexag'[AD

+ C'00"fg'rtqugigt'c'ogic'fc' jwokfcfg'g'eqpfgpucyaqkpvgtpe.'dgc rtoviec'guegxet'c'ogic’eqo ' woc Opc'ecocfc g i gtfwte.'q swg'gxivety'c hgttwi gol

+ N'woc'dgc'rtovecuikeqpet'q'qtihielq fg'reuucigo'fq'ecdq'pe'deug fe'dettgktcd

BI/004 met SP/48/01 - SP/61/01 - SP/72/01
+ Mgu'fg'igygpuvg'qrgpipiutie jukpi"|qeiu'cepigigxgp'ip'fg'retciteeh'32060
+ Qpvitgpfgi'fg'uicidgqo™|ig"jgghfumm'3:+'gp’| gv'Fg'dgqo"xgtieccrkp'fg"xgng ki "iggrgpfg'uvcpfl
+ Mgu'fg'ogguv'iguejkmvg'xggt™|kg'vedgmgp'retciteeh'3303+
+ Fg'xgtgp"yqtfgp"igifgpw0eggtf faqt'ggp mgwt"Igv'i gmgwtfg"i gFggvg'oqgv'dgxgpeepyqtfgpigriccvux
I"itqgp"/"fy'xgtgp'A6:"*UR16:123+
I'drewy"/"fg'xgtgp'A83"*UR183123+
I'tqq /" Fg'xgtgp"A94"*UR194123+
+ Fteck'fg'dgxgpuvg'uejtagh'vG"O36282"xcp' g xggt' iqu™* ig | kgp"xcpeh'jgv'i gmgwtfg 'daxgpFagmugn+'gpgi“jgo qr o
+ Fteck'fg'uejtqgh’'ve'O36z67"xcep fg'xggtdgxguwkikpiuctoiqugp dgxguvki "fg'xggt'ogv'fg | ghfg'uej tagh™chdl"; +0'Fg'ue j tqgh"O3626 7'ccp'fy'cp gty mcpv'oqgv'dgxguvki Fdikixgp"
op de veerbevestigingsarm:
["igdtwin"xqqt'wicidgogp'ogv'qrgpkpi“ccp"fg'kpmgtmepyFg i cvgp'UZ3'gh"UZ40
- gebruik voor slagbomen met opening aan de rechterkant de gaten DX2 of DX3.
+ Dgxguvki“fg'xggt'ccp'fgxcuvg uvtwewwt *chdl"; +."qr"fg'uvengp"fy ctudem'xcp'fg'uicidgqo."ogv'fg'ue j tqgxgp'VG'O36282'kp"fg"xgtremmkp i
+ Uoggt'fg'uejctpigtgp"ogv'ivjiwoxgv*GR'NEVKQ+"*chd("32+"Qr"ccpxtcc 'fu"jgv'ctvimgi’RS/GR2/100"dgue jimdcct'ggp"rav'iv jlwoxgv'xcp'322"10
+ Stel de spanning van de veer af door de moeren [A]*chd("32/33+"Fqqt"fg'xggt'[B]'tge jvugo'vg Ftcckgp'pggov'Fg'urcppkpi "ch. kpmugo"pggov'Fg'urcppkpi'vag*chdl'33+)
+ Dtgpi'fg'dggo"ogyv'fg"jcpf'qr'67°gp'icer' jgo'iqui'Ciu‘fg'dggo uwliv."xgticc i "fep"fg'urcppkpi“xep'fg'xggtl'Cu'fg'dgqo"feen."xgtj qqi“fep'fg'urcpplpi“xcp"fg'xggt)
+ Haal de moeren [A] krachtig aan als de afstelling van de veer optimaal is.
+ Om de veer tegen vocht en interne condens te beschermen is het een goede gewoonte om de veer met een dunne laag vet in te smeren, die de vorming van roest tegengaat.
+ Het is een goede gewoonte om siliconenkit op het doorvoergat van de kabels onderaan de slagboom aan te brengen.

BI/004 met SP/48/G14
Mkgu'fg'igygpuvg'qrapkpiutie jukpi“|qenu'cepigigxgp'kp'fg'retei tech'32060
+ Qpuitgpfgrfg'wcidgqo™|kg"jaghfuwm'3:+'gp"| gv'fg"dgqoxgtwecci'kp g xgmg fki"igqrgpfg uvcpfl



+ Fg'xgtgp"yqtfgp"igifgpiOeggtffoqt'ggp mgwt"Igv'igmgwtfg'igfggvg'oqgv'dgxgpeepyqtfgp"igriccvuw
['dtwip"/Fg'xgtgp'A6 : "*UR16:11364)

+ Haak de veerhaak aan de vaste constructie met het gekleurde deel naar boven.

+ Dgxguvki"fg'O36z67"uejtagh'ip"jgv'O36"yctvgnqqi"gp'oqpyggt'fg| g'kp"j gv'wikogicto i cv' fagt g umivtkp i “cepdgkfg dwivgp | HFgp"xcp"fg' wikogneet'vg"recvugp'gp umiv'ch" o gy
fg'|ghdqtigpfg'O36'oqgt™chdl"; C+

+ Uoggt'fg'uejctpigtgp'gp"xggtwivgkpFgp"ogv'ivjiwoxgv*GR"NKVKQ+"*chd("32C+"Qr"ccpxteci ku"j gv'ctvimg'RS/GR2/100"dgue jkndcct'ggp' rqv'ivjiwoxgv'xcp'322" il

+ Dtgpi"fg'dggo’ogv'fg'jcpf'qr'e7°gpcey'jgo ' iqul'Ciu'fg'dggouliv."xgticc i "fep'fg'urcpplpixep'fg'xggt)'Cru"fg'dgqo " feen."xgtj qqi“fep g urcppkpi xep'fg'xggtd

+ Stel de spanning van de veer af door de moeren [A]*chd("32C/33C+'Fqqt"fg'xggt'[B] kpmugo'xgticciv'fg'urcpplpi."tge jwuqoxgtj qqiv'fg'urcppkp i *chdl"33C+)

+ Haal de moeren [A] krachtig aan als de afstelling van de veer optimaal is.

+ Om de veer tegen vocht en interne condens te beschermen is het een goede gewoonte om de veer met een dunne laag vet in te smeren, die de vorming van roest tegengaat.

+ Het is een goede gewoonte om siliconenkit op het doorvoergat van de kabels onderaan de slagboom aan te brengen.

BI/004zSP/48/01 SP/61/01 - SP/72/01
+Y{dtc "y{ocicp{'mgtwpgm'quykgtcpic.'vem'len'qriucpg’ y "rwpmekg"32060
« Qfdigmgyc’ "u]ncdep™revt] "t Flkcl'3:+k'wuvcyk "tcok™ "rigpgy."ecingykekg' raFpkgukgpgd
- Y{dtc "pcldctf|kgl'qFrayigfpk "urt’ 1{p "*rovt] vedgng"y" rwpmelg'3303+)
« Urt {p{'u"q]pcnqycpgmoigtcokMaigtayc'e| N "owuk'd{" "umkgtqycpcfq'i " t{«
I"[kangp{'urt’ {p{'A6:"*UR16:123+
I'phgdkgumk‘urt’ 1{p{"A83"*UR183123+:
/”e|gtyqp{ urt {p{'A94"UR194123+
< Y{nt el i tp "Ntwd 'VG'036282'urt 1{p{" *ykfan'gfuvtgp{"i” tpgl. monqtqy gi+'k quq’]{ 0
< Y{nt ek "Ntwd 'VG'036267"|'wt| F|gpic'y{yclcl egiq¥'|cogeqyc "urt H{p v "uco "Ntwd "*t{ul’;+'\twdc"036267"rq Ftwikgl'uvtgplg'owuk'rg | quvc "ymt" eqpc'y'wt] Flgplg"
y{yccl eg
I"y'rt]{rcfmw'u]rcdep”y'quykgtep{ej rgyquvtgppkg"y{mat | {uvc™ "quyqt{"UZ3"wd"UZ40
I"y'rt]{rcfmw'u|rcdcp” y'quykgtcp{ej "rtcyquvtqppkg"y{mqt [{uvc™ "quyqt{"FZ4"wd"FZ5(
- \cogeqyc "urt” {p" "fq'mgpuvtwmeli'pigtwe j qogl™*t{ul"; +"pc"uvciqygl'rqrt|ge|eg'uicdepw"wi{" "fq'vgi q"Ntwd'VG'O36282"fquv" rp{ej"y"qrecmqycphwl
+ Pcuoctqyc'rt|giwd{"uoctgoMVQY [O™GRMVIQ+*t{ur'324"Pc’| co™ yikgplg fauv” rp{'lguvctumui TULI T41322¢rglgopin’|g"uoctgolvgy{o'q'rglgopgVel322'i0
* Rgw]qyc "pent” vk [A]*t{u0"32/334'Qdt" egpig'urt™ 1{p{' [B]y rtcyq'|opkglu|c'peek”i. th egplg"y"gyq'|yk mu|c pcek 1*t{ul"33+
« Wuveyk 't e|plg'tcok "rqf'm vgo'67°''| yqipk 0'Lglgi'tcok "uk "rafpquk." | oplglu] { "peek i"urt 1{p{l'Lg gk'tcok "qrefe." |y mu|{ "peeki'urt 1{p{0
+ Rg'gr{ocip{o"y{tgiwqgycpm'urt’ ’l{p{ ogepq "Font” ek "pemt” vk [A]O
* Y'egw'gejtgp{'urt’ {p{" rt|gf'yligek K'ygyp vt|p ‘mgpFgpucel ."fqdt "rtcm{m "lguv'rquoctqycplg'lgl'elgpm "yctury uoctw."eq"| crqdigi phg'tF| gykgphud
- Fadt "rtemv{n”"lguv'ulmgpay cpkg 'quy qtw'rt] glNetc'mediqy g i o'w' raFuvey {"dctigt{d

BI/004 z SP/48/G14
+Y{dtc™"y{ocicp{'migtwpgn'qvyigtcpic.'ver'len'griucpg'y "rwpnelg'32060

+ Qfdigngyc"u]rcdep™ revt|"tg| Flici'3 - +kwuvcyk "tcok™ rkqpqu ‘ecingytkekg" rqukgukqu[]

« Urt {p{'u"q]pcnaycpgmongtcokMaigtayc'e| N "owuk'd{" "umkgtqycpcfq'i " t{«
Idt”[qy{"/'urt {p{'"A6:"UR16:11364

. \cykg‘l "jem'urt” {p{'pc uvclgl mopuvtwmelk"mapatay "e | Nek "um gtqycp fq it{0

< ymt " Ntwd™ " 036267" y"' ge|mw' Ntwd{" t]{oumigl' O36" k' |cogpwil" I " y" quyqt|g" ycjce|c." wokgu|e]cl e" rafmictn™" rq' qdw' [gyp vt|p{ej" utqpcej" ycjce|c' ' |compl"
ucog|cdg|rige|cl e "pemt” ym "O36"t{ul'; CH

+ Pcuoctqyc’"rt|giwd{"'uoctgo"KVQY [O"GR"N{VKQ+"*t{ul"32C+'Pc"| cO ™ ykgpkg"“Fquv' rp{’lguv’ ctv{mwi'TULI T41322¢'rglgopkn’|g" uoctgo hay{o"q'ralgopgVel’322'i0

« Wuveyk 't e|plg'tcok "rqf'm vgo'67°''| yqipk 0'Lglgik'tcok "uk "rafpquk.'|oplglu] { "peek i'urt’ ’I{p{O Lggik'tcok "gqrefe.|yk mu{ "peek i"urt” {p{0

* Rgw]qyc’ "pent” vmk' [A] *t{u0" 32C/33C+" Qdt™egpkg' urt” {p{ [B]' rt]gekypig' Fq' twejw" yunc| ygn' |gictc' Jopiglu|c’perk elg." | igFpig' | twejgo"yume|” ygn' [gictc” |yK mu|c"
perk elg™*t{u0"33C+

+ Rg'gr{ocip{o"y{tgiwqycpm'urt’ ’l{p{ ogepq "Font” ek "pemt” vk [A]O

* Y'egw'gejtgp{'urt’ {p{" rt|gf'yligek K'ygyp vt|p "mgpFgpucel ."fqdt "rtcm{m "lguv'rquoctqycplg'lgl'elgpm "yctury uoctw."eq"| crqdigi phg'tF| gykgphwd

- Fadt "rtemv{n”"lguv'ulmgpay cpkg 'quy qtw'rt] glNetc'mediqy g i o'w' raFuvey {"dctigt{d
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Sinistra (SX)
Left (LT)
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BI/004 with SP/48/G14

Sinistra (SX)
Left (LT)
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11.11T - Scelta della molla « EN - Spring selection < DE - Wahl der Federn « FR - Choix des ressorts * ES - Como elegir
nqu"owgmgu’h"RV'/"Guegnj c"fcu'ogneu’h'PN'/"Mgw| g"xcp"fg'xggt h'RN'/"Y {d " t"urt” 1{p{

Le aste si intendono complete di gomma antiurto e strip LED / The booms are understood as complete with shock-resistant rubber and LED strips / Die Schlaghdume
verstehen sich einschlieBlich dem Gummi, um StoBe abzufangen und LED-Strip / Les barres sont dotées de caoutchouc antichoc et bande LED / Las astas llevan el
tope de goma y la tira de LED / As hastes estao dotadas de borracha antirroubo e tira LED / De bomen zijn compleet met stootrubber en ledstrip / Pokazane ramiona
ocl "w1"|clglgpg'iwoqyg"|cdg| rkge|gpke'rt]gfwigt| gpkcokkveNo{'NGF

*cuvc'fc'3'c'4.4"ot (astada22a28m) *cuvc"0pg'c's"ot *cuvc"0pg'c'6'ot
*ylvj'dggo'itqo"3'iq'44'ot | *yivj'dggo'htqo'4.4'vg'4. "ot *dgqo'wr'vg'5"ot *dggo"wr'vq'6'o+
s
e S
o Q
B ",:’ NON DISPONIBILE NON DISPONIBILE NON DISPONIBILE
< e PQV'CXCKNCDNG PQV'CXCKNCDNG PQV'CXCKNCDNG
~ 5
o =
(72
=
o
— f =
S =S
co ° NON DISPONIBILE = NON DISPONIBILE NON DISPONIBILE
E g PQV'CXCKNCDNG PQV'CXCKNCDNG PQV'CXCKNCDNG
a.
(7¢]
NON DISPONIBILE NON DISPONIBILE -
PQV'CXCKNCDNG PQV'CXCKNCDNG
NON DISPONIBILE NON DISPONIBILE = NON DISPONIBILE
PQV'CXCKNCDNG PQV'CXCKNCDNG PQV'CXCKNCDNG
— NON DISPONIBILE - = NON DISPONIBILE
e PQV'CXCINCDNG PQV'CXCINCDNG
- L 2m | [ 2m |
\o —
~ \
o. NON DISPONIBILE NON DISPONIBILE R )
w PQV'CXCKNCDNG PQV'CXCKNCDNG o o
e
NON DISPONIBILE 5 NON DISPONIBILE NON DISPONIBILE
PQV'CXCKNCDNG PQV'CXCKNCDNG PQV'CXCKNCDNG
NON DISPONIBILE S= = NON DISPONIBILE NON DISPONIBILE
PQV'CXCKNCDNG PQV'CXCKNCDNG PQV'CXCKNCDNG

o

E obbligatorio I'uso dell'appoggio
Ouuq" tgigneding” egp" oOcipgvg
integrato BAFS/05 / Vjg'cflwuvcdng
0zgf" gpf' tguw" ykij" kpvgitcvgf
ocipgv'DCHU127"owuv'dg"wugf

ATTENZIONE! Immagini puramente indicative, per la corretta installazione ed uso degli accessori fare riferimento ai rispettivi manuali d'istruzione

CVVGPVKQP#kocigu'cty rwtgn{ kpTkecvkxg. hqt'eqttgev'kpuvemevkgp'cpfwug'gh'vj g'ceeguugtkgutghgt'vg'vj g tgurgevkxg kpuvtwevkgp' o cpwenul
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BA/68/3

*cuvc'fc'3'c'4.4'ot
*yivj'dgqo'itqo'3'g'4.4'ot

BA/68/3

(astada22a28m)

*yivj'dqqo'itqo'4.4Yq'4.: "ot

BA/68/3

*cuvc"0pg'c'5'ot
*dggo"wr'vg'5'o+

BA/68/4

*cuvc"0pg'c'6'ot
*dggo"wr'q'6'o+

SP/72/01

NON DISPONIBILE
PQV'CXCKNCDNG

NON DISPONIBILE
PQV'CXCKNCDNG

NON DISPONIBILE
PQV'CXCKNCDNG

NON DISPONIBILE

NON DISPONIBILE

NON DISPONIBILE

PQV'CXCKNCDNG PQV'CXCKNCDNG PQV'CXCKNCDNG
2m
NON DISPONIBILE NON DISPONIBILE = i
PQV'CXCKNCDNG PQV'CXCKNCDNG 5
m

NON DISPONIBILE

Rosso/Red

NON DISPONIBILE

NON DISPONIBILE

PQV'CXCKNCDNG PQV'CXCKNCDNG PQV'CXCKNCDNG
2m 1m
NON DISPONIBILE NON DISPONIBILE = = n
PQV'CXCKNCDNG PQV'CXCKNCDNG o o
L 2m | L 2m |

NON DISPONIBILE

NON DISPONIBILE

PQV'CXCKNCDNG

NON DISPONIBILE
PQV'CXCKNCDNG

NON DISPONIBILE A
PQV'CXCKNCDNG PQV'CXCKNCDNG PQV'CXCKNCDNG -
2m im
NON DISPONIBILE _—= =) :

NON DISPONIBILE
PQV'CXCKNCDNG

NON DISPONIBILE
PQV'CXCKNCDNG

9699

EqpOiwtc|kgpg" rquukding’ ugng' ug' nc”
rastrelliera e installata il piu vicino
possibile all'armadio / EqpOiwtcikgp"
gpr{" rquukdng’ kh" vjg' ftqr" umktv' ku
kpuvemgFcu'enqugcu"rquukdng'vg'vig"
ecdkpgv

E obbligatorio I'uso dell’ appogglo
Ouuq 1"'Vjg"0zgf' gpf' tguv" owuv' dg"
sed

E obbligatorio I'uso deII appoggio
Ouug" tgigicdig’ eqp' oOcipgvg
integrato BAFS/05 / V) g "cFlwuvcdng
0zgf" gpf tguv' kaJ kpvgitcvgf
ocipgv'DCHUI27"oww'dg"wugf

E obbligatorio I'uso dell’ appoggio
Ouug" tgigicdig” eqp’ oOcipgvg
integrato BAFS/05 / Vj g "cFlwuvcdng
0zgf" gpf tgu" kaJ kpvgitcvgf
ocipgv'DCHU127"owuv'dg"wugf

ATTENZIONE! Immagini puramente indicative, per la corretta installazione ed uso degli accessori fare riferimento ai rispettivi manuali d'istruzione
CVVGPVKQP#focigu'ctg"rwtgn{ kpFkecvkxg. hat'eqttgev'kpuvemevkgp'cpfwug'gh'vj g 'ceeguuqtkgu tghgt'va'vj g'tgurgevkxg kpuvtwevkgp" o cpwenul



12 IT - Regolazione fermo meccanico * EN - Adjusting the mechanical stop  DE - Einstellung
Mechanischer Feststeller < FR - Réglage de la butée mécanique * ES - Ajuste del tope
mecanico ¢ PT - Ajuste do retentor mecanico * NL - Mechanische blokkering afstellen « PL -
Regulacja ogranicznika mechanicznego

fp"0iwtc"34"p"kpFrecvg'ln'hgtoq ogeecpleq'kp"wpc'dcttigtckpuvemeve'c'SINISTRA.
Per la barriera installata a DESTRA procedere in modo speculare.

+ Udigeectg'ic'dettigtc*xgfi'ecrivang'3:+0
+ Regolare la posizione di completa apertura [AP] e completa chiusura [CH] agendo sugli appositi fermi meccanici, allentando o stringendo i dadi.
+ Tkdngeectg'c"dcttigtc*xgfi'ecrivong"3: +0

Vjg0iwtg"34"ujqyu'vjg'ogejcpkeci'uvgr'gp'c'dettigt kpuvemg Fap™vj g'NGHV"j cpfukfgl
Hat'dcttigtu'ipuvemgf'qp'vjg'RIGHT "rgthqto'vjg'olttqt ko cigu'gh'vyg'rtqeg fwtgu'imwuvtcvg

+ Wpngem'vjg'dettigt*ugg'ejcrvgt'3:+0
Ugv'vjg'eqorgvgi{"qrgp'TAP]'cpfeqo rigvgi{"erqug ' [CHJ' rqukvkgpu'd{"c Flwuvkp i 'vj g'"tgicvkxg'oge j cpkeci'uvgrul
+ Ngem'vjg'dcttigt*ugg'ejcrvgt'3:+0

fp"Fat'Cddirfwpi'34'uv'fgt'ogej cpluej g Hguvuvgmgt'kp'gkpgt LINKS installierten Schranke gezeigt.
H*t'fig'RECHTS installierte Schranke spiegelbildlich vorgehen.

+ Fig'Uejtcpmg'htgkigdgp™ukgjg'Mcrivgi'3:+)
+ Die Position der vollstandigen Offnung [AP] und vollstandigen SchlieBung [CH]"fwtej'Gkpyktngp'cwh'fig'urg [kgmgp" ogej cpkue j gp"Hguvuvgmgt gkpuvgmgpd
+ Flg'Uejtcpmg"ykgfgt'digemkgtgp™ukg jg"Mcrivgn3:+0

Nc"01wtg"34"imwuvtg'nc"dwag"oMecpkswg'uwt wpg'dettiptg kpuvemag">"GAUCHEN
Rawt'nc"dettkptg'kpuvemig""FTQKVG. "rtgefgt'fg' ocpiptg'u{ o wtiswgl

+ Fdigswgt'ic'dettiptg™xakt'ejcrivig"3:+0
« TAingt'c"rqukigp figwxgtwtg'JAP]'eqo ripvg 'gv'Fg'hgtogwig'[CH 'eqo ripvg'gp'c ikuucpy'uwt igu’dwagu' o Necpkswgul
- Digswgt"2"pawxgew'ic'dettkpty*xgkt'ejerivtg'3:40

Gp'ic"0iwtc"34"ug" owguvte'gi'vgrg'ogedpieq'gp'wpc dettgtckpuveicfe'cic' IZQUIERDA.
Para |a barrera instalada a la DERECHA actue de la forma contraria.

+ Fgudigswgg'ic'dcttgtc™*xacug'ecrivwg'3: +0
+ Ajuste la posicion de apertura [AP] total y de cierre [CH] total manipulando los topes mecanicos.
+ Xwgixc'c'dngswgct'ic'dettgtc*xacug'ecrimng'3:

Pc"01wtc"34"kpflectq'q"tgvgpvgt'ogenpkeq pwoc dettgktckpuvercfe'd"GUSWGTFCO
Retc'c'dettgktcipuvercfe">"FKTGKVC rtquuki c'fc'oguoc'ocpgktcl

+ Fgudngswgkg'c'dcttgktc™*xglc'q'ecrimng'3 - +)
+ Clwuvg'c"rquixaq'fg'cdgtwic'[AP]'eqorgvc'g'hgej o' [CH] 'eqo mgvg'cikpFa'uqdtg'qu'tgvgpvatgu’ ogenplkequ'c fgswe Fquo
+ Digswokg"fg'paxq'c'dettgktc™*xglc'g"ecriwng'3: )

fp"chdggrfipi'34'u"fg'ogej cpkuejg digmmgtkpi‘qrggp'urci dgqofig'cep'fg LINKERKANT " i gdpuvemggtf'yggtigi gxgpl
Ga op een gespiegelde manier te werk voor een slaghoom die aan de RECHTERKANT'fu"i g3puvemggt i

+ Qpvitgpfgrfg'wicidggo™|kg"jaghfuwm'3 =+
« Stel de positie voor de volledige opening [AP] en volledige sluiting [CH] af met de mechanische blokkeringen door de moeren los of vast te draaien.
+ Xgtitgpfor'fg'uicidggo"yggt™|kg"jaghfuwm'3:+

Pc't{uwpmw'34'rgmc|cpq'ogejcple| p{"qitcpke | pm'pc’urcdeplg" | ckpuvergqycp{o"™NGY QUVTQPPKGI
Y'rt|{rcfmw'u|rcdepw’ | ckpuveiqycpgiq’PRAWOSTRONNIE rquv” rqyc "y'urqu” d'u{ogvt{e| p{0

- Qfdignayc”"u[rcdep™revt] 't | Flici3: 40 i i
+ \c'rqoqe "qfrayigfplej'qitcpie| pkm\y"oggj cpke|p{ej"y{tgiwgyc "rq|{el "ecinqylvgiq'qvyqt|gpkc'[AP]\'ecinqyhgiq’| compk™ ekc'[CH]o
+ Rgpaypkg'|cdigmqyc™ "u|rcdep™revt|'tq] Flkcl"3:+0
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13 IT- Collegamento fotocellule < EN - Connecting photocells * DE - Anschluss der Lichtschranken
* FR - Raccordement des photocellules ¢ ES - Conexion de las fotocélulas * PT - Ligagao das
fotocélulas * NL - Fotocellen aansluiten « PL - Rgfl e|gpkg'hgvgmgo ™~ tgm

E possibile installare su entrambi i lati della barriera le fotocellule tipo FAES."c"fwg'cng| | g'fixgtug<'72'e0'q"322"e 0l

30" Togliere alimentazione di rete (se presente).

2. Mettere I'interruttore della centrale di comando in posizione OFF *0i("37+

3. Aprire le fotocellule, appoggiare la base all'armadio e usarla come dima di foratura.

4. Hotctg'ictocfig'dcttigtc'eqog'ipfiecvg'tp 0iwtc"35'g"0uuctg'ic"dcug fgmg hqvgegmwngl

70"Het'reuuctg'i'ecxk fi'eqmg i cogpvg'xgtug g, ‘gxivepTq'e j g"etgkpg fluwtdqci'ogxkogpvg famicwgoc Jkgpg."g"cwtexgtug ' reuuc kg ecxikp fkecvg kp 01 wtc"360
6. Collegare le fotocellule ai morsetti COM-FT1/FT2 come indicato nel manuale di installazione della centrale di comando.

7. Per le impostazioni delle fotocellule fare riferimento al manuale della centrale di comando.

8. Mettere l'interruttore in posizione ON.

9. Ridare alimentazione di rete.

F4ES"{rg"rjqugegmu'oc{"dg'puvcmgf'qp"dqvj "ukFgu'gh'vj g'dcttigt'cv'vyq fithgtgpyv'jgki juu*72'e0"qt"322"e 0+

30" Fluegppgev'vj g ockpu'raygt™*h'crrkecdng+

40" Uykvej'vjg'eqpvtarwpkv'uykve 'vg'vj g'OFF rquivigp™ 01037+

50"Qrgp'vjg'rjquaegmu.tguv'vg'dcuggp"vj g ecdkpgy'cpfwug'iv'cu'c ftimkpi‘vgoricvgl

60" Ftim'vj g"dcttigt'ecdipgv'cu’uj qyp'ip"0iwtg'35"cpfhcuvgpvjg'deug gh'vig'rj qvgegmul

70" Tqwvg'vj g'eqppgevat'ecdigu'wryctfu.'vemipi"ectg pavvg kpvgthgtg"yivj 'vj g'ogxgogpvu'ghvj g'cwgocwgp'u{ugo cpfyvj tqwi j'vj g'ecdig eqpfwkvipFrecvg Fip 0iwtg'360
80" Eqppgev'vjg'rjqvgegmu’vg'vj gvgtokpeiu"EQO/HV3IHVA cu'lpfrecvg F'ip"vj g"eqpytgn'wpkv kpuvemevkgp' o cpweil)

90" Tghgt'vg'vj g'eqpvtgn'wpkv'ocpwerhat'vj g'r j qvgegmugwip i ul

:0"Ugv'vjg'uykvej'vg'vig"ON"raukvigpl

;0" Tgegppgev'vg'ockpu'raygt)

30" Die Stromversorgung unterbrechen (falls vorhanden).

2. Den Schalter des Steuergerates auf OFF'uvgmgp"Cdd0"37+)

3. Fkg'Hava | gmg &hhpgp."Feu'wpvgtg'Gpfg'co Uej tepm'cprgigp'wp ciu'Daj tue j cdngpgxgty gpfapl

4. Fgp'Uejtcpm'fgt'Uejtcpmg'dgjtgp."ykg'kp"Cddirfwpi"35"fcti guvgmv'wp T feu'wpvgtg'Gp g fgt'Havg | gmgp"dghguvki gpl

70" Fhg"XgtdkpFwpiumcdgi'peej qdgp ftejh* jtgp."Fedgh Fetewh'ce jugp. Feuu'ulg fig' Dgy g iwp i “Fgu'Cpvtkgdu'pre jv'uviitgp'wpFfute j Fig'Mcdgm® jtwpi "yigkp'Cddinfwpi"36'cpigigdgpl
6. Fkg'Haug | gmgp'cp"fig'Migoogp COM-FT1/FT2 anschlieBen, wie in dem Installationshandbuch des Steuergerats dargestellt.

7. H*t"fig'Ckpuvgmwp i gp"Fgt'Havg | gmgpkuv'cwhFeu' Icpfdwe j "Fgu'Uvgwgti gtovu'Dg |wi" |w'pgj ogpd

8. Den Schalter auf ON stellen.

9. Die Stromversorgung wiederherstellen.

fi'guv' rquukdng"fikpuvemgt'uwtngu'fgwz'€ vau'fgc'dettkptg'ngu’r jquaegmngu'F4ES.">" fgwz"j cwgwtu"fiuvkpevgu'<'72"e0"qw'322"e 0l

30" Equwrgt'ickogpvevkgp'fg taugew g ecu" e jacpvi

4" Rgtvgt ikpvgttwrvgwt'fg'ic"egpvtcrg'fg'eqo ocpfg'gprquivkgp"OFF*0i("37+

50" Quxtkt'ngu"r j qvgegmwngu.'tgrqugtic'dcug'fg'ictogitg"gviwitkugt'eqo og'i cdetv' g rgtxcigl

60" Rgtegtictogity'dettiptg'eqo og'kpfiswa'gp 0iwtg"35'gv"0zgtic"deug fgu'r j qugegmungul

70" Heltg"reuugtigu'endngu' g tceeqtfgogpy'xgtug"j cwv'gp"Ixivepv'swikiu“pigpvtcxgpy'ng o qwxgogpy'fg licwgocuog'gy'a'vicxgtu'ng' reuuc i g fg'endigu'kp fkswa"gp 01 wtg"360
80" Dtcpejgt'gu’r j qvgegmwigucwz'dqtpgu"'EQO/HV31HVA"eqo og'kpTiswa ' fepu'ig o cpwgn fikpuvemevkgp'fg ic'egpvteng ' fg'eqo ocpfal

90" Rgwt'ngu"taincigu"fgu'r j qugegmngu."eqpuwnvgt'ig“ocpwan'fg'icegpvtcig'fg'eqoocpfgl

:0"Ratvgt tkpvgttwrvgwt 'gp" rquivigp'ONO

;0" Tgogwtg'ictkogpvevkgp'fg'tugewl

Se pueden instalar en los dos lados de la barrera las fotocélulas de tipo FAES."c"fqu'cnwtcu"fihgtgpvgu<'72'e0""322"¢ 0l

30" Desconecte la alimentacion eléctrica (si la hay).

2. Ponga el interruptor de la centralita en la posicion OFF*0i("37+

3. Abra las fotocélulas, apoye la base del armario y utilicelo como plantilla de taladrar.

4. Rgthqgtg'gr'ctoctiq'dcttgtc’eqoq ug'owguvtc'gp'ic Hkwte"35"{"0lg"c"dcug"fg'icu’hqvgemncul

70"Reugqu'ecdigu'fg'eqpgzk” p"j cekc'cttkde."gxkvepfq'swg"rwg Fep'gduvcewrk | ct'gi'ogxkokgpvgfgr'cwgo ckuog'{'cvtexau'fgi'reucly fgiqu'ecdigukpflec fo 'gpc 0iwtc'360
6. Conecte las fotocélulas a los terminales COM-FT1/FT2 como se indica en el manual de instalacion de la centralita.

7. Rete'ic'egpOiwtcel” p'fg'icu'hqvgemncueqpuwnvg'gi'ocpwen'fg'ic'egpytcivel

8. Ponga el interruptor en la posicion ON.

9. Vuelva a conectar la fuente de alimentacion.

N"rquuixgrkpuveict'go’codqu'quiic Fqu'fc'dettgktc'cu'hquaemncu’F4ES. "go " fwcu "civwtcu"fihgtgpvgud 72"e0"qw'322"e 0l

30"Eqtvg'c'ckogpveXaq g tgfg *ug rtgugpvgt

40" Equgswy'q kpvgttwrvgt'fc'wpkfefg'fg'eqpvtang"pe' rqukxag OFF*0i("37+0

50" Cdtc"cu'hqugemncu.'gpequyvg'c'deug™d"eckze'g'wug/c'eqoq'oqnfg g rgthwtexaql

60" Rgthwtg'c'eckzc"dcttgktc."eqphgtog'oquvtc g pc 0iwte"35'g"0zg"c"deug feu'hqvgemncul

70"Hexc"reuuct'quecdqufg ki cXaq'retc'ekoc."gxivepfg'swy'rquuco"filewnct'q' ogxkogpvg fq'cwgockuog.'g cvtexau'fe reuucigo ' fqu'ecdqu'kpfrecfc'pc 0 iwtc 360
80" Nkiwg"cu'hqugemncu'cqurtgpucfatgu'EQO/HV31HVA eqphatog kpfiectq'pg ocpwer'fg kpuvencxaq'fe wpkFefg fg'eqpvtangl

90" Retc"cu'eqpOiwteX™ gu'feu'hgvgemwicu egpuwivg'q ocpwer ' fcwpkfcfg'fgeqpvtangl

:0"Eqngswg'q kpvgttwrvgt'pcrqukxaq'oONo

;0"Xgvg'c'hatpgegt'cikogpvexaq'fg'tg gl

Aan beide zijden van de slaghoom kunnen fotocellen van het type F4ES"ogv'vygg'xgtue jlmgpfg'jqqivgu'yqtfgp'igipuvemggtf72'eo0"gh"322"e 0l

30"Haal de spanning van het elektriciteitsnet af (indien aanwezig).

2. Zet de schakelaar van de bedieningscentrale in de stand OFF*chd("37+)

3. Open de fotocellen, plaats de basis op de kast en gebruik hem als boorsjabloon.

4. Dqqt'fg'urcidggomeu'|genu'u'cepigigxgp'kp'chdggrfipi“35'gp dgxguvki“fg'dcuku"xcp g hqugegmgpl

70" Xqgt"fg'ccpumivmedgnu’pect'dagxgp.” | gpfat'fg'dgygikpi“xep'fg'cwgocvwugtipi'vg' jkpFgtgp.‘gp"xkc"fg'medgrfaqtxqgt fig'u"yggtigigxgp'kp"chdggnfipi“360
6. Sluit de fotocellen op de klemmen COM-FT1/FT2 aan, zoals is aangegeven in de installatiehandleiding van de bedieningscentrale.

7. Raadpleeg voor de instellingen van de fotocellen de handleiding van de bedieningscentrale.

8. Zet de schakelaar in de stand ON.



9. Zet het elektriciteitsnetwerk weer onder spanning.

Rq'qdw'uvtgpcej"u|icdcpw'oqipe’ | chpuveiqyc’ "hqvgmgo ™ tk'F4ES."'pc'fy " ej 't p{ej"y{ugngVelcej¢72"e0"wd'322"e0l
30"Y{i e|{" "] culncpkg'ukgekqy g | "devgthk*ig gy +0

41'Wuvey'rt|gi” e | pin'lgFpquymk'wvgtwl” egl'y"rq | {elk OFF *t{ul"37+

50" Quy ™t | hovomgo ™ tmk "wolkgV” "rafuvey " "pc'u] c0g'k'y{mqt| {uvcl'l "lcng'u | cdigp'Fa"yigtegpicd

60" Y {ylgtel "qvyqt{"y"qdwfqykg'u|rcdcpw'lcm’rame| cpg'pc't{ut'35'' | cogeqyc "rafuvcy " "hqvgmgo ™ tmk
70'Rartqycf|k 'medig'rt|{I"e|gpkqyg"fq"i~ t{.'vem'cd{"pkg"rt| gu|mcF| cI{"y twejw'pcr fw.\'rt|g|"yrqv'mcdiqy{"rame| cp{"pc"t{uwpmu'360
81'Rqfi™ e|'havamqo ™~ tmk'Fq"| cetum™ y"EQO/HV3IHVA" | g Fplg"| puvtwmel kpuvercelk'lgFpgquvmk'uvgtwleglo

9" kphatocelg'pc'vgocv'wuveykg Yhavgmao™ tmk' | pelfwl"uk "y kpuvtwmelk'qduiwik'lgFpauumk'uvgtwl~eglo

0"Wuveyk "rt| gl e|piny"rg|{el'ONI

;I'Rapaypig'yl el { "| culicpigt

X

14 IT - Collegamenti elettrici * EN - Electrical connections * DE - Elektrische Anschliisse * FR
- Raccordements électriques * ES - Conexiones eléctricas « PT - Ligagdes elétricas * NL -
Elektrische aansluitingen * PL - Rql e|gpkc"gngmvt{e|pg

Tutti i collegamenti devono essere eseguiti in assenza di alimentazione di rete e batterie (se collegate).

Per i collegamenti e la programmazione fare riferimento al manuale di installazione della centrale di comando.

Prima di collegare I'alimentazione elettrica accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica.

Prevedere sulla rete di alimentazione un interruttore/sezionatore onnipolare con distanza d'apertura dei contatti uguale o superiore a 3 mm.

XgtkOectg'ejg'c'oqpvg famikorkcpvg grgwtkeq xk'ukcpq'wp'kpvgttwwatg fihhgtgp |keig"g"wpc'rtavg | kgpg" fiugxtceqttgpvg'cFgiwel

Rgtickogpve [kgpg'wuctg'ecxq'c'fqrrigtugicogpvg'5z4.7'0 0.

Het'reuuctg'hnecxquwn'nevg' ukpkuvtg " Fgme" dettigte cwitexgtug'h' reuucecxq'kp" igooc' ¢ ukpluvte fgi'eqpvgpkvgtg"fgme"egpvteng'g'eqmg i ctng " ck" ogtugwiN"*octtgpgt.” P"*dnw+.”@
(giallo/verde), presenti all'interno dell'automazione.

Bloccare il cavo di alimentazione mediante i fermacavi in dotazione.

Nc"ecpenc'fgk'egmg i cogpw'fgxg'rgpgvtctg cnikpvgtpg famicwgoc Jkgpg'cwtexgtug K hath rtgugpuk'uwmc ricuvtc " fi'dcugrgt'crogpg'72'o ol

Cm'gngevtkeci'eqppgevigpu'owwv'dg'ocfg yivj vj g'wpkv fiuegppgevg fFitgo"ockpu'rqygt'cpf.fh'crmkecdng."dewgt{"rqygt)
Ugg'egpvtgmgt'ocpwer'hgt'kpuvtwevkgpu'gp"ocmipi“eqppgevigpu‘cpfrtqitcoolpil

Dghqtg"eqppgevipi 'vg'gngevtiect'raygt ‘gpuwtg'vj cv'vj g'ockpu'raygt urgelOecvgpu'gp'vj g'kFgpviOecvkgp'mevg'ocve j v g'ockpu'rqy gt uwr ri{ "wug f)
C'uykej"qt'cp'qopkragict'ewv/ghh'uylvej"ykj 'c'eqpvcev'qrgpkpighcyigcuv's5"o 0" owuv'dg kpuvemg F'qp’vj g"ockpu'ray gt kpgl

Gpuwtg'vj cv'ep'cfgswevg tgukfwen'ewttgpy'ektewkv'dtgemgt'cp'c'uwivedng gxgtewttgpv'ewv/qwy'ctgkpuvemg F'cj gc Foh'vj g "grgevtkecn kpuvemevkgpl
Wug'c'5z407"o o*fawdig'kpuwncvg F'ecdig'hqt'vj g"ockpu'ray gt kpgl

29



52

Hogfvjg'ecdng'qp'vig'ghv'j cpfukfg'gh'vjg'dettigt'vi tqwi j'vjg'twddgt'ecdng"itgqoogv'gp'vj g'nghv'j cpfukfg'gh'vj g"eqpytamgtecukpi"cpfeqppgevivg'vi g vgtokpenuN*dtqypt."P *dmwg+"
and &)*{gmqylitggp+kpukfy'vjg'cwgocvgp'wphi

Heuvgp'vjg'raygt'ecdng"yivj'vjg'ecdngi tiru'ipenwfgfi

Cv'rgcuv'72"00"gh'vj g'eqppgevgt'ecdng'eqp k' owuy' rtqviwfg'htqo'vig'j grgu'kp'vj g'deug'revg'cpfipvg v g'cwvgo cvkgpwph

Alle Anschliisse miissen ohne Stromversorgung vom Netz und von Akkus (falls angeschlossen) durchgefiihrt werden.

H*t"fig"Cpuejn”uug'wpf'fig'Rtqitco okgtwpi ukgj g'puvemevkgpuj cpfdwe j "Fgu'Uvgwgt i gtovul

Vor Anschluss der Stromversorgung ist sicherzustellen, dass die Daten des Typenschilds mit denen des Stromnetzes tbereinstimmen.

Am Versorgungsnetz einen allpoligen Schalter oder Trennschalter mit Offnungsabstand der Kontakte von mindestens 3 mm einbauen.

Ukejgtuvgmgp."fecuu'xqt'fgt'gigmvtiue j gp"Cprc i g'gkp"Hg jrgtuvtqoue jwi | ue j cvgt'wpFgkp" iggki pgvgt** dgtuvtgoue jwv| "xqtj cpfgpukpfl
H*t"fig"Uvtqoxgtugtiwpigkp"farrgviugrigtvgu'Mcdgi'5z4.7'0 0% verwenden.

Das Kabel auf der linken Seite der Schranke durch die Kabelfiihrung aus Gummi links vom Steuergerét fiihren und an die Klemmen L (braun), N (blau), @ (gelb/grtin) im Inneren
des Antriebs anschlieRen.

Das Versorgungskabel durch die mitgelieferten Kabelsicherungen blockieren.

Fgt'Mcpci'fgt'Xgtdipfwpigp"owuu'fwtej “fig"nhhpwp i gp"cwh"fgt" L twpFricwg'okpfguvgpu'72"o o'kp"fgp'Cpvtigd gip Ftkp i gpd

Vawu'ngu'tceeqtfgogpu'fakxgpyv'évtg ghhgewu'gp'cdugpeg fickogpvevkgp'fg'tiugew'gyv'dewgtkgu*uk'dtcpe jagu
Rawt'igu“tceeqtfgogpvu‘gv'ic'rtgitcoocugp."eqpuwngtig"ocpwgrflkpuvemevkgp"fg'ic"egpytengl

Cxcpv'fg'dtcpejgtickogpvevkgp™ingevtkswg. ulcuuwtgt'swg'igu“fappagu'fg'ic"rmeswg'uki pemviswg "eqttgurgpfgpy'cwz fappagu'fw'tiugew fg fruvtkdwigp ngevtiswgl
Rtxgkt'uwt1g"tugew' Fictkogpvevigp'wp'kpvgttwrvgwt 'qwwp" furquiin'fg'eqwrwtg'qopkrancktg"cxge" fluvepeg figwxgtwitg " fgu'egpvcevu™ i cig ‘qw'uwrtigwtg "5 0 ol
XAtk0gt'swigp"coqpv'fg lkpuvemevkgp ingevtkswg la'{ " chv'wp" frulgpevgwt'gv'wpg' rtqugevigpeqpyvtg'nc"uwtkpvgpukA'crrtg rtul

Rawt'ictkogpvevkgp. ‘widkugt'wp'endig "> fawdng'kugnevgp'5z4.7'0 04

Hektg'rcuugt'ig'endig'uwt'ig'é v2"icwejg'fg'c'dettiptg"a'vtexgtu'ng"reuug/endig'gp'ecawe jqwe™" i cwe j g fw'dgivgt'fgic'egpyterg'gv'ng"dtepe j gt'cwz"dqtpgu'N*octtqp+."P"*dngw+ " fg"
olug'c'o cuug"@"*lcwpg1xgtv+.":)"nkav‘ﬂtkgwt“fg"nXC\ANqocvkuog[]

Digswgt'1g"endng"fickogpvevigp"a'ickFg fgu'ugttg/endngu hqwtpkul

Ng'ecperfg'tceeqtfgogpvufalv' rpavtgt' fepu'icwgo ciuog' viexgtu'ngu'vtqwu'uwt ic"rmeswg' fg'deug'uwt ‘cw'oglpu' 72" o ol

Vgfeu'icu'eqpgziqpgu'fgdgp'tgerk| ctug'j cdigpfa Fguegpgeve Fa'gi'ukuvgoc'fg'ic"ckogpucek™ p'gmevtiec'{"swive Fa'icu'devgticu™uk'guvop'eqpgevc FquH
Retcicu'eqpgzigpgu'{'ic'rtqitcocek” p'eqpuwivg'grocpwerfgkpuveicek” p'fg'ic'egpvtcived

Antes de conectar la alimentacion eléctrica, cerciorese de que los datos de la placa correspondan a los de la red de distribucion eléctrica.

Monte en la red de alimentacion eléctrica un interruptor/seccionador omnipolar con una distancia de apertura de los contactos de 3 mm o superior.

Compruebe que antes de la instalacion eléctrica haya un interruptor diferencial y una proteccién de sobrecorriente adecuados.

Rete'ic'cikogpucel” p'wikegwp'ecdng'fg"fadig"ckuncokgpvg'fg'5z4.7'0 0%

Pase el cable por el lado izquierdo de la barrera a través del pasacables de goma colocado en la parte izquierda del contenedor de la centralita y conéctelo a los bornes L
(marrén), N (azul), @ (amarillo/verde), que se encuentran dentro del automatismo.

Bloquee el cable de alimentacion con el prensacables suministrado.
Nc'ecpeigve'fg'icu'eqpgzigpgu'fgdg'rgpgvtct'gp'gn'cwgocuog'c'viexau'fg'nqu'qtiOelqu'uhwe Fqu'gp'ic' rcec"fg'deug'rgt'iq"ogpgu'72'o ol

Vgfeu'cukicX™ gu'fgxgo'ugt'tgerk| cfeu'go "cwupelkc'fg'crkogpvexaq fy'tgfg g devgticu™ug ki cFeut
Retc"cu'kicX ™ gu'g'c'rtqitcocXaq."eqpuwig’q'ocpwen'fgkpuveicxaq fec'wpkfe g fg'eqpytangld
Cpvgu"fg'egpgevct'c'hgpvg"fy'cikogpvexaq."egt0swg/ug'qu'fefqu'fg' ocvtiemceqttgurgpfgocqu'fe'tgfy'fg'
Fluvtkdwixaq'fg'gpgtiked

Rtgxgt'pc"tgfg' fg' ckogpveXaq' wo'kpvgttwrvgtlpvgttwrvgt wpkrgnet'eqo” fiunpele' fg' cdgtwic' fqu' eqpvevqu”
kiwer'qw'uwrgtigt'c'5"o ol

XgtkOect'swg."c"oqpvepyg'fc'kpuveicxag'grvtiec." j 2" wo kpvgttwrvgt' fingtgpeken'g'woc' rtqvgyaq'fg'ugdtgectic'
cfgswefqul

Retc'c'cikogpyeXaq'wug'wo'ecdq'eqokugicogpyg fwrng'5z4.7'0 o

Reuug'q'ecdq'pg'icfq'guswgtfq'fec'dettgktc cvtexau'fg'reuucecdqu'fg dgttce j c'pq'icfq'guswgtfq fq'tgekrigpvg"
fc'wpkfefg'fg'eqpvtang'g kiwg/q'cqu'vgtokpetuN*ecuvepjgt."P*c| wn+."@"*coctgnq1xgtfg+."rtgugpvg"pq"kpvgtkqt"
fq'cwgociuog)

Rtgpfc'q'ecdq'fg'crkogpvexaqevtexau'feu'cdtexefgktcu'fg'ecdquhgtpgekfqul

Q'ecpci'feu'eqpgz” gu'fgxg' rgpgvtct’pgkpvgtigt fc' cwgocxaq cvtexau' fqu'hwiqu'pc'ejere fg'deug rat' rgng”
ogpqu'72"ool

Alle aansluitingen moeten worden uitgevoerd wanneer het elektriciteitsnetwerk en de batterijen (indien
aangesloten) niet worden gevoed. D
Raadpleeg voor de aansluitingen en de programmering de handleiding van de bedieningscentrale.

Voordat de elektrische voeding wordt aangesloten, dient u na te gaan of de gegevens op het plaatje
overeenstemmen met de gegevens van het elektriciteitsnet.

Zorg voor een meerpolige schakelaar/scheider met een contactopeningsafstand van 3 mm of meer op de
netvoeding.

Controleer of bovenstrooms van de elektrische installatie een goede aardlekschakelaar en
overstroombeveiliging aanwezig zijn.

1 gdtwim'xqqt'fg'xqgfipi“fg'mcdgn'ogv'fwddgng'lugicikg'5z4.7'0 0%

Voer de kabel aan de linkerkant van de slaghoom door de rubberen kabeldoorvoer aan de linkerkant van
de houder van de centrale en sluit hem aan op de klemmen L (bruin), N (blauw), @ (geel groen), in de
automatisering.

Blokkeer de voedingskabel met de bijgeleverde kabelklemmen.
Jgv'mepcen’xep"fg'cepumikpigp'oggy'okpuvgpu'72" o o'kp"fg cwgocwugtipi "dippgpftkp i gp“xic'fg"icvgp'qr”
de funderingsplaat.

Yul{umig'rge]gpic'peig{"y{napc "rq'afi e[ gpiw' | cukicpic'uigelqygi g | "devgtit gy " rafi e [gpgt
fphqtocelg’pciigocy'rgfl elgpic'k'rtgitcoqycpic'rgfepg'y kpuvtwmel'ogpvew'egpvterld

Rt|gf' rqfl e|gplgo" |culicpic” gngmvt{e|pgiq" urtcyf|k " e|{" fcpg" |" vedke|m u " |igfpg" |" fcp{ok' ukgek'
gngmvi{e | pgl0 _ _

Pc'ulgek' | culncpke" | ckpuvengy e "y{™ e | pimlyigngdigiwpay{"tq ] e pin'ugme{lp{"q"tq] yctew'uv{n" y"5"' 0 0"wd"
vk egld

Urtcy F|C "e]{" rt]gf kpuvercel " gigmt{e|p " | ckpuveraycpq' y{I e|pin' t™Tpkeqy{"qtc|" |cdg| rige]| gpig' rt]gF"
rt|gv’ 1gpigol

Fq'| culcpkc’| cuvqugyc” "medgi'rafy” Ipkg'k | anqy cp{'5z4.7'0 0" _
Rt|gig{" mcdgr'rangygl'uvtapig'u [icdepwrt] g ‘qvy t'y'umt [ {pegrghgygluvtaplg'qdway{'egpvtcickrafi e|{"
ig'fg"|celum™y'N*dt | qy{+"P"plgdkgumi." )™ | Ivg/ [kgngp{+"y "‘cwgocekgl

\cdigngyc’ "medgr| cukicpic'| cekumkgo"fauv rp{o"y mgo rgexgl )

Twtc'herkuve'rgl e]gY owuk'rt]gejgf|k "Fo'Ntgfmc"cwgocw'rt]g] "qvyat{"y{mapcpg"y'ri{eig"dc|qygl'pc'eq"
pclopigl'72'o0l




15 IT - Installazione kit batterie (opzionali) * EN - Installing the battery kit (optional) < DE
- Installation Akkusatz (Optional) « FR - Instalacion del kit de baterias (opcional) * ES -
Conexiones eléctricas * PT - Instalagao de kits de baterias (opcionais) * NL - Installatie van
de batterijkit (optie) * PL - Instalacja zestawu baterii (opcja)

Togliere alimentazione di rete.

Svitare le viti e rimuovere la testata [A] (se presente).

Alzare il passacavo [B] e scollegare il connettore [C].

Aprire il coperchio trasparente copri centrale [D].
Ogwgtg'ikpvgttwwatg"Fgnc'egpyvteng"f'eqocpfa'kprauk | kgpg ' QHH'[E].

Alzare la centrale di comando e inserire le batterie nel loro alloggiamento [F].
Collegare i cablaggi rosso, nero e blu alle batterie (vedi particolare)
Collegare le batterie al morsetto +BATTERY"*0nq'tquuq+'g -BATTERY"*01q"pgta0
9. Inserire la scheda carica batterie BI/BCHP nel connettore ad innesto [G].
320" Riposizionare la centrale di comando.

330" Mettere I'interruttore della centrale di comando in posizione ON [E].

340" Riposizionare il coperchio trasparente copri centrale [D].

35(" Ricollegare il connettore [C] e chiudere il passacavo [B].

360" Chiudere la testata [A] e avvitare le viti frontali.

370" Ridare alimentazione di rete.

=

NN ®OW

30" Fluegppgev'vjg'ockpu'rqygt)
41" Wpuetgy'vjg'uetgyu'cpf'tgoaxg'vjg'jgct JA]*h'crrkecdngH)
50" Nkw'vjg'ecdng'itqoogv'[B cpffueqppgev'vig'eqppgevat[C
60" Qrgp'vjg'vtcpurctgpv'eqpvtarwpk'egxgt']F 0
70" Uylvej'vjg'eqpvtgr'wpkv'uyivevg'vjg'QHH" rquivkap'[EN
80" Nkh'vj g'eqpvtgn'wphv'cpfkpugty'vj g dewgtkgu'kp'vj okt'j qwukpi'[FJo
" Eqppgev'vjg'tgf."dncem’cpfdmwg"yitgu'vg'vj g"dewgtigu*ugg ' fgvchg f'xkgy+
10" Eqppgev'vjg'dewgtigu'vg'vjg'+BATTERY vgtokper*tgfyitgt'cpf'/DCVVGT[vgtokper*dicem"yktg+)
;0" fpugtvvjg'dewgt{"ejctig'dgctf'DKIDEIRp"vj g'riwi /kp'eqppgevgt'[GJo
320" Tgrqukkgp'vjg'eqpvtgr'wpkv
330" Uykvej'vjg'eqpytanwpk/'uykvej'va'vj g"QP" rquiviap'[E[0
340" Tgrquikgp'vjg'vtcpurctgpy'eqpvtgrwplv'egxgt']F 0
350" Tgeqppgev'vjg'eqppgevat'[C]'cpFerqug'vjg'ecdig'itqo ogv'[B)
360" Enqug'vjg'jocT[A]'cpfi jugp'vjg'htapyuetgyul
370" Tgeqppgev'vjg'ockpu'raygt)

30" Die Stromversorgung unterbrechen.

Die Schrauben abschrauben und den Kopfteil [A] entfernen (falls vorhanden).

Die Kabeldurchfiihrung [B] anheben und den Steckverbinder [C] entfernen.

Die transparente Abdeckung des Steuergeréts [D] 6ffnen.

Fgp'Uej cvgt'Fgu'Uvgwgti gtovgu'cwh"QHH'[E] stellen.
Feu'Uvgwgtigtov'cpjgdgp'wp ' fig'Dewgtigp'kp'kj t'Hee J "gkpugyv] gp'[F1.

Die rote, schwarze und blaue Verkabelung an den Batterien anschlieRen (siehe Detail)
Die Batterien an die Klemme +BATTERY (roter Draht) und -BATTERY (schwarzer Draht) anschlieBen.
Die Batterieladekarte BI/BCHP in den Steckverbinder [G] einstecken.

320" Das Steuergerat wieder anbringen.

330" Den Schalter des Steuergerates auf ON [E] stellen.

340" Die transparente Abdeckung des Steuergeréts [D] wieder anbringen.

350" Den Steckverbinder [C] wieder anschlieBen und die Kabeldurchfiihrung [B] schlieBen.
360" Den Kopfteil [A] schlieBen und die vorderen Schrauben anziehen.

370" Die Stromversorgung wiederherstellen.

OO0 NP~WN

30" Eqwrgtiickogpvevkgp fg tiugewd

41" Faxiuugtigu'xku'gy Farqugt'ic'vevg'[A]*ng'ecu"ej acpu

50" Ngxgt'g"rtguug/vawrg'[B]'gv'fdtcpej gty eqppgevgwt'[C]o

60" Qwxtkt'g'eqwxgteng'vtcpurctgpyv'ecejg/egpvteig]F 0

70" Rqtvgt'kpvgttwrrvgwt'Fg'ic'egputerg“fg'eqoocpfg'gprquivigp'QHH'[E]

80" Ngxgt'ic'egpvteig'fg'eqo ocpfg'gvkpvtg fwktgngu'dewgtigu'fepugwt igi gogpy' [FD
90" Dtcpejgt'tgurgevixgogpyv'ig'endncig tqwig."pakt'gv'dngw'cwz"dcwgtigu"*xakt favcint
10" Dtcpejgt'igu'dewgtkgu'd'ic'datpg'+BATTERY *0n'tqwi g+'gv'/DCVVGT [*0n"pgkt+)

;0" kputgfwitg'nc'ectvg'e j ctigwt'fg'dewgtigu'DKIDE IR Fepu'ngeqppgevgwt'a'teceeqtfgogpy'[G)
320" Tgricegt'ic'egpvterg'fg'eqoocpfgl

330" Rqtvgt'ikpvgttwrvgwt'fg'icegpvteng'fy'eqoocpfy'gp' rqukigp'QP'[EJ

340" Tgrqugt'ng"eqwxgteng'vtcpurctgpy'ecejg/egpvteigF 0

350" Tgdtcpejgt'g'eqppgevgwt'[Cl'gv'hgtogt'g"rtguug/vaqwrg'[BJo

360" Hgtogt'ic'vwvg'[A]'gv'xkuugt'igu"xku'cxcpy)

370" Tgogwtg'ictkogpvevkgp'fg"taugew

30" Desconecte la alimentacion eléctrica.

COglg'quvatpkmqu'{"swivg'g'ecdg | cr'[A] (si esta presente).

Levante el pasacables [B] y desconecte el conector [C].

Abra la cubierta transparente de cobertura de la centralita [D].

Ropi c'gi'kpvgttwrvgt'fg'ic"egpvtemve'gp'ic' rquiek” p'QHH'[E.

Levante la centralita e introduzca las pilas en su alojamiento [F].

Conecte los cableados rojo, negro y azul a las baterias (ver detalle)

Conecte la baterfa al terminal +BATTERY (cable rojo) y -BATTERY (cable negro).
Introduzca la tarjeta del cargador de baterias BI/BCHP en el conector de empalme [G].
320" Coloque la centralita en su lugar.

33" Ponga el interruptor de la centralita en la posicion ON [E].

340" Reemplace la cubierta transparente de cobertura de la centralita [D].

O 00O N WN



350" Vuelva a conectar el conector [C] y cierre el pasacable [B].
360" Vuelva a colocar en su sitio el cabezal [A] y apriete los cuatros tornillos.
370" Vuelva a conectar la fuente de alimentacion.

30" Eqtvg'c'crkogpvexaq'fg'tgfgl

40" Fgugptquswg'qu'retchwugu'g'tgogxc'c'ecdgXc'[A]*ug rtgugpvgH

50" gxcpvg'c'iwke'Fg'ecdq'[B]'g Fgukiwg'q'eqpgevat'[Co

60" Cdtc'c'vcorc'vicpurctgpvg'fc'wpkfefg'fg'eqpvtang]F 0

70" Equgswg'qkpvgttwrvat'fc'wpkFcfg'fg'eqpyvtang'pe"rquixag'QHH'[EN

80" Ngxcpvg'c'wpkFefg'fg'eqpvtang'gkpukte'cu'devgticu'pgugw'cigicogpvg ' [FID

90" Nkiwg'cu"0cX~ gu'fg'eqt'xgtognjq.'rtgvg'g'c|wi"du"devgticu™xglc'q fgvenj g+

0" Nkiwg'cu'devgticu'cq'rtgpucfqt'+BATTERY*0q'xgtognj qt'g'/DCVVGT [*0g"rtgvaH
;0" fpuktc'c'rcec'fg'ecttgi cogpygfeu'devgticu'DKIDEJRpq"eqpgevat fg'gpicvg'[G]o
320" Xgng'c'rqukekgpet'c'wpkfcfg'fg'eqpvtangd

330" Equgswg'q'kpvgttwrvgt'fc'wpkfefg'Fg'eqpvtgng'perauksag QP! [E[

340" Xgwg'c'rquielgpet'c’vcorc'vtcpurctgpvgfe'wpkfefg'fg'eqpvtangTF_0

350" Xqg'ckict'q'eqpgevat [C]'g'hgejg'c iwkc"Fg'ecdq'[B])

360" Hgejg'c'ecdgXc'[A]'g'gptquswg'qu'retchwugu'fkepvgktauld

370" Xgwg'c'hqtpgegt'crkogpvexaq'fg tgfgl

=

Schakel de netspanning uit.

Draai de schroeven los en verwijder het bovendeksel [A] (indien aanwezig).

Til de kabeldoorvoer [B] op en koppel de stekker [C] los.

Open het transparante deksel van de centrale [D].

\gv'fg'uejcmgicct'xep'fg'dgfigpkp i uegpvteng'ip'fg'uvep F'QHH'TE].

Til de bedieningscentrale op en plaat de batterijen in hun behuizing [F].

Sluit de rode, zwarte en blauwe bedrading op de batterijen aan (zie detail)

Sluit de batterijen op de klem +BATTERY (rode draad) en -BATTERY (zwarte draad) aan.
9. Plaats de printplaat voor het opladen van de batterijen BI/BCHP in de koppelingsstekker [G].
320" Plaats de bedieningscentrale terug.

330" Zet de schakelaar van de bedieningscentrale in de stand ON [E].

340" Plaats het transparante deksel van de centrale [D] terug.

350" Sluit de stekker [C] weer aan de sluit de kabeldoorvoer [B].

360" Sluit het bovendeksel [A] en schroef de schroeven op de voorkant weer vast.

370" Zet het elektriciteitsnetwerk weer onder spanning.

cCoO~NOoONP~wWwNDW

3 Y{I"e]{ "| culncplg'uigetaqygd

41y {mt™ ek "e|vgt{"Ntwd{''| " "ilqyke""[A]"*Iggi'Iguv+d

50" RafpigV’ "rt]grwuymediqy{'[B]'Vofi e]{ T e]pim'[C]

60" Quyqt|{ "rt]gutge]{u "romt{y" "egpvtcik’]F 0

70 Wuveyk "rt|gi e| pim'egpvtcikuvgtqyple | gl'pc"rq | {el' QHH'[E]

80" RqfpigV "egpvicn "wgtqypke] 'k'yliq { "devgtig'fqyp” mk[F]0

9" Rafle|{ "e|gtyqp{."e| ctp{k'pkgdigumk'mcdgifqdevgthk*revt| "t{uwpgm+
2" Rqfi e|{ "devgtig'fq"| cekumw' +BATTERY*e | gtyqp{'rt|gy "~ f+'g'/DCVVGT["*e|ctp{"rt]gy" 4
0 YigN{ "metv “icfqyctmDKDEJR"Fq'T e | pimc"yv{mqygiq'[G]0

320" \clg1{ "egpvtcn "wgtqypke| "pcolglueg)

330" Wuveyk "rt]gi™e] pim'egpvtciuvgtaypke | gl'pe"ra | {el'QP'[EN

340" \clg1{ "rt]|g\tqe | {uv "romt{y" "egpvtci]F_0

350" Rafle|{""T e|pim[C]¥'|comp " "rt]|grwuvmcdiqy{'[B])

360" \comp ilqyte [A]'ynt ek "e|vgt{"Ntwd{"htqpvay g

370" YT e|{""| culncpig'ukgekay gl

BATTERY (+)
BATTERY ()|




16 IT - Installazione lampeggiante a led BI/BLED * EN - Kpuvcmkpi'vjg'DKIDNGF"ngF"Ocujkpi ki jv
* DE - Installation Led-Blinkleuchte BI/BLED « FR - Kpuvcmcvkgp"fw"Ocuj"enkii pgvcpy'2"ng DKL
BLED - ES - Instalacion del intermitente de led BI/BLED - PT - Instalagao do pisca de led Bl/
BLED - NL - Installatie van het BI/BLED-ledknipperlicht « PL - Instalacja lampy sygnalizacyjnej
ledowej BI/BLED

Il lampeggiante BI/BLED é fornito di fabbrica gia pre-installato nella testata [A], imballata separatamente all'interno della confezione BIONIK4.
Innestare il connettore [B] sul morsetto LIGHT della centrale di comando.

Per le impostazioni del lampeggiante fare riferimento al manuale della centrale di comando.

Agganciare il passacavo [C] assicurandosi che sia posizionato correttamente.

Posizionare |a testata [A] sulla barriera.

Cxxkvetg'ng"xik'f"Ouuci ikql

In caso di sostituzione:

30" Togliere tensione di rete e batterie (se presenti).

2. Uxketg'g'xki'eg"0uucpg'icvguvevc'[A] alla barriera.

3. Alzare il passacavo [C].

4. Scollegare il connettore [B].

70" Rimuovere e capovolgere la testata [A].

6. Rimuovere il lampeggiante BI/BLED [D] dal diffusore.

7. Kpugtktg'hn'pwgxq'ektewivg'c'NGF pgrfihwugtg'hcegpfq'cwgp [ kapg ci'ugpuqgfi'kpuveme | kgpg *010"3: 40
8. Innestare il connettore [B] sul morsetto LIGHT della centrale di comando.

9. Perle impostazioni del lampeggiante fare riferimento al manuale della centrale di comando.
320" Agganciare il passacavo [C] assicurandosi che sia posizionato correttamente.

330" Riposizionare la testata [A] sulla barriera.

340" Cxxvetg'ng ik " Ouuci kgl

35(" Ridare tensione di rete e batterie (se presenti).

Vjg'DKIDNGF"Ocujkpi'icor'wphv'ku'hcevgt{"uwr rig ' citge F{'rtg/kpuvemg Fkp'vj ' jgc FJA] "reemc i gFugretevgn{ kpukfg'vj g'DKQPIM6 " reemc i g
fpugtv'vjg'eqppgevat'[B'kp'vj "Nk 1 IV'vgtokper'gh'vj g'eqpvta‘wpk)

Tahgt'vq'vjg'eqpvigrwpkv'ocpwerhgt'vj g Ocujkpiicor wplv'ugwipiul

Heuvgpvjg'ecdig'itgoogy'[C]."ocmkpi"uwtg'hku'rquivkgpg Feqttgewny{)

Rqukigp'vjg'jgct[A]'gp'vjg'dettigt)

Vkijvgp'vjg'hcuvgpkpi"uetgyul

In case of replacement:

30" Fuegppgev'vjg'ockpu'cpfdewgt{"rqygt'uwrrkgu"crrikecdig+

40" Wpuetgy'vjg'uetgyu'vjcv'hcuvgp'vjg'jgc Al va'vig'dettigt)

50" Niw'vjg'ecdig'itqoogv'[Chh

60' Fhueqppgev'vjg'eqppgevat'[BJ0

70" Tgoqxg'cpfaxgtwtpvjg'jgct'[A]

80" Tgoqxg'vjg'DKIDNGF Ocujkpi'icor'wph'lF "itqo'vjg fithwugt)

9" Kpugtv'vjg'pgy NGF ektewkv'kp'vj g fihwugt refkp i “"cwgpkgpvg'vj g kpuvemevkgp  frtgevkgp™010"3: +0
0" fkpugtvvjg'eqppgevgt'[B]p'vjg'NKl IV'vgtokper'gh'vj g'eqpvtgiwphd

;0" Tghgt'vg'vjg'eqpvtgnwpkv'ocpwerhqt'vj g Ocujkpi‘icor wpkv'ugwkpiul
320" Hewvgp'vjg'ecdig'itqoogv'[Cl."ocmkpi"uwtg'kv'ku'rquivigpg Feqttgei{d
330" Tgrquivkgp'vjg'joct[A]'qp'vjg'dettigth

340" ki jvgp'vjg'hcuvgpkpi"uetgyul

350" Tgeqppgev'vjg ockpu'cpf'dewgt{"rqygt'uwrrikgu"™h"crrikecdng+

Die Blinkleuchte BI/BLED wird werkseitig schon in den Kopfteil [A] vorinstalliert und separat in der BIONIK4 Verpackung verpackt geliefert.
Den Steckverbinder [B] an der Klemme LIGHT des Steuergerits einstecken.

H*“t"fig"Ckpuvgmwp i gp"Fgt'Drkpmigwe jvgkuv'cwh'Feu' IcpFdwe  “Fgu'Uvgwgti gtovu'Dg [wi" [w'pgj ogpl

Die Kabeldurchfiihrung [C] befestigen, dabei sicherstellen, dass sie richtig positioniert ist.

Den Kopfteil [A] an der Schranke positionieren.

Die Befestigungsschrauben anziehen.

Bei einem Austausch:

30" Netzspannung und Akkus trennen (falls vorhanden).

2. Die Schrauben zur Befestigung des Kopfteils [A] an der Schranke abschrauben.
3. Die Kabeldurchfiihrung [C] anheben.

4. Den Steckverbinder [B] trennen.

70" Den Kopfteil [A] entfernen und umdrehen.

6. Die Blinkleuchte BI/BLED [D] vom Diffusor entfernen.

7.

8

= -

Fkg"pgwg 'NGF/Ricvkpg'kp"Fgp"Fihhwugt gkpugyv | gp. Fedgk'cwh'fig"Gipdewtke jywpi'ce jugp™Cddi"3: 0
. Den Steckverbinder [B] an der Klemme LIGHT des Steuergerts einstecken.
9. H"t"fig'Gkpuvgmwpi gp"fgt'Dikpmgwe jvg'kuv'cwh'Feu"IcpFdwe j Fgu'Uvgwgt i gtovu'Dg Jwi" |w'pg j ogpl
320" Die Kabeldurchfiihrung [C] befestigen, dabei sicherstellen, dass sie richtig positioniert ist.
330" Den Kopfteil [A] wieder an der Schranke positionieren.
340" Die Befestigungsschrauben anziehen.
350" Netzspannung und Akkus wieder herstellen (falls vorhanden).

Ng'erki pgvcpy'DKLDNGF"guv'rtkpuven'gpwukpg ' Fepu'ic'vevg'[A].'godemg'uarcthogpy'fepu'iigodenc i g DKQPIMB)
Dtcpejgt'g'eqppgevgwt'[B]'uwt'ic"dqtpg Nk 1 JV'Fg'ic'egpyterg“fg'eqo ocpfg)

Rawt'igu“taincigu"fw'enki pgvepy."egpuwvgt'ng" ocpwgnfg'ic'egpvteig fg'eqoocpfgl
Ceetqgejgtng"rtguug/vawrg'[C]'gp'uicuuwtcpy'swiki'ugh'eqpxgpcdigogpy'rquivigpp0
Ricegt'ic'vwvg'[A]'uwtic'dcttiptg)

Xkuugt'ngu"xku"fg"0zcvigpl

En cas de remplacement :
30" Eqwrgt'c'vgpukgp"fg taugew'gv'fgu'dewgtigu™ng'ecu™ejacpv+l
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41" Faxiuugtigu'xku'swk"0zgpy'ic'vevg'[A]'2"c"dettiptg)

50" Ngxgt'g'rtguug/vawrg'[Clo

60' FAdtcpejgtig'eqppgevgwt'[BJ)

70" Farqugt'gv'tgvaqwtpgt'nc'vevg'TAJ0

80" FAarqugtng'erkipgvepyv'DKIDNGF JF_"fw"fihhwugwt)

90" Kpvtgfwitgng'pgwxgew ektewkv'd"NGF"fepu'ng" fihhwugwt 'gpxgimepy'cw'ugpufikpuvemekgp ™01 ("3 40
:I' Dtcpejgt'g'eqppgevgwt'[B]'uwt'ic"dgtpg Nk I JV'Fg'ic"egpyteig'fg'eqoocp gl

9. Pour les réglages du clignotant, consulter le manuel de la centrale de commande.
320" Accrocher le presse-étoupe [C] en s'assurant qu'il soit convenablement positionné.
330" Replacer la téte [A] sur la barriere.

340" Xkuugt'igu"xku"Fg"0zcvkqpl

350" Remettre la tension de réseau et des batteries (le cas échéant).

El intermitente BI/BLED se suministra ya pre-instalado de fébrica en el cabezal [A], embalado por separado dentro del paquete BIONIK4.
Empalme el conector [B] en el terminal LIGHT de la centralita.

Para los ajustes del intermitente, consulte el manual de la centralita.

Enganche el pasacables [C] aseguréndose de que esté colocado correctamente.

Coloque el cabezal [A] en la barrera.

Gptquswg'iqu'vatplmqu"fg olcek™ p

En caso de sustitucion:

30" Desconecte el sistema de la alimentacion eléctrica y quite baterias (si las hay).
2. Fgugptquswg'iqu'vgtphmqu'swgOlcp'gr'ecdg | ci'[A] en la barrera.

3. Levante el pasacable [C].

Desconecte el conector [B].

Retire e invierta el cabezal [A].

. Retire el intermitente BI/BLED [D] del difusor.

. fpvtgfw]ec'gi"pwgxq ektewkvg'Fg'NGF"gp"gr fiwugt'qdugtxcp g grugpvkfa g kpuveicek™ p"™0i0"3: 40
. Empalme el conector [B] en el terminal LIGHT de la centralita.

9. Para los ajustes del intermitente, consulte el manual de la centralita.

320' Enganche el pasacables [C] aseguréndose de que esté colocado correctamente.
330" Coloque el cabezal [A] en la barrera.

340" Gptquswgiqu'vgtplmau'fg Olcek™ po

350" Conecte la alimentacién eléctrica y las baterfas (si las hay).

=

4
7
6
7
8

Q"ruec'DKIDNGF"'hgtpgekfcfg'hodtiec'l> rtakpuveicfe'pc'ecdgyc'[A] 'godeicfc ugrete fcogpvg'pg kpvgtigt'fc'godenc i go DEQPKMED
Gpicvg'q'eqpgevat'[B]'pg'rtgpuctat NI IV e wpkFefg'fg'eqpytang)

Retc'cu'eqpOiwteX™ gu'fq'riuec'eqpuwng'q ocpwerfc'wpkfefg'fg'eqpvtangl
Gpicvg'ciwic'fg'ecdq'[C]'egtw0ecpfa/ug'fg'swg'guvglcrquiekgpe feeqttgvcogpyg)

Rqukekgpg'c'ecdgc'[A]'pe'dettghtcd

Gptquswg'qu'rctchwuqu'fg'0zexaql

Go'"ecuq"fg"uwduvivwkxage

30" Tagvktg'c'vgpuaq'fg'tgfg'g'cu'devgticu™ug'j qwxgtt

41" Fgugptquswg'qu'retchwuqu'swg'0zco'c'ecdgXc'[A]'2"dcttgktc)

50" Ngxcpvg'c'iwkc"fg'ecdq'[CJo

60' Fgukiwg'q'eqpgevat'[BJt

70" Tgogxc'g'xktg'c'ecdgxc'[Ad

80" Tgogxc'c'w| kpvgtokgpvg'DKIDNGF'F "fq"fihwugt)

90" Kpuktc'q"paxqektewivg'fg'NGF"pg" fiwugt'rtguvepfq'cvgpXaq'cq ugpvfq'fg'ipuvercxag*0il"3: 0
" Gpicvg'q'eqpgevgt'[B]'pq'rtgpuctqt Nkl IV'Fec'wpkFcfy'Fg'eqpvtangl

;0" Retc'cu'eqpOiwteX™ gu'fc'w| kpvgtolvgpyg'eqpuwvg'q'ocpwerfc'wpkfefg'fg'eqpvtangl
320" Gpicvg'c'iwke'Fg'ecdq'[C]'egtiOecpTa/ug'Fg'swg'guvglc'rquiekgpefeeqttgicogpygl
330" Xqwg'c'rquiekgpet'c'ecdgxc'[A]'pc'dettgktcd

340" Gptquswg'qu'rctchwuqu'fg'0zexaql

350" Xgwg'c'fetvgpuaq'fg'tgfg'g'cu'devgticu™ug'j qwxgtH

Het BI/BLED/mpkrrgtiejv'yqtfyv'uicpfectftggfu'xqqtigipuvemggtf'ar'jgv'dgxgpfgmugn'[A] geleverd, apart verpakt in de BIONIK4-verpakking.
Steek de stekker [B] in de klem LIGHT van de bedieningscentrale.

Raadpleeg voor de instellingen van het knipperlicht de handleiding van de bedieningshandleiding.

Maak de kabeldoorvoer [C] vast en zorg ervoor dat hij goed geplaatst is.

Plaats het bovendeksel [A] op de slaghoom.

Draai de bevestigingsschroeven vast.

Bij vervanging:

30" Sluit de netspanning en de batterijen af (indien aanwezig).

2. Draai de schroeven die het bovendeksel [A] aan de slagboom bevestigen los.

3. Til de kabeldoorvoer [C] op.

Koppel de stekker [B] los.

Verwijder het bovendeksel [A] en keer hem ondersteboven.

. Verwijder het BI/BLED-knipperlicht [D] van de lichtdiffuser.

. Ricew"jgv'pkgwyg'g Fektewiv'kp"fg'ke j viihhwugt'gpgv'qr'fg'kpuvemevigtie jukp i *chdl"3: +0
. Steek de stekker [B] in de klem LIGHT van de bedieningscentrale.

9. Raadpleeg voor de instellingen van het knipperlicht de handleiding van de bedieningshandleiding.
320" Maak de kabeldoorvoer [C] vast en zorg ervoor dat hij goed geplaatst is.

330" Plaats het bovendeksel [A] weer op de slaghoom.

340" Draai de bevestigingsschroeven vast.

350" Sluit de netspanning en de batterijen weer aan (indien aanwezig).

=

4
7
6
7
8

Ncorc'u{ipcrk] ce{lpc'DKIDNGFIguv'hcdt{e | pkg"fuvcte | cpc” | cpuveiqycpe'y " ilgyte{'[A] 'qFF [kgipg'qgremgycpcyqremgy cpiw' DIQPIMB)
Rqfi e|{ '"e|pin'[B] Fq" | cekumw'Nk 1 IV'egpvtcikuvgtqypre | glo

Wuveyigpke'icor{"u{ipcik| ce{lpgl'qo” ykgpq"y ipuvtwmelk'egpvtcik'uvgtqypke | glo

Rqfi e|{ "rt]grwuncdiqyq [C]Xurtcy F|¢ "e]{'lguv'rtcykfiqyq'|clggp{d



\clg{ "ilqyle [A] pc'ulrcdept
Yt ek "evgt{"Ntwd{"oqgewl egl

Y'tc|kg"y{okep{«

31" Y{i e]{ "|cuncplg'uigetay k'] "devgtit*lgg'u+

41 y{nt" ek "e|vgt{"Ntwd{"oqewl eg'iiqyte "JA]'fq'u|rcdcpud

50" RqfpkgV "rt]grwuy'medigy{'[C]0

60" Qfi e|{ "Te|pn'[BJo

7 \F"Ygdt ek "ilgyte "[AD

8" \fl'1cor "u{ipcik|ce{lp "DKIDNGF JF "|"F{tw|qtc

90" \ckpuergyc "y F{w|qt]g"pgy{'qdy” FNGFI"\yt ek "wyci  "pc'mgtwpgn’ogpvc W t{ul"3: 4
20" Rofi e { T e|pin'[B]'Fq" | cekumwNK 1 IV'egpvtcik uvgtqy pke | glo

;0" Wuveykgpkeicor{'u{ipcik] ce{lpgl'qo ™ ykgpq"y kpuvtwmelk'egpvteik'uvgtqy pke | glo
320" Rgfi e ]{ "rt|grwumediqy{'[C]\urtcy F| "e|{'lguv'rtcykFigqyq’| cigap{l
330" Rapqyplg'|cig{ "ilgyke™ "[A]'pc'u[rcdep

340" Yt ek "e [vgt{"Ntwd{"oqewl egl

350" YT e {""|culncplg'ukgekqy gk’ | "devgtik*lg gk +0

57
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17 IT - Piano di manutenzione * EN - Maintenance * DE - Wartungsplan « FR - Plan de maintenance
* ES - Plan de mantenimiento * PT - Plano de manutengao * NL - Onderhoudsprogramma -
PL - Plan konserwacji

NOTA: Per I'eventuale riparazione o sostituzione dei prodotti dovranno essere utilizzati esclusivamente ricambi originali.

Linstallatore deve fornire tutte le informazioni relative al funzionamento automatico, manuale e di emergenza della porta o cancello motorizzati, e consegnare all'utilizzatore
dellimpianto le istruzioni d'uso.

Linstallatore deve redigere il registro di manutenzione, nel quale dovra indicare tutti gli interventi di manutenzione ordinaria e straordinaria effettuati.

Effettuare degli interventi periodici di manutenzione. Consigliamo almeno ogni 6 mesi.

Togliere alimentazione di rete e batterie (se collegate) per evitare possibili situazioni di pericolo.

+ Eqpvtgmetg'in'ugttc i ikg"fi'wwg g xik'g'k Fe ' FiOuuci kgl

+ Pulire i vetrini delle fotocellule utilizzando un panno leggermente inumidito d'acqua. Non utilizzare solventi o altri prodotti che potrebbero danneggiare i dispositivi elettronici.
+ Pulire e ingrassare gli snodi con grasso al LITIO (EP LITIO).

+ Controllare i collegamenti elettrici.

+ XgtkOectg'l'hwp |kgpcogpvq'fgmg udigeeq'ocpwengl

+ XgtkOectg'l'eqttgwq"dincpekcogpvg fgmicuvcl

+ XgtkOectg'ejg'pgp'ukc'rtgugpvg'xgigve Jkapg'pan'tei kg fi'cJkgpg Fgmc'dcttigtc'e jg"rqvtgddg quyvceanetgh'tiigxcogpvg Fgmg havgegmung 'g k"o gxko gpvg Famicuvcl
Ridare alimentazione di rete.

+ XgtkOectg'l'eqttgwaqkpvgtxgpvg fgmg'ukewtg | | g"g"fi'vwwgng"hwp Jkgpkfi'eqocp ol

+ XgtkOectg'ln'eqttgwyhwp |kgpcogpvq'fgr'thigxcogpvg'quvceqnil

+ XgtkOectg'ejg'pgp'ek'ukc' rgtieqng f'ugmgxcogpvgl

+ XgtkOectg'ejg'g"ukwe | kgpk'rgtiegnqugukcpqucixc iwetfevg' feme kokve |kgpg'Fgmg hat | g"ck'ugpuk Fgme"pgtocvxc'GP"346670

N.B.<Qpi{"wug"qtkikpcr'urctg'rctvu"y jgp'tgrektipi gt tgricekpi'rtofwevul

Vjg'kpuvemgt' owuv' rtgxkfgvj g'wugt" ykvj"eqorgvg'kpuvtwevkgp"hgt wukpi"vj " oqugtiug ' fgqt'gt" i cvg'kp" cwvgocke." ocpwer'cpf'gogtigpe{" ogfgu."cpf owuv' jepf'vjg'qratevpi”
kpuvtwevkgpu'vg'vj g'wugt'gh*vj g'kpuvemevigp wrrgp'eqo rmgvkgpl

Vjg'kpuvemgt'owuv'eqorig'vjg'ockpvgpepeg'qi“daam.ip"y jkej"ci'ue jgfwg f'cpfwpue j gfung F'ockpvgpepeg'qrgtevgpu’rgthgtog fowuv'dg kp frecvg

+ Vjg'kpuvemevkgp"owuv'dg"uwdigev'vg'tgiwnct'ockpvgpepegl"Y g'tgeqo ogpfugtxiekpicv'igcuv'qpeg gxgt{"8"oqpvj ul
+ Fluegppgev'htgo"ockpu'gngevtiet{"cpfhtqo dewgt{"raygt™'crrikecdig+'vq'cxgkf'vj g'tium'gh"ceekfgpv'qtkplwt{0
- Ejgem'vjg'vki jvpguu'gh'cm'vjg'hcuvgpgt'uetgyu'cpf pwvul
+ Engep'vjg'rjqugegmgpuguyivj'c'eqvy ogkuvgpg furki jvi{"ykvj "y cvgtl'Fq"pav'wug ugixgpvu'gt'quj gt'e jgokeci'rtgfwevu."cu'vjgug'oc{ fcocig'vj g'gigevtgpke"'eqo rgpgpvul
+ Engep'cpfwdtiecvg'vig'rixav'rakpvuyhvj vjlwo "deugf itgcug *GR'NKVKQH)
+ Ejgemvjg'gigevtieci'egppgevigpul
+ Ejgem'vjcv'vjg'ocpwer'igem'tgigeug'u{uvgo"yqtmul
+ Ejgem'vjcv vj g'dggo'tu'deicpegfeqttgew{l
Ejgem'vjev'vjgtg'ctg'pay repvuyivjkp'vi g tcfwu'gh'cevkgp'gi'vj g'dgqo"y jlej "equnfkpvgthgtg"yhvj v g'rj avgegmu'gt'ykj vj g'ogxgogpvu'gh'vj g'dggovugrhl
Tgeqppgev vg'ockpu'raqy gt
+ Ejgem'vjcv'vjg'uchgv{"fgxkegu'cpf'cm'vjg'eqpvtgrhwpewkgpu'yqtm'eqttgewn{l
+ Ejgemvjcv'vjg'qduvceng fgvgevigp hwpevigp"yqtmu‘eqttgewi{l
+ Ejgem'vjev'vjgtg'tu'pq'tium'gh'vj g'dgqo"ceekfgpvem{ hvpi "rgtugpu’qt'qdigevul
+ Ejgemvjcv'vjghgteg kolipi"wpevkgp"rtgxgpy' ravgpvicm{"fcp i gtqwu'ulwevkgpu'ip“eqorrikcpegyivj vj g'uvcpfetf'GP 346670

HINWEIS: Bei Reparaturen oder Austausch der Produkte diirfen ausschlieBllich Originalersatzteile verwendet werden.
Der Installateur muss alle Informationen zum automatischen, manuellen und Not-Betrieb des Tors liefern und dem Benutzer der Anlage die Gebrauchsanleitung iibergeben.
Der Installateur muss das Register der Wartungsarbeiten erstellen, in dem alle durchgefiihrten Eingriffe der ordentlichen und auBerordentlichen Wartung zu vermerken sind.

Regelma&lge Wartungsarbeiten durchfiihren. Wir empfehlen mindestens alle 6 Monate.
« Stromversorgung von Netz und Akkus (falls angeschlossen) trennen, um mdgliche Gefahrensituationen zu vermeiden.
+ Den Anzug aller Befestigungsschrauben und -muttern kontrollieren.
Flkg"Nkpugp' fgt'Havg | gmgp" olv'gkpgo"ygke j gp"wpigke jv' oY cuugt'dghgwe jvgvgp"Vive j “tgkpki gp*Mgkpg"Néiuwp i uokwar' g Fgt' cpfatg"Rtgfumvg ' xgty gpfgp.' fig' fig" grgmvtqplue jgp"
Vorrichtungen beschadigen konnten.
Fkg" I gngpmg'tgkpki gp'wp " ok'NKV IKWO/Hgw *GR"NKV IKWO+'ue j okgtgpl
+ Die elektrischen Anschlisse kontrollieren.
Fikg"Hwpmgpuyglug“fgt'ocpwgngp'Gpyvtigi gwpi "rt “hgpo
+ Den korrekten Ausgleich des Schlaghaums priifen.
Ukej gtuvgmgp." Fcuu' ukej "ko" CmvkgputcFiwu" Fgt' Uej tcpmg mgkpg' Xg i gvevkgp' dg0pfgv. fig" fig' Gthcuuwpi " Fgt' Nke jvue j tepmgp" wp ' Fig' Dgygiwpi" fgu' Uejicidcwou" dgjkpFgtp”
konnte.
Die Stromversorgung wiederherstellen.
+ Die korrekte Auslosung der Sicherheitseinrichtungen aller Steuerfunktionen priifen.
Fkg'mqttgmvg"Hwpmvgp"fgt' IkpFgtplugtmgppwpi "rt “hgpo
« Sicherstellen, dass keine Hubgefahr besteht.
Ukej gtuvgmgp.'Fecuu' I ghcj tgpukwevkgpgp' fwte  fig'Dgue j topmwp i "Fgt'Mtohvg' i gORA The jukplkg'GP"3466 7" i guej “v]v'ukp T

REMARQUE<'Rqwt"iaxgpwgng "tarctcukgp qw'tgo rcegogpy'fgu'rtgfwivu.'ugwigu"fgu'ripegu'fg'tge j cpi g qtikpengu Foxtapy'wvtg winkungul

Nkpuvemevgwt Folv'hqwtpkt igu'kphgtocukgputgicvkxgucw'hgpevkigppg ogpy'cwgo cvkswg.'ocpwgi'gy fiwt i gpeg fg'ic' ratvg'qwfw'rgtvcki'oqugtiun. 'gv'tgogwtg " d"wirkucvgwt g tkpuvemevkgp”
1gu“eqpuki pgu"Fiwikucvkgpl

Nkpuvemevgwt Fahv't1fkigt'ng"tg ikuvtg " Figpvtgvigp.Fepu'igswar'ln Fgxte kpfrswgt vawgu'igu'kpvgtxgpvkgpu ' figpvtgwgpgtfipckty'gv'gzvteqtfipcktg ghhgevwagul

- Ghhgevwgt ' fgu'kpvgtxgpvkgpu'rtigfiswgu'figpvtgvkgpl"Pawu'egpugimgpu’cw'ogkpuvgwu'ngu'8" o gkul

+ Eqwrgt'ickogpvegp'fg thugew gy Fgu'dewgtigu™*uk'dtcpe j agu+"rawt xivgt igu' rquukdiguukwevkgpufg fepi gtd

+ Eqpt ngt'ng'ugttcig'fg'vguwvgu'ngu'xku'gvretqwu'fg 0zevgpl

+ Pgwa{gt'gu"xgttgu'gu'r j qvgegmwigu"dnickfg" Fwp kpig'm i ptgogpvkodida figewt'Pg reu"wikugt ' fg ugnxepvu"qwcwtgu" rtq fwkvu'uwueg ridngu figpFgo oc i gt ngu furquivihu"nge-
vtgpkswgul

+ Pgwa{gt'gv"i tckuugt'gu“ctukewncvkgpu d'nc" i tckuug'cw NEV IKWO ™ GR'NKV IKWO+)

+ Eqpvt ngtgu'tceeqtfgogpvu'ngevtkswgul

+ Xatk0gt'g'hapevigppgogpv'fw' Faxgttqwime i g'ocpwgnl

+ Xatl0gthg'dophapevigppgogpyfg'ic'dettgl
+ Xatk0gt'ic"rtaugpeg xgpwgmg Fg'xa i wewgp'fepu'ng'ej cor Ficewqp'fg'ic'dettiptg uwueg rvkdng Figpvtexgtic Fvgevkgp'fgu'r j qvgegmwngu’gy'ng"ogqwxgogpy'fg'c'dcttgl

Tgogwtg'icikogpvevkgp"fg'taugewl

+ Xatk0gt'ng"dgp'hgpevigppgogpv Fgu'unewthvu'gy Fg'vawvgu'gu'hgpevkgpu'fg'eqo ocpfgl

+ Xtk0gt'g"dgp'hgpevigppgogpyv'fgic fvgevigp figduvcengul



+ Xatk0gt'icdugpeg'fg"tiuswg'fg'ugwipxgogpvd
+ Xatk0gt"swg'ngu"ukwevkgpu'Fep i gtgwugu'ugkgpy'go r¥ejgu'ret'ic'kolvevigp' fgu'hgtegu'egphgtorogpy'd'ic’pgtog 'GP 346670

NOTA: Utilice solo recambios originales para la reparacion o la sustitucion de los productos.

Elinstalador debe facilitar toda la informacién relacionada con el funcionamiento automético, manual y de emergencia, puerta o cancela motorizadas, y entregar al usuario las

instrucciones de uso.

Gn"kpuvcncht"fgdgt‘)”tgfcevct"gn"tg ikuvtg'fg"ocpvgpkokgpvg."fapfgkpfiect'vgfeucu'qrgtcekgpgu'fg'ocpvgpkolgpvg'qtfipctiq'{‘gzvtcqtfipctiq'swg mgxc'c'ecdql
Realice tareas de mantenimiento periddico. Se recomienda por lo menos cada seis meses.

+ Desconecte la alimentacién eléctrica y la baterfa (si estd conectada) para evitar posibles peligros.

+ Compruebe el apriete de todos los tornillos y tuercas de montaje.

+ Limpie el cristal de las fotocélulas con un pafio ligeramente himedo. No utilice disolventes ni otros productos que puedan dafiar los dispositivos electrénicos.

+ Limpie y engrase las rétulas con grasa de LITIO (EP LITIO).

+ Gzcokpgicu'eqpgzkgpgu'gievtiecul

+ Compruebe el funcionamiento del desbloqueo manual.

+ Compruebe que el asta esté bien equilibrada.

- Compruebe que no hay vegetacion en el radio de accion de la barrera que pueda impedir la deteccién de las células fotoeléctricas y el movimiento del asta.

+ Vuelva a conectar la fuente de alimentacidn.

+ Compruebe que los dispositivos de seguridad y todas las funciones de mando estdn en buenas condiciones.

+ Compruebe que la deteccién de obstéculos funciona correctamente.

+ Compruebe que no hay peligro de elevacion de la barrera.

+ Egtel tgug'fg'swg'ug'j c'gxkve Fa'ewenswigt'ukweek™ p'rgiki tquc"itcekeu'c'ic'kokveel” p"fg'icu'wgt | cu'eqp'cttging'c'ic"patoc'GP 346670

NOTA<Rctc"c"gxgpwen'tgreteXaq” qu'c "uwduviwi kXJq fqu' rtqfquu "Foxgtaq'ugt witk| cfeu’ gzenwukxcogpvg rgXcu'fg'tgrquixag’ qtklkpckuﬂ

Q' kpuvcncht fgxg'hgtpgegtvgfcu'cu'kphgtocy™ gu'tgicvixeu'cq hwpekgpcogpyg'cwgovied. ocpwer'y fg'gogtivpelc'fe' ratve qw'f' rqtvagogvatk| cFqu."g"hqtpgegt'cq wikk | cFqt'fg"
ukuvgoc'cu'kpuvtwy ™ gu'fg' qrgtcano

Q'kpuvercft'fgxg'gicdqtet'q'tg ikuvg'fg'ocpwigpxag.'swy'fgxg'kpflect g Feu'cu'qrgtex™ gu'fg'ocpwgpxaq 'qtfiptic'y'gzvteqtfip e tgerk| cFoud

+ Tgcik|ct'c'ocpwgpXaq'rgt fiecl' Tgeqogpfcoqu'rgig'ogpqu'c'ecfc'8"ogugul
- Fgukiwg'c'cikogpvexaq'fg'tgfg'g"cu'devgticu™ug ki cFeus."rete"gxivet rquuixghuuweX ™ gu'fg'rgtki g
+ Eqpvtang'q crgtvg fg'vgfqu'qu'retchwuqu'g'cu'rgtecu'fg'0zexaql
+ Nkorg'quxkftqu'fcuhqugeamncu’eqo'wo repgigxgogpug'wogfgekfg'eqo™ iwcl’Pagwug ugixgpvgu'aqw'gqwtqurtg fuvqu'swiokequ'swg'rqfgo guvte i ct'guflurquivixqu'gngvt™ phequo
+ NwdtkOswg"cu'ctilewncX™ gu'eqo"itcze'fg NEVKQ"*GR"NVKQH)
+ Eqpvtang“cu'kicX” gu'gmvtkecul
+ XgtkOswg'q'hwpekgpcogpvg'fq'fgudigswglq'ocpwenl
+ XgtkOswg'q'eqttgvg'deicpegcogpugfe'j cuvgl
+ XgtkOswg'ug'j2"xgigvexaq'pqg'tekq Fg'cxaq fe'dettgite"swg 'rg fgtic'gduvcewnct'c fgvgXag feu'hqvgemicu'g'q ogxkogpug ' j cuvg)
Xgwg'c'hgtpgegt'crkogpvexaq'fg'tgfgl
+ Xgtkoswg'c'kpvgtxgpXaq'eqttgve fau flurquivixqu'fg'ugiwtcpXc'g fg'vgfeu'cuwpX ™ gu'fg'eqpvtangld
+ XgtkOswg'ug'q'wpekgpcogpvg'eqttgvg fc fgvgxag fg'qduvrewiqud
+ XgtkOswg'ug'paq'j>"rgtkiq'fg'gigxexaqp
+ Egtw0swg/ug'fg'swg"cu'uweX™ gu'rgtkiqucu'uglco"ucixciwetfefeu'rgic okvexaq feu'hgtyeu'cq cdtiiq'fe'pgtoc'GP 346670

OPMERKING: Voor eventuele reparatie of vervanging van de producten mogen alleen originele vervangingsonderdelen worden gebruikt.

De installateur moet alle informatie over de automatische, handmatige en noodwerking van de gemotoriseerde poort of hek leveren en moet de gebruiker de gebruikshandleiding
overhandigen.

De installateur moet het onderhoudsregister wijzigen, waarin hij alle uitgevoerde gewone en buitengewone onderhoudswerkzaamheden moet aangeven.

+ Voer regelmatige onderhoudswerkzaamheden uit. Wij adviseren minstens om de 6 maanden.

- Sluit de netvoeding en de batterijen af (indien aangesloten) om mogelijke gevaarlijke situaties te voorkomen.

+ Controleer de aanspanning van alle bevestigingsschroeven en -moeren.

+ Reinig de glaasjes van de fotocellen met een enigszins met water bevochtigde doek.

+ Gebruik geen oplosmiddelen of andere producten die de elektronische apparaten kunnen beschadigen.

+ Reinig en smeer de scharnieren met lithiumvet (EP LITIO).

+ Controleer de elektrische aansluitingen.

+ Controleer de werking van de handmatige ontgrendeling.

+ Controleer of de slaghoom in evenwicht is.

+ Controleer of er geen vegetatie in het werkingsgebied van de slaghoom groeit, die de detectie van de fotocellen en de beweging van de slaghoom kan hinderen.
+ Zet het elektriciteitsnetwerk weer onder spanning.

+ Controleer of de beveiligingen en de bedieningsfuncties correct in werking treden.

+ Controleer of de detectie van obstakels goed werkt.

+ Controleer of er geen hefgevaar is.

+ Eqpvtonggt'gh"igxcetikimg ukwevkgu'y gtfgp'igycctdgti ffqqt'mtce jvdgrgtmkpi“gxgtggpmgouvki "fg'pgto'GP"3466 70

UWAGA?Fq'gygpwicip{ej 'pertcy md'y{olcp{'wt] FlgYuquqyc "y{i e|plg'qt{ikpcipg'e| Vek'| colgpp

fpuvencvgt' owuk"rqfc ‘yul{umigiphgtocelgpcigocy'f|icicpic'tt] ykiwd'dtco{'| per fgo'Uknpkmqy{oy\/t{dkg"cquocv{elp{o 't e]p{o'lcyct{lp{o'gtc| Fquvcte | {" WI{ymqypimgy\"'
kpuvercelkkpuvtwmel™ qduIW|k0

kpuvcrcvat'owuk'urgt] F|k "tglguvt'rtce'mgpugtyce{lp{ej."y'm"t{o"d" £ "|criu{ycpg"yu|{umig"y{ngpcpg'rtceg'mgpugtyce{lpg'| y{mig'urgelcipgl

Y{mqp{yc "gmtguqyg'rtceg'mgpugtyce{lpgl’ \cngeco{ eq pcIopkgI eq'8’olgul” e{l
Y{I el{" |cukncpkg 'ukgekqyg'l'] "devgtik’ *Ig’lgnku ‘rqfl e]gpgt."cd{’ wplmp  "gygpweip{ejpigdg| rige | p{ej u{wcell
+ Urtey | "e|{"yu]{umig"Ntwd{'k'pcmt" vk oqewl eg'u "fgnt” egpgl
- Y{e|{Nek "u|miginc'hovomgo " tgn'u] ocvm ‘igmng’|yagp "yaf 0'Pkgw{yc "tq] rwu|e | cipim™y"cpkipp{ej rtqfwmy.'m tg"oqii{d{"wu|mgF ]k "wt] F|gpkc'grgmit{e | pgd
+ Y{e|{Vet pcuoctqyc "rt|giwd{'uoctgo"MVQY [O"GRNVQ+)
- Urtcy |« "rqi”e| gpkc'gigmvt{e| pg
- Urtcy | "flicicplg'uf{ugow't” e[ pgiq'gfdignaycpic)
+ Urtcyf|k "e]{"tcok "lguv" rtcykflqu y{yc’lquo
Urtcyflk "e|{"y"rtqokgpiw"f|icicpic'u|rcdepw'pkg'oc tgNkppa ek mv” tc'ogilicd{"rt|gu|mcf|c "y"qfe | {vce] hqugmgo ™ tgm'k'y "twe jw'tcokgpkc)
YI e|{ "| culncpkg ukgekqy gl
+ Urtey |t "e|{"[cdg| rige | gpkc'k'yu ] {uvmkg'wpmelg'ugtayple | g Fqdt] g f] kelel™
- Urtey | "e|{"rt]gumgF{'u "rtcykFiqyq"y{mt{ycpgl
+ Urteyf|k "e]{"pkg"oc"| citqgpkc"rafpkgukgpkcl
+ Urtcy |k "e]{"|cdg] rige|qpg'rt|gF'u{vwcelcok'pigdg | rige| p{ok'rart|g|"gitcple | gpkg'uk"y i "pato{'GP"346670
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18 IT - Operazione di shlocco / blocco * EN - Release and lock procedure * DE - Entriegelung und
Verriegelung * FR - Opérations de déblocage et blocage « ES - Operaciones de deshloqueo y
bloqueo * PT - Operagoes de libertagao e bloqueio * NL - Ontgrendelen/vergrendelen « PL -
Operacje odblokowania / blokowania
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FIG. 1 FIG. 2

Ad ogni intervento fare la massima attenzione nelle operazioni di shlocco/blocco o movimentazione degli organi meccanici interni. Tali operazioni potrebbero
rappresentare un pericolo per I'installatore.

In caso di black out, malfunzionamento o manutenzione ordinaria e straordinaria & necessario sbhloccare la barriera. Loperazione di sblocco deve essere effettuata con asta in
posizione di chiusura.
Assicurarsi che persone, cose o animali non sostino nel raggio di azione della barriera durante l'operazione di shlocco.

SBLOCCO E FUNZIONAMENTO MANUALE

Aprire lo sportellino copriserratura come indicato al punto 1.

fpugtitg'g"twquctg'ic'e jkexg'kp"Fave [kapg'fi'; 2°"kp"ugpuqgtctig. 'eqog'kpfiecvg'cr'rwpvg 2.
Aprire completamente lo sportello di sblocco 3.

Movimentare a mano l'asta.

RIPRISTINO DEL FUNZIONAMENTO AUTOMATICO

Rgt'tkdnigeectg'nc"dcttigtc tie jiwFgtg'q urqgtvgmg fi'udigeeq twavepfqgic'e jkexg i ; 2°'kp"ugpuqqtetiq. hcegpq'cwgp | kgpg'cmg ' fivcl
Eqp'urqtvgmg'e jiwug."twquctg'ic'e jkexg ' fi'; 2°kp"ugpuq cpukgtetiq

Estrarre la chiave e chiudere lo sportellino copriserratura.

Y jgpgxgt'eqttgevkxg'cevkgpu“ctg ecttkgf gwv."re{"vj g'woquv'cwgpvkgp"y jgp“tgngcukpi . igemkp i "gt" ogxkpi“vj g kpvgtpen'ogej cpkecn’ retvul'Vjgug' qrgtevkgpueqwnfdg”
Jjc]ctfawuhgt'vjg'kpuvemgt)

Wpngem'vjg'dettigt'ip"vj g gxgpy'gh'c'raygt'qwcig'qt'dghgtg  rathatokpiue jgfung f'ockpvgpepeg gt tgrektul’Vvj g wprgen' rtgeg fwtg"owwv'dg" rgthgtog fyivj vjg'dgqo'kp'vj g'enqug
rquivkgpl
Gpuwtg'vjcv'vjgtg'ctg'pq rgtugpu.’qdigevu’qt'cpkociuykvikp'vi g'qratevipi“tefiwu'gh'vj g'dettigt'y j gp'wpngemkp 0

TGNGCUG'CPF'OCPWCN'QRGTCVKQP

Qrgp'vjg'gem'egxgtcu'kpfiecvgFkp"uvgr 10

fpugtv'vj g'mg{ kpemwfgfipvg'vjg'rgem'cpfwip'engemykug'd{"; 2°."cu'ipfrecvg fip"uvgr4
Qrgp'vjg'tgigeugegxgt'eqorngvgn{"30

Oqxg'vjg'dgqo"ocpwem{l

RESTORING AUTOMATIC OPERATION

Vq'tgngem'vj g'dettigt "enqug'vi g'targeug egxgt d{"wipkpivjg'mg{"; 2°"erqemykug."rc{kpi"cwgpvkgp"vg"{qwt Opi gtul
Yhj"'vjg'faqt'enqugf.wip'vjg'mg{"; 2°"cpwergemyiugl

Tgoagxg'vjg'mg{"cpf'erqug'vjg'gem'egxgt)

Bei jedem Eingriff, bei dem Verriegelungs-/Entriegelungsarbeiten durchgefiihrt oder innere mechanische Maschinenteile in Bewegung versetzt werden, strikte
Vorsicht walten lassen. Diese Vorgange konnten eine Gefahr fiir den Monteur darstellen.

ko"Hemg"xgp'Uvtqo cwuhen."Dgvtkgduuéitwp i gp'g Fgt gt Fgpwke j gt wp F'cwAgtqtFgpuke j gt"Y ctwp i "owuu'fig'Ue j tepmg'gpvtig i gv'y gt Fgpd' Fgt'Xqti cp i Jwt'Gpvtig i gwp i kuv' olv'fgo"
Schlagbaum in geschlossener Stellung durchzufiihren.
Sicherstellen, dass Personen, Sachen oder Tiere sich wahrend der Entriegelung nicht im Aktionsradius der Schranke aufhalten.

ENTRIEGELUNG UND MANUELLER BETRIEB

Die Abdeckklappe des Schlosses wie in Punkt 1 angegeben offnen.

Fgp'olvigrkghgtvgp'Ue jn“uugr'gkpuvgemgp'wpf'wo"; 2°'ko"Wj t| gki gtukpp'ftgj gp."yig'ko"Rwpmv'2 angegeben.
Die Klappe zur Entriegelung vollstandig o6ffnen 3.

Den Schlagbaum von Hand bewegen.

WIEDERHERSTELLUNG DES AUTOMATISCHEN BETRIEBS

Wo'fig'Uej tepmg"ykgFat' |w'xgttgi gip."fig'Micrrg |wt'Gpvtigi gnup i "ue jkgAgp. kpFgo"ocp'fgp'Ueji“ uugi'wo"; 2°ko"Wj t| gri gtukpp'Ftg . Fedgk'cwh'fig Hipi gt'ce jugpl'
Dgk'iguejrquugpgt'Micrrg. fgp'Uejn uugir'wo"; 2°"igigp"fgp'Wjt] gki gtukpp™ftgjgpo

Den Schliissel herausziehen und die Abdeckklappe des Schlosses schlieRen.

'ejeswg kpvgtxgpkgp."gdugtxgtac'rwu"i tepFgcwgpvkgp g tu“fgu'gratevkgpufg Faxgttgwinc i gIxgttqwime i g'qw'fg"ocpkrwncvkgp“fgu‘gti cpgu'olecpkswgu'kpvgtpgul Egu”
gratevkgpu'rgwxgpy'tgrtiugpvgt'wp"fepigt'rqwt ikpuvemevgwt)



Gp'ecu'fg'reppg fg'eqwtepy. f{uhgpevkgppgogpy'qw'gpvtgvkgp gt fkpcktg'gv'gzvteqtfipckty. Fadigswgt i dettiptgl Ng rtevigp g frdigec 1" folv'vvtg'ghhgevwng'cxge'ic'dettg 'gp"rquivigp”

fg'hgtogwwtgl
Ulcuuwtgt"swila"pl{"c"rcu"fg"rgtugppgu."fg'ej qugu'qw ficpkocwz fepu'g te{gp"ficevigp'fgnc'dettipty rgpfepy'ng Frdigeci gl

FNDNQEC 1 G'GV'HQPEVKQPPGOGPV'OCPWGN

Quxtit'ncvterrg'ecejg/ugttwtg'eqoog'kpfiswA'cw'rakpy'10

fpvtqfwitg"gv'vqwtpgt'ic'em'hqwtpkg'fg"; 2°"Fepu'1g'ugpu ' fgu'ckiwimgu"Fiwpg'ogpvtg."'eqoog'ipfkswa'cw'rakpy'4l
Quixtit'gpviptgogpvncvterrg'fg faxgttqwimeig'30

Farcegt'ic'dcttg'ocpwgmgogpv

TNVCDNKUUGOGPV'FW'HQPEVKQPPGOGPV'CWVQOCVKSWG

Rawt'xgttqwimgt'>"pquxgew'ic"dettiptg. tghgtogt'nc'vicrrg'fg' Faxgttquime i g'gp'vawtpepy'ic"en'fg"; 2°Fepu'ng ugpufgu'ckiwimgu'fiwpg'ogpytg.'gp’hckucpv'cwgpvigp'cwz fakivul*
Vawtpgtic'em'fg"; 2°"Fepu'ng ugpu'kpxgtug fgu ckiwimgu'fiwpg ogpytgcxge'ic'vicrrg'hgtogl

Gzvtcktgc'en'gv'hgtogticvterrg'ece jg/ugttwtgl

Para cada intervencion prestar la maxima atencion en las operaciones de deshloqueo/bloqueo de las partes mecanicas internas. Dichas operaciones pueden ser
peligrosas para el instalador.

Gp'ecuq'fg'crei” p.wpekgpcokgpygkpeqttgevy'q'ocpvgpkokgpvg gt fipcti'{'gzvtcqtfipctiq ugt>'pgeguctiq fgudigswgctic'dettgtcI’Nc g rgteek” p'fg'fgudigswgq'ug'j ¢ fg'ghgewct”

con el asta en posicion de cierre.
Asegurese de que las personas o los animales no se quedan dentro del alcance de la barrera durante la operacion de desbloqueo.

DESBLOQUEO Y FUNCIONAMIENTO MANUAL

Gire la tapa cubrecerradura como se indica en el punto 1.

fpvtafw]ec'ic'mexg uwolkpkuvtcfe'{"itgic'; 2°"j celc'ic" fgtge jc'eqoq'ug'kpfiec'gp'gr'rwpvg 2.
Abra por completo |a tapa de desbloqueo 3.

Mueva el asta a mano.

RESTABLECIMIENTO DEL FUNCIONAMIENTO AUTOMATICO

Retc"xagnxgt'c'digswgctic'dcttgtcelgttgic' rwgtvgeime ' fg" fgudngswgq'iktcpfg'ic'mexg"; 2°"j cekeic " fgtge j ¢ vgplgp g ewkfefq'eqpqu'fgfqul
Eqp"c'rwgtvc'egttcfe."iktgic'mexg"; 2" itcFqu'j cekenc'k| swgtfcld

Gzvtckic'nic'mexg'{"elgttg'nc"vercewdtgegttcfwtcl

Cq'hc| gt'swerswgt'kpvgtxgpXag.'vgog'q'oYzkoq ewkfcfq'peu'grgtex™ gu' fg' fgudigswakgLdngswgkg'qw' ogxkogpvexag' fqu'™ tiaqu' ogenpkequ'kpvgtpaul'Veku' g rgteX ™ gu'”

rgfgotgrtgugpvet'wo"rgtkiq'retc'q'kpuvencfat)

Go"ecuq'fg'eqtvg'fg'gpgtikc."ocw'wpekgpcogpug' qw' ocpwigpXaq'qtfkptic'g"gzvteqtfiptic™" pgeguudtiq  fgudigswgct' ¢ dettgitcl"C'qrgtexaq  fg fgudigswolg' fgxgugttgerk] cfc"

ego'c'jecuvg'go"rqukxaq'fg'hgejal
Egtw0swg/ug'fg'swg"rguugcu."egkucu’qw'cpkociupaq'rgtocpgXco'fgpvtq'fq'crecpeg fc'dettgktc fwtcpyg "c'qrgtexaq fg ' fgudigswgkql

FGUDNQSWGKQ"G"HWPEKQPCOGPVQ"OCPWCN

Cdtc'c'rqtvpj gic'fg'eqdgtwitc fc'hge j cfwtc'eqphatog'ogpekgpefg'pg rapvg'10
fpuktc'g'iktg'c'ej cxg'hgtpgekfc'; 2°"pa ugpwfa jatotha. "eqphgtog'ogpekgpe fg'pg rapyg4)
Cdtc'eqorigvcogpyg'c'ratvkpj gne"fg fgudigswgiqg'30

Ogxc'c"jeuvg"oagl

TGUVCDGNGEKOGPVQ'FQ"HWPEKQPCOGPVQ"CWVQOVVKEQ

Rete'xgvet'c'digswgct'c'dettgrte hge j o' fg'paxq'c"ratvkp j anc'fy ' fgudigswakg."iktcpfg'c'e jexg'; 2°"go " ugpvkfg' j qtotkg."rtguvepfacvgpXaq'cqu'fg foul’
Eqo'c'ratwpjaichgejcfe."iktg'c'ejcxg"; 2°"pq ugpykfq cpyi/j qtotiq)

Towtg'c'ejexg'g'hgejg'c rqtvpj gic'fg'eqdgtwitc fc'hge j cfwtcl

Let bij elke werkzaamheid goed op bij het ont-/vergrendelen of bij de verplaatsing van de interne mechanische onderdelen. Deze werkzaamheden kunnen gevaarlijk
zijn voor de installateur.

Bij een black-out, storing of gewoon of buitengewoon onderhoud moet de slagboom worden ontgrendeld. De ontgrendeling moet plaatsvinden bij een slaghoom in de gesloten
stand.
Zorg ervoor dat personen, voorwerpen of dieren niet binnen het bereik van de slaghoom verblijven tijdens de ontgrendeling.

ONTGRENDELING EN HANDBEDIENDE WERKING

Open de slotafdekking zoals beschreven onder punt 1.

Riccvu'fg'dkl i grgxgtfg urgwvgn'gp'fteck'jgo”; 2°"tge jyugo." | genu'dgue j tgxgp gpfgt rwpyv'2.
Open de ontgrendelklep 3 volledig.

Beweeg de boom met de hand.

HERSTEL VAN DE AUTOMATISCHE WERKING

Uwiv'Fg"qpvitgpfgimgr'faqt'fg'ungwign'; 2°“tge jvugqo™vg " fteckgp'qo"fg'uicidggo "y ggtvg xgti tgpFangpl™Ngv'grwy xkp i gtul
Fteck'fg'ungwvgn'ogv" i gungugp'mgr"; 2°"ikpmug ol

Neem de sleutel weg en sluit de slotafdekking.

\c'meTf{o"tc|go" |cejqyc "pely{1u] "quvtqpaV "rafe]cu"qfdignqycpkcldigmaycpkc ogejepk| 0 y"yayp vt p{ej mid" ratwu | cpke' pkok)"Vemkg" F [kelcpke' ogi "uvepayk”

| citggpkg"fic'qrgtevgtcld

Y rt|{rcfmw'rt|gty{"y"fquicykg'rt fw.'pigrtcyFiqygiq'flicicpicwd rtece' mapugtyce{lp{ej' | y{ni{ejurgelcp{ej"pcrg{"qFdiqmayc "u|rcdept’Rafe | cu'qfdigngycpic'u]cdep”

owul'd{""|compk™ v{0 _
Urtcy fk "e|{"rqfe|cu'qfdigmgycpkc."y"rtqokgpiw'|cuk” iw'urcdcpw'pkg'oc' |k "rt|gFokgv™y'cpk'| yigt] W

QFDNQMQYCPKGK'QDUTWIC'T" E\PC

Quy " t|"rgmt{y""|come."lcm"yumc | cpg"y mtamw' 10

Yig 'mwe]"|pclful e{'uk "y"|guveyig'fg' |comc'k'qdt™ el "y rtcyq'q"; 2°. len"yume | cpg'"y g 40
Ecingytelg'qvyqt){ "ramt{y "l ycipicl e 30

T e|pkg'rt]guwp ~"dgm™ "ranqy 0

RT\[Y TAEGPIG'F\\CTCPIC'CWQOCVE\PGIQ _ _ _
Cd{"rapqypkg"'|cdigmgyc’"dctigt™."| compkl"rgmt{y " ycipkcl e ."rt]gmt” ecl e'mwe|'q";2°"| igfpkg’|"twejgo"yumc|” ygm'|gictc."| ytcecl e'wyci "pc'rciegd
Rt|{'|compk’ v{ej"ft] ykcej'qdt ek mwe]'q"; 2°"y mkgtwpmw'rt| gekyp{o"fq"twejw'yunc|~ ygn'|gictcd

YA{I 'mwe|'¥'|comp  "ramt{y" "digncF{)
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19 KV'/'Fkejkctc|kgpg ' fieqphgtokva’ EN - Declaration of conformity < DE - Konformitatserklarung
* FR - Déclaration de conformité < ES - Declaracion de conformidad « PT - Declaragao de
conformidade'h"PN'/"G I /xgtmictkp i "xcp'gxgtggpuvgookpi"h"RN"/"Fgmctcelc” | igFpgNek"Y G

Il sottoscritto, rappresentante il seguente costruttore Roger Technology - Via Botticelli 8, 31021 Bonisiolo di Mogliano V.to (TV) DICHIARA che I'apparecchiatura
descritta in appresso:
Descrizione: Barriera automatica
Modello: serie BIONIK4
E conforme alle disposizioni legislative che traspongono le seguenti direttive:

+ 2006/42/CE"™Fftgwixc'Oceejkpgt'g'uweeguukxk'gogpfcogpuk:

+ 2014/53/UE™*Fktgwixc'TGF+

- 2011/65/UE (Direttiva RoHS) e successivi emendamenti
G'ejg'ugpq uvevg crrikecvg wwg'g'pgtogglq'urgelOejg'vgepke g fi'ugiwivg kpfiecvg"
EN 61000-6-3; EN 61000-6-2; EN 60335-1
Wivkog'fwg"ehtg"Famicppgkp"ewk'p"uvecvc "chiduucnc" o ctecvwtc'C € 390

=

Nwqig<'Oqikepg v Feve'43/26/4239™ ™ ™  Hito 7 ;E*: THPLF -
f'vjg'wpfgtukipgf."cu'cevipiigici'tgrtgugpveikxg'gh'vj g' ocpwhcewtgtc Taigt'Vvgejpanqi{' /" Xkc'Dawkegnk' : ."53243" Dapkukang" fK' Oqinkepq" Xvg"*VX+ jgtgd{"
FGENCTG"vjevvjg'crrkcpeg fguetidgf j gtgchvgt
Fguetkrigp<'Cwgocvke"dcttigt
Modelk'DkQP{M6"ugtkg
fu'egphatocpy'ylvj'vjg'g i ci'tgswkukvgu'gh'vj g'hamaykp i "Fitgevixgu

« 42281641EG"*Ocejkpgt{"Fktgevxg+'cpf'uwdugswgpv'’cogpfogpvu:

* 42361751WG*TGF"Fktgevkxg+

+ 42331871WG"*TqJU"Fktgevkxg+'cpf'uwdugswgpv'cogpfogpu:
cpfvjev'em'vjg'uvepfetfu'cpflgt'vge] pheci'tgswitgogpvu'kpfiecvg fcu'hgmayu'jexg'dggpcrkgf
EP"83222/8/5-'GP"83222/8/4-'GP"82557/3
Neuv'vyq 0iwtgu'gh'{gct'ip"y jkej"octmkpi“ycu‘crrikgf C€ 390

] g
Placec'Oqitcpg"™vg" Signature ,.-"’,:'5":.?.-::&1 12

Der Unterzeichnende, in Vertretung des Herstellers: Roger Technology - Via Botticelli 8, 31021 Bonisiolo di Mogliano V.to (TV) ERKLART, dass das
nachfolgend beschriebene Gerét:
Beschreibung: Automatisierung fiir Schranke
Modell: Serie BIONIK4
mit den gesetzlichen Bestimmungen tbereinstimmt, die folgende Richtlinien umsetzen:
- 2006/42/CE (Maschine Richtlinie) und darauf folgende Abanderungen:
- 2014/53/EU (RED-Richtlinie):
+2011/65/UE (RoHS Richtlinie) und darauf folgende Abanderungen:
wpF'fcuu'cmg'ko"HgnigpFgp'cwhigh” jtugp'Patogpwpflgfgt'vge j piuejgp"Urg [KOmevkgpgp gkpigj cvgp"ywtfgps
EN 61000-6-3; EN 61000-6-2; EN 60335-1
Die beiden letzten Ziffern des Jahres, in dem die C€ Kennzeichnung angebracht wurde C€ 390

|
_.-'.-".-"'
Ort Mogllano VtO Datum<ll43/26/4239 IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII Unterschrlft ;;ﬁ?ﬂ’&‘l -ll:!.-

Lg'ugwuukip."tgrtaugpvepy‘fw'eqpuvtwevgwt ‘el Fguugwu Tq i gt'vge j pang i {"/"Xke"Dawkegnk' = ."5324 3 "Dapkukang fk'Oq iinkepg"Xovg *V X+ Faenctg'swg'icrretgimeig"
et <Fguetkrvigp<'Dettipty'cwgocikswg
Modéle<'untig"DKQPIM6
Guv'egphqtog cwz " furquivkgpu'm i kuncvkxgu"swk'vicpurqugpy'igu“fitgevixgu uwkxcpvgu'<
+ 42281641EG *Fktgevkxg"Oce jkpgu+'gv'cogpfgogpvu'uweeguukhu:
+ 42361751WG"*Fktgevkxg TGF+
+ 42331871WG"*Fktgevkxg'TqJU+'gv'cogpfgogpvu'uweeguukhu:
gv'swigpy"w"crmkswagu'vgwgu'igu“patogugvigw'uriekikecvkgpukp Fswagu'el/crtpu’
GP'83222/8/5-'6P"83222/8/4-"GP"82557/3
Fowz"fgtplkgtu'pwotqu'fg'icppg'q, "¢ WA chhke j2'ng"octsweig C€ 390

Hitoc K;;E“;’ﬂ,m. Lo

Gi'cdclg Otocpyg tgrtgugpve'ciicdtiecpvg ukiwkgpvg« Roger Technology - Via Botticelli 8, 31021 Bonisiolo di Mogliano V.to (TV) DECLARA que el equipo
descrito a continuacion:
Descripcion: barrera automatica
Modelo: serie BIONIK4
Es conforme a las disposiciones legislativas que transcriben las siguientes directivas:
- 2006/42/CE (Directiva Maquina) {"uwegukxcu'oqf0ecekgpgu:
+ 2014/53/UE (Directiva RED):
- 2011/65/UE (Directiva RoHS) {"uwegukxcu"oqfkOecekqpgu-
['swg'ug"jcp criectqvgfcuicu’pgtocu’{"icu'gurgekOecelgpguepkecu’swy'ugkpfiecp’c eqprkpweek™ p<
EN 61000-6-3; EN 61000-6-2; EN 60335-1
Las Ultimas dos cifras del afio en que se ha efectuado el marcado C€ 390

Lieuw<'Oqirkcpg"™vg

e | =
P g

Lugar Mogllano vto ngj C<IV113/26/4239IIIIIIIVIIIIVIIIIIIIIVIIIVVIIIVIIIIIIIIVIIIIVIHktoC ;.-:'E'E-;-;’&‘I _I .:!:-

Q'cdckzg/cuukpcfq. tgrtgugpvepvg fq'ugiwkpvghedtiecpvge TqigtVae j panq i {'/"Xke'Dawkegmk': ."53243'Dapkukang k'O q ikepg Xvg *VX+'FGENCTC'swg'g'cretgnj g

fguetivg'go"ugiwkfee

Fguetkxaqge'c'dcttgktc’cwgodvkec”

Oqfgna<'ugtkg"DKQPM6

Guvy'go"egphgtokfcfg'eqocu'flurquix™ gu'fg'igk'swg'vtcpur™ go'cu'ug iwkpvgu' Fitgukxcus
+ 42281641EG"Ftgevtk]"fcu'Ovswkpcur'g'uwdugswgpvgu'gogpfeu:
h"42361751WG"Fktgevxc TGF+



h"42331871WG"*Fktgevtk] "TqJIU+'g"uwdugswgpvgu'gogpfcu:
G"'swg'hgtco'crikecfcugfeu'cu’pgtocu’glgw'gurgelOecy gu'epkecu'kpfiectcu'c'ug ikt
GP"83222/8/5-"GP"83222/8/4-'GP"82557/3
Tvkoqufaku'cnictiuoqu'fg'cpg'goswg'hagk0zcfe'c'octecxaq C€ 390
2

Locak'Oqjirkcpg"™Xivg Fevc'43/26/4239 Cuukpcwic f'.;,.-.::.rm- e

De ondergetekende, vertegenwoordiger van de volgende fabrikant Roger Technology - Via Botticelli 8, 31021 Bonisiolo di Mogliano V.to (TV) VERKLAART
dat de hieronder beschreven apparatuur:
Beschrijving: Automatische slagboom
Model: serie BIONIK4
EVoldoet aan de wettelijke bepalingen ter omzetting van de volgende richtlijnen:
+ 2006/42/CE™*Ocejkpgtke jvikip+'gp'icvgtg"ykl [kikpi gp:
+ 2014/53/UE*TGF/thejviklp+
+2011/65/UE"™*TqJU/tke juklp+'gpncvgtg"yHl [kikpi gp:
gp"fev'emg"xanigpTg'pgtogp'gplghge] plue jg'urgekOecvigu’ |p"vagigreuw
EN 61000-6-3; EN 61000-6-2; EN 60335-1
Laatste twee cijfers van het jaar waarin de markering is aangebracht C€ 390

RﬂCCVU<"Oq i nkCpq"Xovq"'""""""""'""" FCVWO<||43/26/423gnmumumunuunmumuuuuan Cprgmg pkp i ;;{E’& " _I _:’:-

Pi1gl'rgfriucp{."rt]gfuvcytelgn'rtgfwegpvc Tqigt'Vgejpongi{"/"Xkc"Dawkegmk': ."53243"DapkukgngFk'Oq iinkepg "Xivg*VX+ QUYKCFENC."NG'wt| ]gpkg'qriucpg”
rgpkigk
QriucUrcdep'ewgocev{e|p{
Oqgfgx'ugtkc'DKQPIM6 _ _
Lgw'|igfpc'|"y{oqgicol'rtcyp{ok'rt|{lowl e{ok'pcu’ rwl eg"f{tgm{y{

- 42281641EG™*F{tgm{yc'ocu|{payc+'ytc|"|'r \pkglu| {ok'| okcpcol:

+ 42361756 F{tgm{yc'TqJU+"ytc|"]"r " \Ipkglu|{ok'| okcpcok

+ 4233187IWG*F{tgmi{y c'TGF+
Qtc]"1g"|cuvquaycpq'yu [ {uvmkg"pato{kiwd urge{Omcelg'vge j pke | pg"y{okgpkapg"rapkigk
GP"83222/8/5:"GP"83222/8/4-'GP"82557/3
Quvevpkg"Fykg"e{ht{"tgmw"pcFeplc'q| pemay cpkc'C €390

et
Ofglueg<'Ogirkcpg g™ Fovcc43/26/4239™ RAFFU fesnn —5






GUIDA PER LUTENTE - USER GUIDE - BEDIENUNGSANLEITUNG - GUIDE D’UTILISATION - MANUAL DE USUARIO
- ITWKC'RCTC'"Q'WUQ'/" 1 GDTWKMGTUJCPFENGKFKP I/"RT\GY QFPKM"WN [VMQY PKMC

IT - Operazione di sbhlocco / blocco * EN - Release and lock procedure * DE - Entriegelung und Verriegelung
* FR - Opérations de déblocage et blocage « ES - Operaciones de deshloqueo y bloqueo * PT - Operagoes
de libertagao e bloqueio < NL - Ontgrendelen/vergrendelen < PL - Operacje odblokowania / blokowania

“ L

o0 @]

FIG. 1 FIG. 2

Ad ogni intervento fare la massima attenzione nelle operazioni di shlocco/blocco o movimentazione degli organi meccanici interni. Tali operazioni potrebbero
rappresentare un pericolo per I'installatore.

In caso di black out, malfunzionamento o manutenzione ordinaria e straordinaria & necessario shloccare la barriera. Loperazione di shlocco deve essere effettuata con asta in
posizione di chiusura.
Assicurarsi che persone, cose o animali non sostino nel raggio di azione della barriera durante l'operazione di sbhlocco.

SBLOCCO E FUNZIONAMENTO MANUALE

Aprire lo sportellino copriserratura come indicato al punto 1.

fpugtitg'g"twquctg'ic'e jkexg'kp"faue [kapgfi'; 2°"kp"ugpuqgtctig. 'eqog'kpfiecvg'cr rwpvg 2.
Aprire completamente lo sportello di sblocco 3.

Movimentare a mano l'asta.

RIPRISTINO DEL FUNZIONAMENTO AUTOMATICO

Rgt'tkdngeectg'ic"dcttigtc tie jwfgtgnq urgtvgmg fi'udngeeq twquepfaic'e jiexg ' fi'; 2°'kp"ugpuq qtetig. hcegpfq'cwgp | kgpg'cmg Fivel
Eqp'urgtvgng'e jiwug."twgvetg'ic'e jkexg " fi'; 2°'kp"ugpuq'cpukgtctiql

Estrarre la chiave e chiudere lo sportellino copriserratura.

Y jgpgxgt'eqttgevkxg'cevkgpu'ctg ecttkgf'gwv."re{'vj g'woquv'cwgpvkap"y jgp“tgngcukpi . igemkp i "gt" ogxkpi"vj g kpvgtpen'ogej cpkecn” retvul"Vjgug' qrgtevkgpuequnfdg”
jc|ctfqwuhgt'vjg'kpuvemgtd

Wpngem'vjg'dettigt'kp"vj g gxgpv'gh'c'raygt'quwcig'qt'dghqtg’ rgthatokpiue j gfung ' ockpvgpepeg gt tgrektul’Vj g'wprgen’ rtqeg fwtg"owwv'dg' rgthgtogfyivj vjg'dgqo'kp'vg'enqug "
rquivkgpl
Gpuwtg'vjcvvjgtg'ctg'pg rgtugpu.'qdigevu’qt'cpkociuykjkp"vjg'qratevipitcfiwu'gh'vj g'dettigt'y j gp"wpngemkp 0

TGNGCUG'CPF'OCPWCN'QRGTCVKQP

Qrgp'vjg'gem'egxgt'cu'kpfrecvgfip"uvgr'10

fpugtv'vj g'mg{ kpemwfgfipvg'vjggem'cpfwip'engemykug'd{"; 2°."cu'ipfrecvgfip"uvgr-4
Qrgp'vjg'tgigeugegxgt'eqorngvgn{"30

Oqgxg'vjg'dggo"ocpwen{l

RESTORING AUTOMATIC OPERATION

Vq'tgngem'vj g'dettigt "enqug'vi g'tgrgeug egxgt d{"wipkpi“vjg'mg{"; 2°"erqemykug."rc{kpi"cwgpvkgp™vg"{qwt Opi gtul
Yhj'vjgfaqt'erqugf. wip'vigmg{"; 2°"cpvkengemykugl

Tgoagxg'vjg'mg{"cpf'erqug'vjg'igem'egxgt)

Bei jedem Eingriff, bei dem Verriegelungs-/Entriegelungsarbeiten durchgefiihrt oder innere mechanische Maschinenteile in Bewegung versetzt werden, strikte
Vorsicht walten lassen. Diese Vorgange kdnnten eine Gefahr fiir den Monteur darstellen.

ko"Hemg"xqp"Urtqo cwuhen. Dgvtigduuvétwp i gp'g Fgt'qtFgpuke j gt wpF'cwAgtqtFgpvike j gty ctwipi"owuu'fig'Ue j topmg'gpvtig i gv'y gtFgpl Fgt'Xgti cpi " |wt'Gpytkg i gwp i kuv'olv' fg o'
Schlagbaum in geschlossener Stellung durchzufiihren.
Sicherstellen, dass Personen, Sachen oder Tiere sich wahrend der Entriegelung nicht im Aktionsradius der Schranke aufhalten.

ENTRIEGELUNG UND MANUELLER BETRIEB

Die Abdeckklappe des Schlosses wie in Punkt 1 angegeben 6ffnen.

Fgp'olvigrkghgtvgp'Ue jn“uugr'gkpuvgemgp'wpf'wo"; 2°'ko"Wj t| gki gtukpp'ftgj gp."yig'ko"Rwpmv'2 angegeben.
Die Klappe zur Entriegelung vollstandig offnen 3.

Den Schlagbaum von Hand bewegen.
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WIEDERHERSTELLUNG DES AUTOMATISCHEN BETRIEBS

Wo"fig'Uej tepmg"ykg gt |w'xgttkgi gnp."Fig"Micrrg' |wt'Gpytig i gnwp i "ue jkgAgp. kpFgo"ocp'fgp'Ueji“ uugrwo"; 2°'o"Wj t gri gtukpp'Ftg jw. Fedgk'cwn'fig Hipi gt'ce jugpd
Dgk'iguejrquugpgt'Micrrg. fgp'Uejn“uugi'wo"; 2°"igigp"fgp'Wjt| gki gtukpp"ftgjgpo

Den Schliissel herausziehen und die Abdeckklappe des Schlosses schlieRen.

ﬁ e jeswg'kpvgtxgpvkgp.‘qdugtxgt'ncrwu"i tepfg cwgpvkgp'igtu“fgu'gratevkgpu g Faxgttqwine i glxgttqwkme 1 g'qw'fg'ocpkrwncvkgp fgu'qt i cpgu'oecpkswgu kpvgtpgulEgu”
gratevkgpu’rgwxgpy'tgrtaugpvgt'wp fepigt'rawt kpuvemevgwi)

Gp'ecu'fg'reppg fg'eqwtcpy. f{uhgpevigppgogpy'qw'gpvigigp qtfipckty gv'gzvtcqtipcktg. Frdigswat'ic'dcttptg)Ngratevgp o' fdigeci g "fokv'vvtg'ghhgewng'cxge e dettg"gp rquivigp”
fg'hgtogwwtgl
Ulcuuwtgt"swik"pl{"c"reu"fg'rgtugppgu.fg'ejqugu'qwficpkocwz ' fepu'ng'tc{qp"ficevigp"fgic'dettiptg" rgpfepy'ng" fFrdigeci gl

FNDNQEC IG'GV'HQPEVKQPPGOGPV'OCPWGN

Quxtht'nc'vtcrrg'ece jg/ugttwtg'eqo og'kpfisw'cw'rakpy'10

fpvtqfwitg"gv'vqwtpgt'ic'em'hqwtpkg'fg"; 2°"Fepu'1g'ugpu ' fau ckiwimgu"Fiwpg'ogpvtg."'eqo og'kpfkswa'cw'rakpy'4l
Quxtit'gpwiptgogpy'ic'vterrg'fg'faxgttqwimeig'30

Farcegt'ic'dcttg'ocpwgmgogpv

TNVCDNKUUGOGPV'FW'HQPEVKQPPGOGPV'CWVQOCVKSWG

Raqwt'xgttqwimgt'd"pguxgewicdettiptg. tghgtogt'ic'vicr rg"fg' Faxgttqwimc i g'gp'vgwtpepy'ic'em'fg"; 2° fepu'ng'ugpufgu'ckiwimgu'fiwpg"ogpvtg. ‘gp"hckucpv'cwgpvkgpcwz fakivul
Vawtpgtic'en'fg"; 2°"Fcpu'ig'ugpu'kpxgtug'Fgu'ckiwimgu ' Fiwpg"ogpvtg'cxge'ic'vterrg'hgtogl

Gzvtcktgc'en'gv'hgtogtic'vtcrrg'ece jg/ugttwtgld

Para cada intervencion prestar la maxima atencion en las operaciones de deshloqueo/bloqueo de las partes mecanicas internas. Dichas operaciones pueden ser
peligrosas para el instalador.

Gp'ecuq'fg'crei p.wpekgpcokgpyg kpeqttgevy'q'ocpvgpkokgpug gt fipctia'{'gzvtcqtfipcticugt>"pgeguctiq Fgudigswgct ic'dettgtc’Ne 'grgteek” p'fg'fgudigswgq'ug'j ¢ fg'ghgewct”
con el asta en posicion de cierre.
Asegurese de que las personas o los animales no se quedan dentro del alcance de la barrera durante la operacion de desbloqueo.

DESBLOQUEO Y FUNCIONAMIENTO MANUAL

Gire la tapa cubrecerradura como se indica en el punto 1.
fpvtgfw|ec'ic'mexguwokpluvte Fe'{"itgic"; 2°"j ceke'ic' Fgtge j c'eqoqugkpfrec'gp'gr'rwpvg 2.
Abra por completo |a tapa de desbloqueo 3.

Mueva el asta a mano.

RESTABLECIMIENTO DEL FUNCIONAMIENTO AUTOMATICO

Retc"xanxgt'c'dnigswgctic'dcttgtc elgttg i rwgtvgeime ' fg' fgudngswgq'iktepfg'ic'mexg"; 2°"j ceke'ic " fgtge j c. vgplgp g ewkfefq'eqpiqu fg fquld
Eqp'ic'rwgtvc'egttcfe."iktgc'mexg"; 2" itcfqu'j cekene'k | swigt el

Gzvtckic'nic'mexg'{"elgttg'nc"vercewdtgegttcfwtcl

Cq'hc| gt'swerswgt'kpvgtxgpXag.'vgog'q'oYzkoq ewkfcfq'peugrgtex™ gu' fg' fgudigswakgLdngswgkg'qw' ogxkogpvexag' fqu'™ tiaqu' ogenpkequ'kpvgtpaul'Veku' g rgteX ™ gu"
rgfgo"tgrtgugpvet'wo"rgtkiq retc'g'kpuvencfqt)

Go'"ecuq'fg'eqtug"fg'gpgtike.'ocw'wpekgpcogpug'qw' ocpwgpXaq'qtfiptic'y' gzvteqtfiptic' " pgeguudtiq' fgudigswgct' c'dettgktel'C'qrgtexaq ' fy fgudigswgig' foxg'ugt'tgek | cfc'
ego'c'jeuvg'go"rqukxaqfg'hgejql
Egtw0swg/ug'fg'swg"rguugcu."egkucu’qw'cpkociupaq'rgtocpgXco'fgpvtq'fq'crecpeg fc'dettgktc fwtcpvg'c'qrgtexaq fg ' fgudigswgkql

FGUDNQSWGKQ'G'HWPEKQPCOGPVQ'OCPWCN

Cdtc"c"rqtvipj ane"fg'eqdgtwic'fc'hge j cfwtc'eqphgtog'ogpekgpefq'pq rapvg 70
fpuktc'g"iktg'c"ej cxg'hgtpgekfc'; 2°"pa ugpw g jqtotig."eqphqtog'ogpekgpc g'pg rapvg 40
Cdtc'eqorigvcogpyg'c'ratvkpj gne"fg fgudigswgiqg'30

Ogxc'c"jeuvg"oaql

TGUVCDGNGEKOGPVQ"FQ"HWPEKQPCOGPVQ'CWVQOVVKEQ

Retc"xqet'c'digswgct'c'dettgktchge j g"fg'paxq'c rqtvkpj ey fgudngswakg. iktepfg'c'ej exg' ; 2°'go"ugpvkfq'j qtdtia. rtguvepfgcvgpXaq'cqu'fg fquo
Eqo'c'ratwpjanchgejcfe."ktg'c'ejcxg"; 2°"pq ugpykfq cpyi/j qtotig)

Towtg'c'ejexg'g'hgejg'c ratpj gic'fg'eqdgtwitc fc'hge j cfwtcl

Let bij elke werkzaamheid goed op bij het ont-/vergrendelen of bij de verplaatsing van de interne mechanische onderdelen. Deze werkzaamheden kunnen gevaar-
lijk zijn voor de installateur.

Bij een black-out, storing of gewoon of buitengewoon onderhoud moet de slaghoom worden ontgrendeld. De ontgrendeling moet plaatsvinden bij een slagboom in de gesloten
stand.
Zorg ervoor dat personen, voorwerpen of dieren niet binnen het bereik van de slaghoom verblijven tijdens de ontgrendeling.

ONTGRENDELING EN HANDBEDIENDE WERKING

Open de slotafdekking zoals beschreven onder punt 1.

Riccvu'fg'dkl i grgxgtfg urgwvgn'gp'fteck'jgo”; 2°"tge jyugo." | genu'dgue j tgxgp gpfgt rwpy'2.
Open de ontgrendelklep 3 volledig.

Beweeg de boom met de hand.

HERSTEL VAN DE AUTOMATISCHE WERKING

Unwikv'Fg"gpvitgpfgimgrfaqt'fg'ungwign'; 2°“tge jvugqo™vg"fteckgp'qo"fg'uicidggo "y ggtvg xgti tgpFangpl™Ngv'grwy "xkp gtul
Fteck'fg'ungwvgn'ogv"i gunqugpmgr"; 2°"ikpmug ol

Neem de sleutel weg en sluit de slotafdekking.

\c'meTF{0"tc|go" |cejqyc "pely{1u] "quvtqpaV "rafe]cu’qfdigmqycpkcldigmaycpkc’ ogejepk| 0 y"yayp vt p{ej ' mid" ratwu | cpke' pkok)"Vemkg" F [kelcpke! ogi "uvepayk"
| citggpkg"fic'qrgtevgtcld
Y'rt|{rcfmw'rt| gty {"y"fquicykg'rt fw."pigrtcykfigygiq f|kcicpic'wd'rtce'mgpugtyce{lp{ej" | y{mi{ej lurgelcip{ej "pcrg i{'qfdigmayc "u|icdept'Rafe | cu'gfdigngycpic'u]cdep”
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owu'd{""|compk™ v{

Urtcyf[K "e]{"rafe| cu'qfdignaycpic."y"rtqokgpiw’|cuk” iw'u|rcdepw'pig"ocw |k "rt]gFolay™ y'cpl' | yigt] W

QFDNQMQYCPKG''QDUTWIC'T  E\PC

Quy"t|"ramt{y""|comc."lcn"yumc|cpq"y ' mtamw' 70

qu’1{ "mnwe|”|pclfwl “ef'u y"|guvcykg”fq |comc'k'qdt” ek "y"rtcyq'q"; 2°."lcn"yumc | cpg"y mtamw"40
Ecingyielg’ quqJ{ rqmt{y |¥cnpkcl e "3l

T e|pkg'rt]guwp ~"dgm’"ranqy 0

RT\[YT2EGP{G" F\KCTCPKC'CWVQOCV [E\PGIQ
Cd{"rqpayplg' | cdgmayc"detigt™."|compk'ramt{y " "|ycipicl e "rt|gmt ecl e'mwe]'q"; 2°"||qukg"|"twejgo"yumc| yan'|gicte.’|ytcecl e'wyci "pc'reiegl
RtI{' |compk v{ej"ftlykcej 'qdt” ek "mwe]"q"; 2°"y " migtwpmw'rt ] geky p{o"fq'twe jw"yumc |~ ygn'|gictcd

YA{I "mwe|'¥'|comp

"rgnt{y" "digmc {0

BI/004

Dcttigtc'DTWUJINGUU'rgt'cuvgOpq'c'5'q "6 ogvtk. "eqp'egpvteng fi'eqocpfq'gf'gpeqfgt'pevixg'c'dqtfq."eqo rmgve'fi'dcug"Ouuc ikq'eqp'vitcpuk."xki'g"Ocpig"
fi"Ouuci ikg"cuvc'"'DTWUINGUU dcttigt'hqt'dggouwr'vg'5"qt'6"ogvtg."ykvj "eqpvtarwph'cpf'gp/dgct f'pevkxg'gpeq gt 'eqorgvg"yivj "c'heuvgpkpi "dcug"yivj "
vig'tgfu."uetgyu'cpf'dggo"hcuvgpkpi™Ocpigu / Die Schranke BRUSHLESS fiir Schlaghdume bis zu 3 oder 4 Metern, mit Steuergerat und integriertem
Gpeqfgt"okv'wpvgtgo GpTg"|wt'Dghguvkiwpi"okv'Cpmgtdan| gp"wpf'Ue j tewdgp.'wpf'Uejrci dcwo/Dghguvkiwp iuOcpuej"1'Dettiptg' DTWUINGUU™ rqwt 'dcttgu”
lwusw(>"5"qw"6" opvtgu."cxge"egpvteig' fg'eqoocpfg'gv'gpeqfowt' fg'dgtf." fqag'fg'ugeng' fg' 0zevgp' cxge"vktcpvu. " xiu" gv' dtkFgu' g 0zewkgp"fg'nc" dettg /
Dcttgtc'DTWUJINGUU™ rctccuveu'j cuve's'q'6"ogutqu. eqpegpvtcive'{"eq fiOecfqt'pevkxq'cdqtfq."eqp dcug'fg Olcel™ p'eqpxctimeu{ vgtpimqu."{"dtkFcu'fg"
Dlcek™ p"fgn“cuvc"l"Dcttgktc"DTWUJNGUU‘"‘rctc"j cuvgu'fg'5'qw'6"ogvtqu."eqo"woc'wpkfcfy'fg'eqpvtaiq'g'wo"gpeq gt pevixq fg'dgtfo.'eqo"dcug fg 0zexaq"
eqo"tcpvgu'g' rctchwuqu g'c"Ocpig'fg" Ozcnq "fc"jcuvg / BRUSHLESS slagboom voor bomen tot 3 of 4 meter met bedieningscentrale en ingebouwde
gpeqfgt'eqorggy'ogv'dgfgoriccy'ogy'vtgnuvcpigp.'dgxguwkikpiuuejtagxgpgp"/0gp | gp"xcp'fg'dgqol'U]icdep’ DTWUINGUU fq'tcokgp' Fiwi g Vel fq"
5'wd'6'ogvt™y."|"egpvter "wigtayple| F'ydwigycp{o'gpnafgtgo'per{yp{o."y{rquciap{"y'rafurcy "ogpiciqy |'gigogpicok g mavyigpic'kNtwdcol'
gtc]"y'mglpkgt|g'fq"oqeqycpic'tcokgpic

BI/004/115

Dcttgtc'DTWUINGUU'rgt'cuvgOpq'c'5"q 6" ogvtk."eqpegpvteig fi'eqocpfq'gfgpeq gt pevkxg'c'dqtfa. 'eqo rgve fi'dcug Ouuc kg eqp'vitcpuk.'xki'g"0cpig"
Fi"Ouuci ikg"cuvcl'Rgt"cikogpue [kgpk fi'pge'c"337X 1" DTWUINGUU" dettigt'hgt'dggouwr'vg'5"qt'6" ogvtg." yivj "eqpvtarwpkv' cpF gp/dgct pevixg gpeq ot
eqorgvg" ylvj"c"hcuvgpkpi” deug” yhj " vig" tafu." uetgyu' cpf’ dgqo”hcuvgpkpi” Ocpigul” Hgt' 337" X"ikpg" raygt' uwrriigu / Die Schranke BRUSHLESS fiir
Schlagbdume bis zu 3 oder 4 Metern, mit Steuergerat und integriertem Encoder, mit unterem Ende zur Befestigung mit Ankerbolzen und Schrauben,
wpf'Uejncidewo/DghguvkiwpiuOcpueji'H t"Cpuejmuuurcppwpi” ok 337X"1"Dettiptg" DTWUINGUU' rawt” dettgu’ lwuswia"5" qw' 6" opvtgu." cxge"egpyteng' fg'
eqoocpfg'gv'gpeqfowt' fg'dgtf. fqung'fg'ugeng'fg 0zcvkgp cxge itcpvu. xiu"gy'dikFgu'fg"0zevkgp'fg'ic"dettgl'Rqwt 'clkogpvevkgpu'fg'ikipg2"337X / Barrera
DTWUJINGUU"rctc"cuveu'jcuve's'q"6" ogvtqu."eqp egpvteive ' {"eq fil0ec Fqt"pevixq'c'dqtfa. 'eqp'dcug g Olcek™ p'eqpxctimeu"{ vatplmau."{"dtkfcu"fg Olcek™ p"
fgn"cuvcﬂ"Rctc"cnkogpvcekqpgu”fg"mpgc“fg"337"X"l"Dcttgktc"DTWUJNGUU"rctc"j cuvgu"fg"5"qw"6"ogvtqu."eqo"woc“wpkfcfg"fg"eqpvtqnq"g'Wo"gpequt“pcvkxq"
fg'dqtfg."eqo"dcug'fg"0zcxaq'eqo tcpvgu'g' retchwuqu.'g'c"Ocpig'fg'0zexaq' fic' j cuvgl'Rete"crkogpueX ™ gu'fg'kpjc'c'337X / BRUSHLESS slagboom
voor bomen tot 3 of 4 meter met bed|en|ngscentrale en ingebouwde encoder, compleet met bodemplaat met trekstangen bevestlgmgsschroeven en
fogp|gp"xcp'Fg'dqgol"Xaqt 337" X/klpxag fipi*1'U]ncdep" DTWUINGUU Fq'tcokap' g Fiwi Vel fq'5'md"6" ogvt™y." | "egputen "uwigtqyple| '"ydwagycp{o”
gpngfgtgo’pe{yp{o."y{rqucigp{'y'rqfurcy "oqpvciqy | 'gigogpicol fo'mavyigpic’kNtwdcok'gte| "y mgipkgt | g'fq'oqeqy cpic'tcokgpkel'Fqg" | culncpic”
pi'perk elgo"337'X

BI/004/IS

Dettkgtc'DTWUINGUU'rgt'cuvgOpq'c'5"q"6" ogvtk."eqpegpvteig fi'eqocpfq'gfgpeq gt pevkxg'c'dgtfa.'eqo rgve fi'dcug Ouuc kg eqpvitcpvk."xkk'g"Ocpi g"
Fi"Ouuci 1kq"cuvel"Uvtwwwic'kp" ceekckq 'kpgz" CKUK'526"ucvipevg' 1" DTWUINGUU  dettigt'hgt'dggou'wr'vg'5"qt' 6" ogvtg." yivj "eqpvtarwpkv'cpf' gp/dgctf pevixg"
gpeqfgt'eqorngvg'yivj'chcuvgpkpi'dcug'yivj g tgfu.'uetgyu'cpf'dggohcuvgpkpi“Ocp i gui'Htcog'ocfg'ip Dtwu j g F'uvckpnguu'uvggn'CkUK'526 / Die Schranke
BRUSHLESS fiir Schlaghaume bis zu 3 oder 4 Metern, mit Steuergerat und integriertem Encoder, mit unterem Ende zur Befestigung mit Ankerbolzen und
Uej tcwdgp."wpf'Uejrcidcwo/DghguvkiwpiuOcpuej'l'Dettiptg' DTWUINGUU rawt 'dettgu’lwuswid'5"qw'6"opvtgu."cxge'egpyterg fg'eqoocpfg'gv'gpeqfawt'fg"
datf."foqvg'fg'ugeng"fg 0zevkgpcxge'vktepvu."xku"gv'dtkFgu'fg"0zcukgp'Fg'ic" dettgd'Rawt " clkogpvevkgpufg ki pg'2"337 X" Uvtwmwwt 'cwu' i gd * tuvgvgo"G Fgnuve i
CKUK'526"1"Dettgtc DTWUINGUU retc"cuveu’ j cuve'5'q'6" ogutqu. 'eqpegpyteive'{"eqfk0ecfqt'pevixq'c'dqtfq. "eqpdcugfg Olcek™ p'eqp"xctimeu"{"vatpkmau.”
{"dtkFcu"fg"0lcel” p"fgr'cuvcl'Guvtwevwtc"fg"cegtq'kpgzkFedng' CKUK'526" ucvkpe Fg "1 Dettgktc DTWUINGUU' rete' j cuvgu'fig's"qw'6"ogutqu."eqo"woc"wpkfc fg"
fg'eqpvtgng'g'wo"gpeqfat'pevixq'fg'datfa."eqo dcug'fg 0zcXaq'eqo"iktcpvgu'g'retchwuqu.'g'c"Ocpi g'fg 0zexag ' fe' j cuvgl' Guvtwwic g cXq'kpgz CUK'526
guegxcfq / BRUSHLESS slagboom voor bomen tot 3 of 4 meter met bedieningscentrale en ingebouwde encoder, compleet met bodemplaat met
vtgmuvepigp.'dgxguvkikpiuue j tagxgp'gp’/ ng |gp'xcp'fg'dgqol' 1 gdqtuvgrfg taguvxtiluveigp uvtwewwt' CRUK'526'1'U icdepDTWUINGUU fg tcolkgp'g “FiwigVel'
fq'5'wd'6'ogvt y."| egpyten 'wvgtqyple| ¥y dwFaycp{o'gpngfgtgo’pc{yp{o."y{rqucigp{"y'rafucy "oqpvciqy '|'gigogpvcolfqnavykgpickNtwdcok'
gtc]"y'mqipkgt| g'Fq"oqeqycpkc'tcokgpkcd Mapuvtwmelc' | g"uveik'pigtF | gy pgl'CrUK'526"ucv{pgy cpc

BI/004/1S/115

Dcttgtc'DTWUINGUU'rgt"cuvgOpq'c'5"q 6" ogvtk."eqpegpvteig fi'eqocpfq'gfgpeq gt pevixg'c'dgtfa. 'eqo rgve fi'dcug Ouuc kg eqp'vitcpuk."xkik'g"0cpi g"
Fi"Ouuci ikg"cuvcl'Rgt'"cikogpve |kgpk i ikpgc'c"337 X" Uvtwwwtc kp" ceekekq kpgz" CUK'526 " ucvkpevg 1" DTWUINGUU dettigt'hgt'dggou'wr'vg'5'qt'6" ogvtg."yivj "
eqpvtaiwpkv'cpf'gp/dgctf'pevixg'gpeqfgt'eqorgvg'yivj 'chcuvgpkpi'deugykij kgt fu. uetgyu'cpf'dggohcuvgplpi “Ocp i gui'Hat 337"X kpg raqy gt uwr rikgul”
Htcog"ocfg'kp"Dtwujgf uvckprguu'uvgg'CkUL'526 / Die Schranke BRUSHLESS fiir Schlagbaume bis zu 3 oder 4 Metern, mit Steuergerdt und integriertem
Gpeqfgt"ok'wpvgtgo'Gpfg"|wt'Dghguvkiwpi"okv'Cpmgtdan] gp'wpf'Ue j tewdgp.'wpF'Uejici dcwo/Dghguvkiwpi uOcpuej'H “t'Cpue jmuuurcppwpi"olv'337X"
/ Dettiptg DTWUINGUU" rawt"dettgu'lwuswid'5"qw'6"opvtgu."cxge"egpvteig ' fg'eqoocpfy'gv'gpeqfawt' fg'dqtf. fovag'fg'ugeng' g 0zevkgp'cxge viktcpvu. 'xku'gv"
dtkFgu'fg"0zcukgp'fg'nc"dettgl'Rawt' ckogpvevkgpuFg'iki pg"a"337 X" Uvtwmwt"cwu' i gd * tuvgvgo"GFgnuvc j1"CKUK'526 / Barrera BRUSHLESS para astas hasta
5'q'6"ogvtqu."eqp"egpvtcive'{"eqfi0ecfqt'pevixq'c'dqtfq."eqp"dcug fg Olcel” p'eqpxctimeu"{"vatpimqu."{"dtkfcu"fg Olcek” p"fgn'cuvcl'Retc "ckogpyecekgpgu”
Tg'npgc'fg'337"X'Guvtwewtc g cegtqkpgzkfedng ClUK'526 ucvkpe Fq'L'Dettgktc DTWUINGUU retej cuvgu'fg's'qw'6"ogvtqu.'eqo'woc'wpkfcfg'fgeqpvtang'g"
wo'gpeqfgt'pevixq'fg'dqtfa."eqo"dcug'fg 0zcxaq'eqo™ktcpvgu'g'retehwuqu.'g'c"0cpig'fg0zeXaq'fec'j cuvgl'Rete crkogpveX ™ gu'fg'ikpj c'c"337 X" Guvtwvwtc"
fg'cXq'lpgz' CHUK'526"guegxc g / BRUSHLESS slaghoom voor bomen tot 3 of 4 meter met bedieningscentrale en ingebouwde encoder, compleet met
dgfgoricev'ogy'vtgnuvcpigp.'dgxgukikpiuuejtqgxgp'gp'/ ng|gp xcp'fg'c dqqu Xqqt'337"X/klpxqg fkpa0" I gdqtuvgrfgtgguuxtiluvengp uvtwewwt ' CKUK' 526"
/U|ncdcp"DTWUJNGUU"fq"tcokqp"q"fIw|qVek"fq"5"nwd"6"ogvt y."|"egpvter "wgtqyple| "K'ydwfqycp{o"gpnafgtgo"pe{yp{o."y{rqucigp{"y"rqfucy "
oqpveTgy ' |" gigogpvcolk' g mgvykgpke"k Ntwdcok' gte| "y malpigt| ' Fo' ogeqycpic! tcolgpkel’ Fq' | culncpke kplk” perk” ekgo” 337" X" Mapuvtwmelc' | g uveik’
plgtf| gy pgl'CkUK'526"ucv{pqycpc

Nc"rtguukqpg’ugpqtc fwtcpvgwuqg'p"okpqtg"f'92"FD*C+)
Vjg'ugwpf'rtguuwtg fwtkpi“wug'ku'guu'vj cp"92"fD*C+)
Fgt'Uejcmftwen'yo jtgpf gt Dgpw |wpi“dgvtoiv'ygpkigt'ciu"92"fD*C+)
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